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Derek Finegan

NEBESKI OGANJ
Sa palube velike jah te  vi- 

deia sc obala u daljini. Dva 
momka u belim košuljama i 
.sa mašinkama u  rukam a su 
■šclkala od pram ca do krme pa 
žljivo osmatrajući veliku vo­
du oko broda kroz tamne na­
očari. Bili su visoki, krupni, 
snažni i sjajno obučeni za po­
sao koji su obavljali. Pri to­
me, prćivili su se da uopšte nc 
vide i ne čuju šta se dogada 
na samoj jahti. I to je bio 
deo njihovog posla. . .

Na prednjoj palubi, u scn- 
ci ogromnih suncobrana, bio 
je postavljen veliki okrugli sto 
za kojim je sedelo šest ljudi. 
Na stolu ispred njih je bilo 
mnogo skupog pića i jela, ali 
oni kao da na tc detalje nisu 
obraćali pažnju. Pušili su mn­
ogo i još više ćutali, govore­
ći tek koliko je bilo neopho­
dno. Njihova lica su bila spo­
kojna, kao lica kockara koji

igraju poker u  izuzetno viso­
ke uloge. U stvari, oni i jesu 
igrali igiiu, ali igru koja se 
zove »veliki posao«. Taj veli­
ki posao se mogao ispisati u 
lom trenutku brojkom  koja je 
sadržavala više od šest nula!

— Naši partneri iz Jokoha- 
m e ... — govoiio je jedan od 
ljudi za stolom, Japanac zate­
gnutog lica i veoma uskih o- 
čiju. Izgledalo je da je njegov 
pogled neuhvatljiv. — Naši 
partneri su spremni da ispo­
ruče ma koju količinu.

Japanac nije bio usamljen.
Lcvo od njega sedeo je još 
jedan njegov sunarodnik, mno­
go mlađi, ali iskrivljenog lica 
na kojem je bio uočljiv duga­
čak ožiljak od leve slepočnice 
do vrha brade. Sa druge st­
rane sedeo je takođe Japanac
— starac veoma žute kože ko­
ji je, činilo se, dremao.
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— Kada govorimo o količi­
ni, mi mislimo na nekoliko to­
na godišnje — rekao je viso­
ki, mršavi Amerikanac brižlji­
vo izbrijane lobanje. — Nas 
su snabdevali Kolumbijci. Me­
đutim , poslednjih godina je 
posao sa njim a prilično nesi­
guran, ako možete da me pra­
tite. . . Seli su im za vrat svi 
koji mogu, od FBI do njiho­
ve rođene v lade.. .  Takvi po­
slovi su nesigurni, a mi želi­
mo da osiguramo naš posao. 
Kada čitava grupa finansijera 
ulaže toliki novac, o n d a ...

Nije nastavio. Samo je zna­
čajno zagrizao pravu kubans­
ku cigaru i iskc/io niz veo­
ma pravilnih, porcukmskih zu­
ba. Predstavljao je tačno jed­
nu  trećinu finansijera. Druge 
dve trećine su na njegove reči 
zaklimale glavom. Japanci su 
nešto muklo zastenjali — bilo 
je to odobravanje.

— Zato bismo vrlo rado za- 
obišli Kolumbijce. O tome se 
radi — nastavio jc jedan od 
trojice Amerikanaca. — Flo­
rida nije dovoljno velika za 
dva velika snabdcvača, i sva­
kako da možemo da očekujemo 
đa se njima. . . Kolumbijci- 
m a .. .  da se njim a to ne svi­
di. M islim ... Želim đa vas 
upozorim da oni neće sedeti 
skrštenih ru k u ...

— Mi smo uvek znali da za­
štitim o naš deo posla — re­

kao je Japanac. — Ne znam 
da li ste vi to u stanju?

— Hej! — onaj sa cigarom 
jc zgrabio svoju »havanu«, i.s- 
trgao je iz zuba i izbuljio se 
na Japance. — Zaboravljate 
da smo mi ovde na domaćem 
tei'enu. Kolumbijci su gosti, i 
to gosti dobrodošli samo ono­
liko koliko se to nama ispla­
ti. Ako se mi ovde dogovori­
mo, onda oni nem aju šta dru­
go da traže nego lepo da po­
kupe svoje prnje i da fino o- 
dlete u tu svoju Kolumbiju, 
ili u pakao, ako tako žele!

— Poštovani gospodin zvu­
či odlučno — rekao je najed­
nom stari Japanac, otvorivši 
oči. Amerikanci nisu osetili i- 
roniju. ..

— Odlučan sam kao sam 
đavo! — rekao je ponosno o- 
naj sa cigarom.

— Budile uvereni da znamo 
kako da ostavimo Kolumbij- 
cc po strani — reče umereni- 
je drugi Amerikanac. — Mo­
žemo sa lakoćom da ih drži­
mo na pristojnoj razdaljini. U 
svakom slučaju, oni neće bi­
ti u stanju  da stave nijedan 
svoj p rst na robu, ..  Ali, ni 
na novac. Već smo preduzeli 
korake da razlabavimo njiho­
ve najčvršće veze. Za nekoli­
ko dana oni će se m orati su­
očiti sa raspadom  organizaci­
je. Njihove organizacije. Sa
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druge strane, mi smo sve iz­
računali. ..

— Recimo da vam veruj e- 
mo — reče najm lađi Japanac.
— Ipak, mi moramo da bude­
mo sigurni da neče biti p ro­
vala, poteškoća i sličnih stva­
ri. Ode li i jedan deo robe na 
dno okeana, izgubićomo i vi 
i mi. A mi ne volimo da gu­
bimo!

— Sinko! Zaboravljaš da si 
u zemlji koja zna da pobeđu- 
je — opet sc oglasio onaj sa 
»havanom«, uz prim eran pat­
riotizam. — Rccimo da vam 
predložimo nešto. . . Recimo 
da smo spremni da platimo 
čak i ono što se izgubi!

— Predlog je više nego ve­
likodušan — rekao je jedan 
od Japanaca. — Pretpostav­
ljam  da ćete za tako nešto tra­
žiti ustupke?!

— Nc ustupke — rekao je 
jedan od Amerikanaca. — Ne­
go um anjenu cenu! To jc je ­
dnostavno, zar n e . .. Tako će 
vama biti smanjena zarada, ali 
i rizik!

■— Mi smo rekli svojui ce­
nu — reče najm lađi Japanac.
— Ne vidim razloga da odus­
tanem o od nje. Kolumbijcima 
ste plaćali više.

— Da, d a . .. — reče m im o 
jedan od Amerikanaca. ■— Ali, 
oni su bili obavezni da nado­
knade bilo koju količinu ro­
be koja bi se izgubila, iz ra­

znih razloga. I sami znate da 
se gubilo gotovo pola od ono­
ga što bi oni poslali na naše 
tržište. Sve u svemu, moglo bi 
se reći da su gubili. Vi neće­
te izgubiti ni dolar!

Usledio je dugi period ti­
šine. Japanci su sc pravili da 
razm išljaju, ali svako za se­
be. Međusobno nisu razgovara­
li. Naprosto, tako nešto im ni­
je  biio potrebno,, je r su več 
unapred znali šta  ćfi ko reći, 
i o čemu će se uopšte razgo­
varati. Iako su hteli da osta­
ve utisak da im je  predlože­
no nešto novo, vredno razmi­
šljanja, u stvari su već p re t­
postavili da će im Amerikanci 
predložiti tako nešto i imali 
su spreman odgovor. Ipak, ni­
su još uvek bili sprem ni da 
ga d a ju ...

Amerikanci su takođe ćuta­
li. I oni su bili svesni da se 
Ja.panci samo pretvaraju da 
razmišljaju. Bili su svesni da 
su njihovi potencijalni novi 
partneri predvideli mogućnost 
kakvu su im predložili i s pra­
vom su verovali da oni imaju 
spreman odgovor, ali su mora­
li biti strpljivi. I to su znali. 
Uzdali su se u to da su u  sta­
n ju  da predvide svaki novi ko­
rak druge pregovaračke stra­
ne. Do tog trenutka je tako i 
b ilo ...

— Vaš predlog je dostojan 
poštovanja .— rekao je stari
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Japanac, ovog pu ta  bez ironi­
je-

— Mi imamo drugi predl­
og — rekao je najmlađi Japa­
nac. — Mislimo da bismo ra­
vnopravnije podelili rizik ako 
bismo vam ponudili nižu ce­
nu. .. Čak nižu od one koju vi 
očekujete. Ali, uz uslov da vi 
sami obezbeđujete ro b u ...

— Bojim se da nisam  naj­
bolje shvatio — upao je u  reč 
jedan od ‘ Amerikanaca.

— Prosto je — reče sred­
nji Japanac. — Vi obezbeđu­
jete robu, a sve što bujde iz­
gubljeno plaćate dvostruko!

— Molim?! — reče onaj sa 
cigarom.

— Mislimo da biste tada bo­
lje čuvali ono što su, ranije, 
Kolumbijci tako olako gubili
— reče najmlađi Japanac.

Sada je tišina bila prava. Sa 
iznenađenjem sa jedne i išče­
kivanjem sa druge strane. A- 
mcrikcmci su zaista bili zate­
čeni. Sva trojica su mislili is­
to; Japanci su bolje obavešte­
ni nego što su oni mislili. Za­
ista se događalo da sami Ame­
rikanci unište poneki krupni 
deo robe koju su, ranije, do­
stavljali Kokimbijci. Ponekad 
da bi smanjili količine, pone­
kad da bi digli cenu na seku­
ndarnom  tržištu. Ali, bili su 
sigurni da Japanci to ne znaju. 
Japanci su čekali odgovor na 
taj, praktično, izazov...

— P a ... — otegnuo je jedan 
od Amerikanaca konačno. — 
Recimo da bi nam to odgova­
ralo, ako se moji partneri sla­
žu, ..

Pogledao je levo i desno od 
sebe. Druga dvojica Amerika­
naca klimnuše diskretno gla­
vama. Onaj sa cigarom se is­
kezi na Japance ponovo — bio 
je siguran da oni vole da vi­
de širok, pošten, američki os­
meh. ..

— Moglo bi se reći da smo 
našli zajednički jezik — reče 
jedan od Japanaca. Nije se os­
mehnuo.

Ponovo su ćutali neko vre­
me. ..

U njihovom poslu nije bilo 
nikakvih pismenih ugovora. 
Nije ih smelo biti. Verovalo 
se na reč i nijo sc verovalo 
nikom. U pitanju je bila dro­
ga, heroin, kvarljiva roba ko­
ja je bila osetljivija od ura- 
na i skuplja od zlata. Neko­
liko tona heroina je trebalo da 
stigne na obale Floride — A- 
mcrikanci su verovali da sve 
to mogu da prodaju  u  toj sa­
veznoj državi, a da ne naru­
še ravnotežu narko-tržišta ce­
le Amerike. Sa Kolumbijcima 
više nije moglo biti iole vred­
nijeg posla, je r su se kompro- 
mitovali. Zato su se obratili 
japanskoj mafiji. Verovali su 
da su Japanci sigurniji u  po­
slovima. Uz to, još uvek nije
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postojala fam a o japanskom  
narko-biznisu. Još uvek medi­
ji nisu sm atrali jakuze poten­
cijalnom  opasnošću ...

Sastanak na jah ti bio je po­
četak novog dela istorije  na- 
rko-biznisa u Sjedinjenim  Dr­
žavama. Šest ljudi je biio po­
tpuno svesno toga. Sedeli su 
i ćutali i zamišljali gomile no­
vca koji će doneti ta  d ro g a ...

Japanci, naravno, nisu bili 
ludi da bezrezervno veruju A- 
merikancima. Znali su čak i 
to da Amerikanci ne veruju 
potpuno njim a. Međutim, to  
nepoverenje je  bilo m anje va­
žno. Važniji je  bio novac. Og­
rom an novac. Nezamislivi b r­
oj zelenih novčanica, isceđen 
iz otrovanih vena m ladosti sa 
F lo ride .. .

— D a .. .  — naglo je  izgovo­
rio čovek sa »havanom«. — 
Mislim da smo pronašli odgo­
vore na sva pitanja. Pa, gos­
podo. ..  Mislim da imamo do­
voljno posla u sledećih neko­
liko ncdclja da bism o mogli 
ovde da sedimo m irn o ...

Bio je to znak da je sasta­
nak završen.

Covek sa pravom  »havanom« 
u zubima izašao je iz posreb­
renog »mercedesa« i krenuo 
odlučnim, krupnim  koracim a 
prem a velelepnoj vili od žuć­

kastog, zlatu sličnog kamena. 
Iza njega je cupkao jedan od 
njegovih telohranitelja. Drugi 
je ostao uz automobil. Šofer 
je žmirkao u  sunce koje je bi­
lo nisko na zap ad u .. .

Covek sa cigarom je ušao u 
kuću ne pogledavši slugu ko­
ji mu je otvorio vrata. Zastao 
je tek toliko da pogleda ulevo, 
prem a salonu — znao je da 
se iza ogrom nih vrata  od m u­
tnog stakla nalazi njegova no­
va miljenica. . . I, čeka ga. ..

No, produžio je, gotovo us­
trčavši uz stepenice, na prvi 
sprat vile. Ušao je u sobu ko­
joj je tepao — »kabinet«. So­
ba je im ala izlaz na prostrani 
balkon. Na balkonu je stajao 
elegantni, sredovečni čovek le­
pog lica, odevcn po poslednjoj 
modi. Pomalo žcnskastim  pok­
retom  se okrenuo ka čoveku 
sa »havanom«. . .

— Još uvek je tamo — re­
če bez pozdrava elegantni čo­
vek, koji je igrao ulogu sek­
retara čoveku sa cigarom.

— Biće oni tu još nekoliko 
dana — frknuo je gazda. — 
Žele da nam  stave do znanja 
da će nas proveravati do po- 
slednjeg trenutka. Pritisa,k.

— Kad smo već kod pritis­
ka. . .  — osmehnuo se ma,zno 
feminizirani sekretar — He­
zus samo što nije stigao. Poz­
vao sam ga čim si mi javio da 
je  posao sklopljen.
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— Jesi li mu nagovestio o 
čemu se radi?

— Nisam lud — ciknu se­
kretar. — Tako nešto nije za 
m ene...

— Znaš šta, B e rti.. .  — re­
če čovek sa »havanom«. — Sja 
jan  si kada treba nabaviti do­
bru  mačku nekome od glupih 
glavešina iz vlasti. Odličan si 
kada se radi o advokatim a... 
I, uopšte, imaš svojih dobrih 
osobina, ali ja  jednostavno ne 
mogu da podnesem tvoj pro­
kleti strah pred Kolumbijci­
ma!

— To je jače od mene — 
reče Berti uz veličanstven os­
meh koji bi bolje stajao kak­
voj ženskoj zvezdi sapunske 
opere.

— Gubi se! — reče bez že­
stine čovek sa cigarom. — 
Ako već m oram  sam da do­
čekam Hezusa, onda mi ti uo­
pšte nisi potreban. . . Usput... 
Reci momcima da budu sp­
remni ako se stari, dobri He­
zus pobuni!

— ̂ Već sam sve organizovao 
zacijukao je Berti. — Biče ne­
vidljivi sve dok se ne ukaže 
potreba. Ako se ukaže ...

— Gubi se! — ponovi čo­
vek sa »havanom«.

Ostavši sam, čovek priđe 
baru  i pažljivo odabra bocu 
najboljeg viskija, starog dva­
deset četiri godine, nasu sebi 
jednu čašu, a onda se zavali

u kožnu fotelju i poče da is­
pija viski. Pri tom e je izgle­
dao kao neko ko je zadub­
ljen u  teške misli. U stvari, 
nije uopšte razmišljao. To ni­
je bilo u njegovoj prirodi. Uo­
pšte razmišljao je malo i re­
tko. Ali, kada bi mislio bilo 
je to brzo i efikasno. Sada, ka­
da je več imao gotovu misao 
u glavi nije m u bilo potreb­
no da razmišlja.

Umesto razm išljanja njego­
vom glavom su lelujale slike
— sećanja na prošlu noć sa 
novom devojkom ...  Potrošio 
je mnogo vremena i mnogo 
dolara đa dođe do nje. Džuli- 
ju  je video u  jednoj TV-rek- 
lami. Samo jednom. Ali, i to 
je bilo dovoljno da je poželi. 
Poslao je svog sekretara, Be­
rti ja, čak u Los Anđeles da 
dovede devojku. Pet dana je 
Berti ubcđivao Džuliju u ne­
što što je ona u  početku, sa 
gnušanjem odbijala, a onda, 
iz dana u dan, postajala sve 
zainteresovanija, da bi, kona­
čno, pristala. Cena je bila c- 
nornm a, ali je sve to vrcdc-
lo — protekla noć sa Džuli- 
jom  bila je zaista nešto pose­
bno. . . Njena baršunasta ko­
ža! Njena obla, duga bedra! 
Njene dojke! Čovek sa ciga­
rom  ispi još malo viskija, a 
onda zastcnja od želje da taj 
razgovor sa Hezusom što pre



NINĐA 148

završi, a onda da ode u salon
— gde ga je ona čeka la ...

Čuo je zvuk m otora ispred 
vile. Znao je da to stiže ko­
lum bijski bos. Veliki narko- 
-gazda cele Floride! Hezus Ro­
mero, čovek koji je  već dese­
tak godina vedrio i oblačio na- 
rko-tržištem. Poslovi sa njim  
nisu uvek bili glatki, ali ma 
koliko pu ta  pokušali da ga is­
tisnu — nije im polazilo' za 
rukom. Sada je, konačno, bi­
la prilika!

Čovek .sa cigarom jc bez žu­
rbe vratio čašu na staklenu 
ploču bara u uglu. Zatim je 
odbacio već ižvakanu cigaru i 
iz kutije od crnog mahagoni­
ja  uzeo drugu, novu. Specija­
lnim nožićem je odsekao vrh 
cigare, a zatim  sa uživanjem 
zagrizao, ne žureći da • je p ri­
pali. Osluškivao je korake na 
stepenicama, sve sm ireniji i 
odlučniji kako su se ti kora­
ci približavali. I, kada su se 
otvorila vrata  i u  njim a se u- 
kazao široki, gojazni Kolum­
bijac, lice čoveka sa »havan­
om« se ozarilo od osmeha ko­
ji bi u Holivudu mogao da 
prođe kao zaista vrhunska gl­
uma. . .

— Prijatelju  moj! — uzvi­
knuo je gotovo razdragano čo­
vek sa cigarom. — Izgledaš 
sjajno!

— Tako se i osećam — re­
kao je Hezus Romero uzvraća­

jući osmehom, koji nije bio 
nimalo loše odglumljen, tako­
đe.

Iza leđa Hezusa Romera su 
u prostoriju  ušla tri čoveka, 
blago rečeno mračnog izgleda
— veliki Kolumbijac je voleo 
da među telohraniteljim a ima 
zastrašujuće likove.

— Scdite, momci! — čovek 
sa »havanom« je raširio ruke 
u znak dobrodošlice. — Piće 
će stići svakog č a sa ...

— Lako ćemo za piće — 
rekao je  Hezus Romero. — 
Tvoji ljudi mi rekoše da že­
liš da razgovaraš o poslu sa 
mnom, a ja  volim prvo da 
govorim o p o s lu .. .  Posle će­
mo da pijemo, ako nam bude 
do pića.

Osmeh Kolumbijca, njegovo 
pomalo nadm eno držanje, tri 
ružna telohranitcijii, pominja- 
nje razgovora o poslu — sve 
je to bila gluma. I čovek sa 
cigarom i Romero su znali da 
stvari ne stoje tako vedro ka­
ko su obojica hteli da ih pred­
stave. Naprotiv, gusti, teški o- 
blaci sa Istoka su se nadvili 
nad posao o kome je trebalo 
da bude reči. Čovek sa »hava­
nom« je, p ri tom, bio u iz- 
vesnoj prednosti, je r je znao
o čemu će da govori. Hezus 
Romero nije imao pojm a da 
razgovor neće biti dobar po 
njega.
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— P osao ... Hmmmm! — 
rekao je čovek sa cigarom ko­
načno zapalivši vrh svoje vo­
ljene »havane«. Pažljivo je du- 
nuo ogromnu količinu dima 
što dalje od svog gosta. — U 
stvari, radi se o sitnici. Ipak, 
bolje je da ti to kažem ova­
ko, neposredno...

— Ne verujem da si morao 
zbog sitnice da me pozoveš 
da dođem ovamo — rekao je 
Hezus Romero. U njegovom 
glasu se nije mogla osetiti o- 
preznost. Zvučao je, u stvari, 
lenjo.

— Znaš, Hezus, postoje st­
vari koje se ne mogu saop- 
štivti preko posrednika ili, ne 
daj bože, telefonom — reče 
čovek sa cigarom. — Znaš i 
sam da ovde na Floridi i va­
zduh ima uši.

— Bueno — reče Hezus Ro­
mero. — Da raspravimo tu 
sitnicu, pa da onda popijemo 
kao prijatelji nekoliko. Sra­
m ota me je da kažem, ali mo­
je vreme je ograničeno... Sh- 
vataš? Koliko god mi je dra­
go da sam u  tvom do m u ...

— Razumem! Razumem! — 
čovek sa »havanom« je svog 
gosta potapšao po kolenu. Od­
lično je znao da Hezus Rome­
ro najviše na svetu mrzi do­
dirivanje m uškaraca. No, ta ­
kođe je znao da će Kolumbi­
jac m orati to da otrpi. Neko­
me ko nije bio moćan poput

čoveka sa cigarom svašta je 
moglo da se dogodi kad bi 
Hezusa Romera potapšao po 
kolenu.

— Iskreno govoreći, zane­
m ario sam jedan krupan po­
sao, da bih se sastao sa tob­
om — dodao je Hezus Rome­
ro, zaista junački otrpevši mu­
šku ruku na svom kolenu.

— Poštujem  to — reče oz­
biljno čovek sa cigarom. — 
Ali, veruj mi da sam morao 
da te pozovem.

— Verujem ti — rekao je 
Hezus Romero. Pogledao je u 
svog domaćina sa otvorenom 
sumnjičavošću. Nešto u glasu 
čoveka sa »havanom« je tit­
ralo neprijatno po Hezusa. ..

— U stvari, radi sc o na­
šem redovnom poslu. . . — za­
počeo je čovek sa cigarom ko 
liko god je mogao nemarnije.
— Znaš, mislim da tu nešto 
škripi.

— Mnoge stvari škripe u 
poslu kojim se bavimo — uz­
vratio jc Hezus Romero. — 
Zato i imamo toliko p o s la .. . 
Da podmažemo gde god škri- 
Pi!

Grohotom se nasmejao svo­
joj šali, grcajući u salu koje 
je nosio oko vrata  poput ne­
kakvog ordena. Njegovi telo­
hranitelji, međutim, ostadoše 
m rtvi ozbiljni. Čovek sa ciga­
rom se osmehnu tek toliko đa
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pokaže kako je shvatio da je 
ta šala stara koliko i svet. ..

— Bojim se da podmaziva­
nje više nije dovoljno — re­
kao je čovek sa »havanom«.

U stvari, bojim se da sto­
ji i lošije.

Sedeo je na svom stolu. Je­
dna ruka mi je bila položena 
na staklenu ploču sa rašire­
nim prstim a. Druga ruka je 
dodirivala dugme — sada je 
to dugme pritisnuo. . . Znao je 
da su njegovi ljudi, u susedn- 
im prostorijam a, primili znak.

— Recimo da sam g lu p ...
— isceri se Hezus Romero. 
Njegov smeh se pretvori u 
gadnu grimasu neverice. — 
Sta, do đavola, pokušavaš da 
mi kažeš?

— P a ... malo mi je nezgo­
dno — reče čovek sa cigarom, 
praveći sc da se koleba. — 
Predugo smo prijatelji, a l i . .. 
I sam znaš da je p rija te ljst­
vo, prijateljstvo a posao posao!

— Posao je uvek posao — 
reče Romero kao da želi da 
tim  rečima dobije na vreme­
nu, mada je imao, već, prili­
čno jasan osećaj da u ovoj 
partiji gubi.

— Prosto, naš posao mo­
ramo da prekinemo — izgovo­
ri u dahu čovek sa cigarom 
bacivši brz i skoro neprime- 
tan pogled na vrata. Primetio 
je kako se jedna kvaka malo 
pomerila.

— Kako?! ~  Hezus Rome­
ro se promeškolji u svojoj fo­
telji. Najednom mu nije bilo 
udobno.

— Više ne možemo da p ri­
mamo tvoju robu, Hezus! To 
je to!

Nekoliko trenutaka jc vla­
dao tajac. Hezus Romero je 
mogao da očekuje svašta, ali 
to da ga čovek sa cigarom 
jednostavno izgoni iz posla ko 
jim  se uspešno bavio već de­
set godina! No, prividno jc 
Kolumbijac zadržao sasvim 
m iran stav. Čak je bez ner­
voze vrteo čašu sa ponuđen­
im pićem u ruci, gledajući u 
čoveka sa »havanom« sa ne- 
verovatnom mirnoćom.

— Ne verujem da si svest­
an šta govoriš!? — rekao je 
mirno Hezus Romero glasom 
u kome je bilo dovoljno pre- 
tnje da čak i čovek sa ciga­
rom oseti izvesnu nelagodnost.

— Stvari stoje tako kako 
stoje — reče čovek sa cigar­
om. — U poslu sa tobom gu­
bimo više nego što dobijamo...

Hezus Romero poče da od­
m ahuje sa obe ruke, pri če­
mu mu se malo pića iz čaše
prosulo na paritalone. . . I —
to ga je razbesnelo definitiv­
no! Od m uških dodira više je 
mrzeo samo piće prosuto po 
pantalonam a...
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— Diablo! — dreknuo je 
Hezus i pogledao u svoja tri 
telohranitelja.

Nije morao ništa da im  ka­
že. Njegovi momci su znali šta 
treba da učine. Uostalom, sam 
Hezus im je objasnio da če 
m orati to da učine ako raz­
govor na koji je krenuo ne 
bude povoljan po n jeg a ...

Brzinom m unje su povadili 
pištolje sa prigušivačima!

Istovremeno su se sva vra­
ta na prostoriji u  kojoj su se 
nalazili, uključujući i vrata 
balkona — otvorila! Osmorica 
do zuba naoružanih ljudi je 
zakoračila u sobu! Nišanili su, 
nesumnjivo, u Hezusa i nje­
gove ljude!

— Ne treba to da radiš! — 
reče mirno čovek sa cigarom.
— Suviše dugo smo prijatelji 
da bismo morali ovde da se 
ubijamo!

Hezus Romero nije bio čo­
vek bez iskustva u opasnos­
tima. Prečesto jc stajao ispred 
cevi i'aznih kalibara. I sada je 
hitro procenio da on i njego­
vi ljudi nisu u stanju da sa­
vladaju pro tivn ike...

Romero žurno pokaza ruk­
om svojim ljudim a da spuste 
oružje.

— Pametno — bio je kome­
n tar čoveka sa »havanom«. — 
Rekao sam ti v eč .. .  Posao je 
posao! Zašto bismo kvarili pri

jateljstvo samo zbog toga što 
više nećemo biti u tom poslu?

— B ueno.. . — reče pom ir­
ljivo Hezus Romero. — Ko je, 
onda, u pitanju? Meksikanci? 
Iranci?

— Nije važno •— rekao je 
čovek sa »havanom«. — Za 
tebe nije važno sa kim ćemo 
ubuduće poslovati. Mislim da 
je za tebe važno samo to da 
to više nećeš biti ti. I, molim 
te. ..  nemoj nam  praviti sme­
tnje.

— Moliš me? — iznenadi sc 
Hezus Romero. — U mojoj 
zemlji se molbe p laća ju ...

Nije mislio na novac. Mislio 
je samo na o svetu ...

— Ama, hajde, molim t e . ..
— odmahnu rukom  čovek sa 
»havanom«, nadmoćno. — Ne­
moj ni da pomišljaš! Možda 
misliš da si dovoljno moćan 
da nas sve pobcdiš?! Znaš i 
sam da u poslu nisam samo 
j a . .. Pokušaj da se pomiriš 
sa činjenicom da nisi dovolj­
no moćan za ra t koji već smi­
šljaš! Poznajem te dobro, He­
zus. ..

— Da — reče Romero. — 
U mojoj zemlji takve molbe 
se plaćaju krvlju! Kako mis­
liš da pređem preko svega?! 
Guraš me nogom, kao psa! 
Posle svega što sam učin io ...

— Meni?! — zaprepasti se 
prenaglašeno čovek sa cigar­
om. — Meni nisi učinio niš­
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ta. Sve je to bio samo posao. 
Sa mnom možeš da piješ. Mo­
žemo da dovedemo u nekakav 
apartm an gomilu cura, pa da 
pravim o orgije. Možemo da 
se kljukam o travkam a tvoje 
domovine koliko hoćeš. Mogu 
da ti pozajmim svoju opremu 
za golf, ako želiš. Možemo da 
budemo prijatelji. Ali, posao 
je posao! Ti više nisi za po­
sao i tu  više nema šta da se 
kaže ili uradi! Osim, ako ne 
nameravaš da zbog toga, ovde 
i sada, pogineš!? Meni je sve­
jedno. Bude h  neophodno ■— 
ubiĆLi tc. Ali, Bog mi je  sve­
dok da to ne želim!

— Ha! — uzviknu Hezus Ro 
mero. — Bog! Pre bi se reklo 
da jc u p itan ju  Đavo!

—• Ma ko od njih  — osme­
hnu sc ironično čovek sa ci­
garom. — I, savetujem ti, kag 
prijatelj, da se povučeš, do­
stojanstveno i mirno. Ja  sam 
spreman na ustupke i oproš­
taje, ali postoje ljudi koji ti 
ne bi oprostili čak ni to što 
si doveo ova tri m ajm una na 
jedan prijateljski razgovor, a 
kamoli još i to što si im nare­
dio da povade svoju artilje­
riju! Ovo je  samo prijate ljs­
ko upozorenje.

— P rija te lju .. . Ne verujem 
da mogu da pristanem  na sve 
to  što si m i rekao — izgovo­
ri naizgled spokojno Hezus 
Romero. — Priznajem da sam

te sm atrao prijateljem , ali, i 
sam kažeš, posao je posao. U 
ovom poslu ja  sam samo je­
dan od zainteresovanih. I ja  
saradujem  sa ljudim a koji ni­
su spremni na ustupke i po­
mirenja. Bojim se da će oni 
od mene očekivati da povrat­
im posao, na bilo koji način...

Covek sa cigarom stade da 
sisa »havanu«, koja je preti­
la da se ugasi, pa odbi težak 
i gust dim — ravno u lice He­
zusa Romera, rekavši:

— Hezus, ne verujem da si 
tolika budala. Kolumbija jc 
daleko. Ovo je Amerika! Sje­
dinjene Države! Ovde smo mi 
svoji na svome! Uzalud pre- 
tiš! I sam ćeš vrlo brzo uvi- 
deti da nemaš čime da kreneš 
u rat. I sam ćeš ubrzo uvideti 
da nisi u stanju da povratiš 
posao. Ni na koji način. Go­
tovo jc! Možeš lepo da se pe- 
nzionišeš. . .

P r ija te lju ...  — izgovori
cinično Hezus Romero. — Vi­
dim da voliš da upravljaš tu ­
đim životima. .. Nemam name­
ru da se povlačim, zapamti! 
Hezus Romero će biti u  po­
slu još dugo posle tvoje sm r­
ti!

— Heeeej! Pa nećeš valjda 
meni da pretiš?! — osmehnu 
se nadmoćno čovek sa »hava­
nom«. — Nema smisla da kva­
rimo. ..
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— Zbogom! — prekide ga 
žučno Hezus Romero skočiv­
ši iz fotelje. Više nije želeo da 
sluša laži o prijateljstvu. I 
sam je izigravao prijate lja  čo­
veku sa cigarom isključivo zb­
og posla, zbog toga što je 
m orao da im a dobre odnose 
sa ljudim a koji su kupovali 
njegov kokain, njegov heroin, 
njegovu m arihuanu, LSD, »kr­
ak«, »spid«.. .

Progurao se kroz ljude sa 
oružjem uopšte ne obraćajući 
pažnju na to oružje. Njegova 
tri telohranitelja, međutim, ni­
su mogli da prođu, suočivši se 
sa cevima koje su bile upere­
ne u njihove glave!

Romero se osvrnu, pa  pre­
ko naoružanih ljudi, povika:

— P rija te lju .. .  Da li to zn­
ači da mene puštaš, a moje 
ljude želiš da poubijaš?!

Tri ružna telohranitelja ni­
su ni trepavicom mrdnuli.

— Šta ti pada na pam et, 
Hezus?! — kao iznenadio se 
čovek sa »havanom«. — Tvoji 
ljudi mogu da idu kuda god 
žele. Naravno, bez tog silnog 
gvožđa koje vuku sa sobom! 
Neka se razon.xžaju, a onda 
mogu da ti promene pelene!

Hezus Romero je hladnokr­
vno otrpeo uvredu. Klimnuo 
je glavom svojim ljudim a i o- 
ni poslušno položiše oružje — 
nijedan od njih  nije imao m a­

nje od tri vrste vatrenog oru­
žja i nekoliko v rsta  hladnog..,

— Fino — reče čovek sa 
cigarom, a zatim  se obrati sv­
ojim  ljudim a: — Ispratite  go­
ste i pazite da se ne spotaknu 
na stepenicama!

To je značilo da svi, i go­
sti i domaćinovi ljudi, mogu 
da odu. Kada su se vrata  zat­
vorila i čovek sa cigarom os­
tao sam — požurio je  prem a 
baru. Napetost je prošla i mo­
gao je da se o p u s ti.. ,

Bio je vrlo zadovoljan so­
bom. Izveo je sve toi sa He­
zusom Romerom lakše nego 
što je zamišljao. Sasvim do­
bro je izračunao trenu tak  ka­
da je trebalo da reaguju nje­
govi l ju d i,..

Ispivši prvu čašu čovek sa 
cigarom je, ipak, uz laku dr­
htavicu, pomislio: »Da su za­
kasnili samo deset sekundi, ja 
bih verovatno bio mrtav!« N je­
gova sledeča misao bila je, 
međutim , upućena Japancim a 
i novougovorenom p o slu .. .

Na pram cu je  pisalo »TRI 
PRINCEZE«, a za kormilom 
je stajao živopisan starac, suv 
kao bakalar, sa licem izbraz- 
danim dubokim, oštrim  bora­
ma. S tarac je — pevao! Pe- 
vao je »ništa se ne može u- 
porediti sa tobom«, h it koji
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je  bio mlađi ođ njega bar če­
trdeset godina, a možda i sv­
ih pedeset. No, on se nije o- 
bazirao na taj nesklad. Nje­
gova odeća je bila mešavina 
rokenrolskih kostima, a »le- 
nonovske« tamne naočari na 
nosu su dopunjavale neobičnu 
sliku.

Dok jc pcvao gledao je ka­
ko na pramčanoj palubi je­
dan krupan, mlad čovek du­
ge, plave kose ispija ko zna 
koje pivo po redu tog popo- 
dneva i posm atra vitku, crve­
nokosu devojku predugih lio- 
gu kako pokušava da zabaci 
veliku udicu.

— Zar ne bi mogao da po- 
mogncš dami? — doviknuo je 
starac mladiću duge kose.

— Lcks! Ja jednostavno ne­
ću da učestvujem u naticanju 
miroljubivog morskog bića na 
udicu — odvratio je mladić, 
a crvenokosa devojka se ok­
renula i na sve to — obojici 
uputila širok osmeh.

— Nc bih podnela njegovu 
pomoć — reče dugonoga. — 
Znam đa bi se svelo samo na' 
pipanje.

Dugokosi momak se groho­
tom nasmejao. U tom času su 
se iz kabine u potpalublju po­
javili mladić i devojka. On je 
bio prilično visok, kratko po- 
dšišane kose i veoma pravil­
nog, čvrstog lica na kome su 
se isticale čelične oči prodor­

nog pogleda. Ona je imala ka­
rakteristične, kose oči, ali je 
bila neuporedivo vitkija od 
svojih sunarodnjakinja. Japan­
ki. Isticala se istočnjačkom Iju 
pkošću i bistrim  očima.

— Zar nije tako? — upita 
plavokosi to dvoje nudeći im 
konzerve sa pivom.

— Oprosti, nismo baš u to­
ku p rep irk e ... — rekla je Ja­
panka.

— Leks mi prebacuje zbog 
mog pasivnog stava prem a Li- 
ndinom pecanju — iskezio se 
dugokosi. — A ja  ne želim da 
učestvujem u ubistvu divnih, 
m orskih bića kao što su ribe. 
Osim toga, sa ovog m esta je 
predivno posm atrati Lindu ka­
ko se izvija, trudeći sc da pro­
kletu udicu ubaci u vodu.

— Sasvim tc razumem, Pi­
te ■— reče poluozbiljno m la­
dić kratke kose. — Prizor je 
zaista p red ivan ...

— I predug — konstatovao 
je Tabasko. — Tako duge no­
ge nema nijedna crvenokosa 
sa kojom sam pecao u  ovim 
vodama.

— Možda jc to zbog toga što 
prvi put pecaš u ovim voda­
ma? — rekla je Japanka.

— Sumiko uvek ima spre­
man zaključak — rekao je mla­
dić kratke kose i zagrlio Ja­
panku osmehnuvši joj se.

Linda je, upravo u  tom  tre­
nutku, uspela u svojim grče-
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vitlm nastojanjim a — ubaci­
la je udicu u more i to pro- 
pratila  kaubojskim podvriski- 
vanjem. Njena radost je bila 
slična dečjoj razdraganosti.

— Čestitam! ■— rekao je sv­
ečano Tabasko. — Ovo zaslu­
žuje da u to ime nešto popi­
jemo.

Otvorio je  još jednu kon­
zervu piva i u  jednom gutlja­
ju  iskapio gotovo polovinu. Za 
njega nije to bilo ništa neo­
bično. . .  U mnogim krčmama 
širom Sjedinjenih Država Ta­
basko Pit je  bio poznat kao 
čovek koji je u stanju da po­
bedi svakoga u  ispijanju pi­
va, pod uslovom da je to pi­
vo bilo australijske proizvod­
nje.

— Nastaviš li tim tempom
— reče čovek kratke kose oz­
biljno — pivo če p resušiti... 
recimo, danas oko podne!

— Šta?! — dreknuo je iz­
nenađeno Tabasko. — Zar ta­
ko slabo stojimo sa zalihama?

— Na žalo st.. .  — dodala 
je Sumiko. — Lesli i ja  smo 
malo proveravali zalihe. Nije 
samo pivo kritično. Trebalo bi 
da obnovimo i zalihe hrane, 
a i vode...

— Lepo sam vam rekao da 
če nam trebati više toga — 
dreknuo je starac koji je up­
ravljao brodom.

— Moram priznati, Lekse, 
da si, kao i obično, u pravu

— zaklimao je glavom Lesli 
Eldridž, mladič sa čeličnim o- 
čima i kratkom  kosom. — 
Međutim, naše priznanje nam 
neče popuniti zalihe.

— Tako je! — reče svečano 
Tabasko. — Moramo odmah, 
ne časeči ni časa, otploviti ne­
gde gde se može kupiti dovo­
ljno piva!

— Deirej Bič je odavde u- 
daljen samo trideset osam mi­
lja, na severozapad — obavc- 
stio ih je stari Leks. — Trc- 
bače nam oko dva i po ili tri 
časa da stignemo do tamo.

— P a ... — slegnuo je ra­
menima Lesli — pretpostav­
ljam  da nemamo razloga da 
to odlažcmo. Već smo dve ne- 
dclje na moru, a nameravamo 
da plovimo još toliko. . . Pre­
ma to m e...

— Lekse! — doviknuo je 
Tabasko. — Jesi Ii siguran da 
u Dclrcj Biču imaju australi- 
jsko pivo?

Lesli sc na to nasmejao. Me­
đutim, cela rasprava morala 
se odložiti na neko vreme, jer 
jc u  tom času Linda vrisnula 
tako prodorno da je Tabasko 
morao da začepi uši. Svi su 
pogledali na pram ac i videli da 
dugonoga i crvenokosa devo­
jka  svom snagom vuče udicu
— struk je bio zategnut do 
pucanja. Na drugoj strani, na 
udici je moralo biti nešto, i
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to nešto je m oralo biti k ru­
pno.

— Mala je zakačila! — re­
kao je Leks. — Sada bi ipak 
morao neko da joj pomogne...

— Okej! — zaključio je Ta­
basko Pit i ustao.

Sumiko i Lesli su zauzeli 
dobar položaj za osmatranje. 
Bilo je zanimljivo gledati ka­
ko Tabasko Pit pomaže Lindi 
da izvuče svoju r ib u .. .

Ona je bila i unezverena i 
presrečna zbog ulova. Cikala 
je i podvriskivala, tegleči št­
ap u svim mogućim pravcima 
Uostalom, prvi put u životu je 
držala tu spravu i zaista nije 
znala šta treba da radi. Sa sv­
oje strane, Tabasko Pit je  već 
imao iskustava sa štapom i 
udicama, ali sada kao da se 
nije snalazio. Njegove ruke su 
se više zadržavale na oblina­
ma prelepe devojke, nego na 
štapu koji kao da je pretio 
da će pući. No, u  trenucim a 
kada je postojala opasnost da 
ta riba na udici svojom sna­
gom jednostavno istrgne štap 
iz Lindinih ruku, Tabasko je 
vešto prihvatio spravu i uz 
sočne psovke uspevao da u ra­
di ono što je m oralo da se 
u ra d i.. .

Posle nekoliko m inuta bor­
be, riba se ukazala — bio je 
to prilično veliki prim erak at- 
lanske sabljarke. Trofej kak­
av bi poželeo svaki ozbiljan ri­

bolovac. Stari Leks Biversol je 
sa krme viknuo:

— Samo početnici mogu o- 
vako nešto!

— Šta treba da radim? — 
upitala je Linda vrišteći i da­
lje.

— Najpam etnije če biti da 
daš taj štap Tabasku — pred­
ložio jc Lesli.

— Ali, zašto? Ovo je moj 
ulov! — upitala je Linda.

— Zato što ta  sabljarka mo­
že satima da te muči, a Taba­
sko više obraća pažnju na te­
be sve dok ti držiš štap u ru ­
kama — objasnio je Lesli, pa 
su se svi nasmejali, uključu­
jući i Lindu.

Đavo je odnco šalu kada je 
riba trznula tako naglo da je 
Linda jednostavno odíetela na 
drugu stranu nevelike palube, 
opasno se nagnuvši preko og­
rade, ispuštajući štap iz ruku. 
Srećom, Tabasko je na vreme 
dograbio štap, a Linda se ni­
je povredila.

— Veži struk! — viknuo je 
Lcks. — Veži prokleti struk, 
Pite! Vući ćemo tu  neman za 
nama do Dolrej Biča. Ako bu­
deš nastavio da se nadvlačiš 
sa sabljarkom to može da po­
tra je  do mraka.

Im jući na um u da Deirej 
Bič znači i nove zalihe piva, 
Tabasko Pit je  istog časa po­
slušao, vezujući čvrsto struk.
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Zatim se okrenuo i upitao Li­
ndu:

— Jesi li dobro, golubice?
— Valjda jesam — odgovo­

rila je ona, prepipavajući svo­
ja  bedra. — Tresnula sam ta­
ko da se bojim  da će mi os­
tati modrice.

Vukući veliku sabljarku za 
sobom, brodić je ubrzao, ali 
ne onoliko koliko su to že­
leli svi oni. Leks, koji ^  je 
iznajmio plovilo, i zbog sta­
rog prijateljstva ostao tu  na 
brodu, objasnio im  je da ne 
može brže, je r bi se ulovljena 
riba verovatno otkačila kada 
bi ubrzali. Povremeno su pro­
veravali kako se ponaša sab­
ljarka — ona se otimala div­
lje, ne želeći da se preda, i 
nekoliko puta su bili sigurni 
da će uspeti da sc otkine sa 
udice. Ipak, kako je vreme o- 
dmicalo, riba je bila sve um o­
rnija i sve rede je iskakala iz 
talasa na način svojstven sa­
mo naj borbeni jim morskim bi­
ćima. Konačno, kada su već 
bili nadomak m arine Deirej 
Biča, sabljarica se sasvim smi­
rila, puštajući da je brodica 
jednostavno vuče, i tek je po­
nekad pokušavala da načini o- 
čajnički trzaj ne bi li se spa­
sila.

— Pa, L indice... — izgovo­
rio je Tabasko Pit u čijem se 
zagrljaju crvenokosa devojka 
nalazila. — Čini se da si se u ­

pisala u velike ubice riba. Ova 
sabljarka je tvoj prvi trofej.

Na zaprepaščenje svih, Li­
nda je prvo oćutaia a onda — 
zaplakala! Kada se malo p ri­
mirila, rekla je:

— Sirota ribica!
— Šta?!? — uzviknuo je Le­

ks Biversol, koji nije čuo šta 
je Linda rekla.

— Kaže: sirota ribica! — o- 
bjasnio je Tabasko Pit.

Sumiko i Lesli nisu imali 
komentara. Samo je Lesli la­
gano zavrteo glavom i pogle­
dao u Sumiko. Ona je u  nje­
govim očima pročitala o tpri­
like isto i što je sama mislila. 
»Ta devojka jc tako veliko de- 
t e . ..«

— P a . .. šta onda da rad i­
mo sa ribicom, kad je siro­
ta? — upitao jc Tabasko Pit.

— Pusti je. Pite! Molim te, 
pusti je! — govorila je Linda 
i izgledala je vrlo nesrećno 
pi'i tom.

— Do đavola, devojko! — 
viknuo je Leks Biversol. — 
Vukli smo prokletu zver skoro 
četrdeset m ilja preko debelog 
mora, i to nas je usporavalo, 
a sada treba da je pustimo! Kog 
đavola ti to sebi pokušavaš 
da dokažeš? Da si hum anija 
od same ribe?! Da je sablja­
rka upecala tebe, a ne ti nju, 
sigurno te ne bi pustila! Izvu­
kla bi te na suvo, iskasapila, 
ispržila i pojela u  slast!
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Izjava starog m ornara samo 
je još jače rasplakala devoj­
ku, pa je Tabasko naprosto 
ustao, prišao struku za čiji je 
drugi kraj bila zakačena riba 
i džepnim nožičem prekinuo 
vezu brodiča i sab ljarke ... Ri­
ba je još neko vreme plutala 
na samoj površini, nesvesna 
da je slobodna, a onda, kada 
se trznula više u pokušaju da 
sama sebi dokaže da je živa, 
nego da bi pobegla, i kada je 
osetila da pritisak struka vi­
še ne postoji, skupila je svu 
preostalu snagu i iskočila iz 
vode nekoliko stopa, a onda 
zaronila i nestala u dubini.

— Nazdravlje! — bio je ko­
m entar Leksa Biversola, i to 
je bilo sve što je rekao, je r 
nije bilo razloga da troši re­
či na blesave poteze, kakvim 
ih jc smatrao. Osim toga — 
imao jc posla, je r je valjao bro 
dič uvesti u m arinu i vezati.

Više nisu raz,govarali o to­
me. Tabasku je več bilo po­
malo dosta detinje mušičavo- 
sti njegove pratilje. Leks je 
pretpostavljao da je devojka 
samo preterano detinjasta i 
da se protiv toga ne može 
mnogo učiniti. Sumiko i Les- 
sli su to jednostavno znali...

Svi, osim Linde, su učestvo­
vali u  poslu oko privezivanja 
brodića. Već su, ranije, išli na 
slična krstarenja i znali su ka­
ko treba da se ponašaju na

vezu — iako su platili da bi, 
kao turisti, uživali na brodu, 
ipak su, u određenim trenuci­
ma morali da obavljaju neke 
dužnosti kao što je bilo pri- 
vezivanjc plovila. Radili su to 
čak sa radošću, kao pravi mo­
rnari. Da bi ih pohvalio, Lc­
ks Biversol je rekao:

— Neka sam proklet ako vi 
niste najušljiviji gusari koji su 
ikada plovili ovim morima!

— Hvala, Lekse! — odgo­
vorio je Lesli u ime svih. <— 
I ti si nam a drag, ako baš 
moraš da znaš.

Nisu gubili vreme. Lesli i 
Sumiko su već imali spreman 
spisak svih nam irnica koje je 
trebalo nabaviti, pa su sc iskr­
cali i krenuli u nabavku. Sre­
ćom, u samoj niarini sc nala­
zila velika, odlično snabdcvena 
];>rodavnica, namcnjcna snabde- 
vanju jahti, jedrenjaka, čama­
ca i brodića svih vrsta i veli­
čina. Lesli i Sumiko su vrlo 
brzo obavili posao. A onda je 
pristigao i Tabasko koji je že­
leo da lično proveri kvalitet i 
količinu nabavljenog pjva.

—■ Sjajno je što si došao — 
rekla je Sumiko umilnim gla­
som. — Treba nam neko sna­
žan da sve to prenese na b r­
od!«

— Ja ću nositi samo pivo, 
dragi moji — odgovorio je tea­
tralno Pit. — Jedem malo, vo­
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du ne pijem uopšte. Zašto bih 
se ja  brinuo o tome?

U stvari, uopšte nije bilo 
potrebno da niko od‘ njih no­
si namirnice na brod. Za to su 
se brinuli momci iz dostavne 
službe prodavnice u kojoj su 
trgovali, pa su Pit, Lesli i Su­
miko mogli sebi da dopuste 
kratku šetnju čvrstim  tlom, na 
koje nisu stupili dve nedelje.

— Ne razumem ljude poput 
Leksa /— rekao je Pit. — On 
ponekad mesecima ne izlazi na 
suvo. Kako m u ne dosadi sva 
ova voda oko broda?!

— Kladim se da bi Leks mo­
gao tebe da upita kako tebi 
ne dosadi sve to pivo — re­
kao je Lesli pokazujući na ko­
nzervu piva u Tabaskovim rti- 
kama. — Svako ima svoje st­
rasti i poroke.

— Svako?! — iznenadio se 
Tabasko. — Ja, međutim, po­
znajem ljude koji nem aju ta­
kvih mana.

Pri tom je gledao u  Sumi­
ko i Leslija, na šta se mlada 
Japanka veselo nasmejala:

— Zar nas sm atraš nepogre­
šivima, ili bezgrešnima?

— Tako nešto — reče pro- 
stodušno Tabasko Pit. — Vas 
dvoje ne patite ođ odanosti 
bilo čemu.

— Osim. .. “  rekao je Le­
sli, prepuštajući Sumiko da 
dovrši;

— Osim što volimo da iste- 
rujemo pravdu, s vremena na 
vreme.

— Zar se to može nazvati 
porokom? — uzvratio je iskre­
no Pit.

Odšetali su bez žurbe sta­
zom koja je oko m arine vo­
dila prem a turističkom  cent­
ru  koji je, u  Deirej Biču bio 
poznat po velikom zabavnom 
parku. Iako nisu žurili, nisu 
imali vremena da se mnogo 
zadržavaju — tek toliko da 
Leks popuni zalihe vode u re­
zervoarima na brodiću i do­
puni gorivo.

— Znam šta ču — rekao jc 
u jednom trenutku  Pit.

— Osečam da imaš kolosal­
nu ideju — našalio se Lesli.

— Kupiću neku igračku o- 
noj velikoj, prelepoj, crveno- 
kosoj i dugonogoj devojčici — 
izjavi sav ozaren. — Da jc u- 
tešim zbog one proklete ribe.

— Misliš da joj treba igra­
čka? — upitala je Sumiko.

— Mislim đa joj treba sva 
robna kuća igračaka, ali mi 
kupovne mogućnosti to ne do­
puštaju — iskezio se srećno 
Tabasko. — Kupiću joj neš­
to. ..  n e š to ... ni sam ne znam 
šta.. . .  Ali, pronaći ću nešto!

— Samo požuri sa biranjem
— rekao je Lesli. — Nemamo 
sve vreme sveta na raspolaga­
nju.
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Tabasko klimnu glavom i 
pruži korak prema jednom  ša­
renom izlogu, a Sumiko i Le­
sli skretoše na jednu od spo­
rednih staza, koja je vodila 
prem a paviljonu sa kom pjute­
rskim ig ram a ,,,

Još izdaleka su mogli da vi­
de gužvu. Ali, to nije bila gu­
žva za ulaz u paviljon. Gomi­
la se okupljala dalje od ula­
za — gotovo na pustoj ledini 
između dve zgrade. Neki od 
okupljenih su unezvereno ra­
zmahivali rukam a, a neki su 
vikali nešto nerazumljivo.

Lesli i Sumiko nisu ništa 
govorili. Međutim, odlično su 
se razumevali i bez reči. Nji­
hov način komunikacije bio 
je nerazumljiv običnim ljudi­
ma, ali to njim a dvoma nije 
smetalo.

Lesli je  imao snažan osećaj 
da sc događa nešto ružno — 
taj osećaj je izgradio godina­
m a vežbe. Sumiko je takođe 
raspolagala izvesnom moći da 
predoseti opasnost ili nesreću. 
Sada su oboje znali da ta gu  ̂
žva ne znači ništa dobro. Le­
sli se neprimetno osvrnuo na 
sve strane — nije bilo ni tra ­
ga od policije. On dade zna,k, 
više očima nego pokretom  gla­
ve, i Sumiko i on složno za- 
koračiše prem a gužvi. Več su 
znali kako treba da se pona­
šaju u takvim okolnostim a,,.

— Uklonite se, molim vas
— govorila je odlučnim gla­
som Sumiko. — Ja sam me­
dicinska sestra i, ako je neko 
u nevolji, mogu da pružim p r­
vu pomoć.

— Jedan dečak je tamo — 
reče neko iz gomile, a ostali 
se, uz ncćkanje, ukloniše ne 
bi li propustili mladu Japan­
ku.

— Blagi bože! Ovo je neve­
rovatno! — reče jedna žena, 
a zatim se okrete prem a Su­
miko i reče: — Meni se čini 
da je mali ovde bez nadzora... 
Ne verujem da ima više od de­
setak godina!?

Sumiko prođe kroz gomilu, 
a Lesli ju  je u stopu pratio. 
I, kada se gužva raziđe toliko 
da su mogli da pristupe, ug­
ledali su dečaka. Ležao je u 
nekakvoj iščašenoj pozi, sivog, 
ukočenog lica um rljanog krv­
lju i penom. Izvrnute beonja- 
če su govorile da je u dubo­
koj nesvesti, Sumiko kleče po­
red dečaka, a srce joj u  jed­
nom trenutku zaigra od uzbu­
đenja. No, uspela je da se smi­
ri i koncentriše na ono što 
ra d i.. .

— Viđao sam ovo i ranije
— šapnuo je Lesli koji je kle- 
kao pored Sumiko,

— Puls se jedva može ose­
titi — reče Sumiko, a zatim  
viknu u gomilu glasom koji 
nije trpeo protivljenje: —■ Ne­
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ka neko odm ah pozove polici­
ju  i prvu pomoć! Ovo dete u- 
mire!

Snažan uzdah prodrm a gu­
žvu iza njihovih leđa. Nisu 
morali da proveravaju — ne­
koliko ljudi potrča prem a ob­
ližnjoj telefonskoj govornici, 
a dvojica ili tro jica se izdvoji- 
še tek toliko da izvuku iz dže­
pova svoje bežične telefone... 
Mogli su biti sigurni da će i 
policija i prva pomoć biti tu 
kroz nekoliko minuta.

— Disanje usporeno i p lit­
ko — govorila je Sumiko. — 
Boja kože siva. Hladan i ma- 
stan znoj. Ne reaguje na sve- 
tlost. Pena. . .  Čekaj da pro- 
verim. . .

Oprezno je razm aknula nos­
nice dečaku. Klimnula je gla­
vom sa izvesnim olakšanjem:

— Nije »koka«.
— Vene — reče Lesli.
Sumiko je zavrnula rukave

na dečakovoj odeći, ali tako 
da ostali iz gomile koja ih je 
okruživala nisu mogli to đa 
prim ete. Nije joj trebalo vi­
še od jednog pogleda — de- 
čakove vene su bile izrešctar 
ne ubodima.

— Šok! — šapnuo je Lesli.
— Odmah sam pomislio na to.

— L esli.. .  on ima jedva 
dvanaest — reče Sumiko.

— Viđao sam i mlađe nar­
komane — tiho reče Lesli. — 
Pogledaj pažljivo njegovu ode­

ću! Kao đa je skupljao poje­
dine delove sa konopa za su­
šenje veša. Ne verujem da ima 
roditelje, b ar ne ovde... Kla­
dio bih se da njegova fotogra­
fija stoji negde u policiji, na 
zidu namenjenom izgubljenoj 
deci, beskućnicima i drugim 
nesrećnicima!

— Bojim se da m u sve to 
ne može spasiti život — reče 
Sumiko. — Kada bi stigli na 
vreme da m u daju injekciju 
ad renalina ...

— Ni posle toga njegov ži­
vot neće vredeti baš mnogo — 
reče suvo Lesli. Srce m u se 
cepalo od saosećanja prem a 
dečaku, ali to nije značilo da 
ne može đa razmišlja hladno­
krvno i razložno. — Ako pre­
živi ovo, živeće možda do sle­
deće prekomcrcne doze, ako 
ne strada na drugi način, prc 
toga!

Odnekle se začu sirena po­
licijskih patrolnih, kola. Lesli 
i Sumiko nisu voleli poslove 
sa policijom i samo se pogle­
daše — nisu imali nam eru da 
gube vreme dajući iskaze po­
liciji. Ona se okrete i reče p r­
voj ženi pored sebe:

— Hoćete li mu pridržati 
glavu u ovom položaju, molim 
vas. Moram da odem ...

Izbegla je da kaže kuda če 
i zašto, ali je  svakako ostavi­
la utisak da ide po neko sre­
dstvo kojim  če pomoći unes-
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lećenom dečaku i zamoljena 
/cna rado kleče pored dečaka 
i prihvati onesveščenu glavu. 
Dok se ta operacija izvodila, 
Lesli se neprimetno izvuče na 
drugu s tra n u ...

Sa policajcima su se mimoi- 
šli kada su več bili daleko od 
radoznale gomile. Samo su se 
pogledali, sa izvesnom nadom, 
kada su ugledali da pristižu i 
kola hitne pom oći.. .

Progovorili su tek kada su 
bili sasvim daleko od tog tu ­
žnog i tragičnog p rizo ra .. .

— Znam da već misliš: Ko 
je kriv za ovo? — rekao je Le­
sli. — I znam da imaš odgo­
vor.

■— Znam da si i ti isto po­
mislio — uzvratila je setno Su­
miko. — 1 znalm da i ti znaš 
odgovor.

— Pa. . . — uzdahnuo jc 
Lesli. — Čini se da ćemo mo­
rati na kratko da prekinemo 
ovaj odmor. Taj dečko zaslu­
žuje da bude osvećen.

— Na nesreću, on nije je ­
dini — uzdahnula jc Sumiko.

U tom  trenutku ih je sus­
tigao Pit, koji je  u  naručju 
nosio ogromnog plišanog pa- 
ndu. Izgledao je vrlo zadovo­
ljno. Rekao je:

— Pa, gde ste vi? Jedva sam 
vas p ro našao ...

— Tu i tam o — osmehnuo 
se Lesli, dajući jedva prim et­
an znak Sumiko da ne treba

da m ešaju Tabaska u  ono što 
su, praktično, već bili započe­
li. Ona trepnu, što je značilo 
da je razumela( da treba da 
ostave Tabaska njegovoj du­
gonogoj lepotici.

—• Izgleda da si ipak nešto 
kupio Lindi — rekla je  Sumi­
ko.

— Aha! — veselo reče Ta­
basko Pit. — V id i... Ovaj pro­
kleti medved govori kada mu 
pritisneš nos, plače kada ga 
povučeš za uvo, a na skrive­
nu traku može da mu se nas- 
nima poruka za onoga kome ga 
p ok lan jaš.. .  Čudo japanske in­
dustrije igračaka!

— Mislim da će se svideti 
Lindi — osmehnu sc m angup­
ski Lesli. — Imaće šta da je 
grcjc u svežim noćima na bro­
du.

— Ali, Les! — pobuni sc 
Pit. — Zar joj ja  nisam dovo­
ljan za to. ..  grejanje?

— Nc znam — slegnuo je 
Lesli ramenima. — To znate 
vas dvoje!

Na putu  do broda su zadi­
rkivali Tabaska zbog pande i 
Linde. Ni jednom  jedinom  re- 
čju nisu više pomenuli deča­
ka. Međutim, oboje su inten­
zivno razmišljali o onome šta 
su nameravali da učine. I, ka­
da iu  stigli do broda, Lesli je­
dnostavno reče Leksu Biverso- 
H:
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— Noćas ćeš isploviti bez 
mene, Lekse. Im am  jedan ne- 
odložan posao, ovde, u Deirej 
Biču. Vratite se po mene kroz 
dva dana!

— Šta to treba da znači? — 
upitao je starac.

— To samo znači da ćeš u 
sledeča dva dana na palubi 1- 
m ati dve ruke m anje — os­
mehnuo se Lesli. Nije hteo da 
objašnjava Leksu ono što mu 
se činilo da on neće moći da 
razume.

(* *

Veće u luci Deirej Biča ni- 
, e se razlikovalo od večeri u 
iilo kojoj floridskoj luci. Sve­

tla neona su bleštala tako da 
su ulice i trgovi oko luke bili 
osvetljeni kao dnevnom svet- 
lošću. Različite vrste muzike 
su se mcšalc u ušima prolaz­
nika, a mirisi koji su dolazi­
li iz restorana govorili su da 
se i u Deirej Biču može oku­
siti i italijanska, i grčka, i je- 
vrejska, i francuska i kineska 
kuhinja, baš kao i u bilo kom 
letovalištu na Floridi. Svakako, 
sve to je podrazumevalo i ug- 
love, delove ulica, pa i cele u- 
lice kojima su vladale prosti­
tutke, m akroi i d ile ri.. .

Jednom od takvih ulica je 
veoma sporo vozio automobil
— jedan od onih pomodnih, 
malih evropskih automobila 
koji u svakom rent-a-karu mo­

gu da se iznajme za bedni pre­
gršt dolara. Automobil je bio 
»kabriolet«, pa se vozač vi­
deo sasvim jasno.

Iako je već bila blizu po­
noć, on je na očima imao ta- 
inne naočari. Na sebi je no­
sio skupo, svileno odelo ita- 
lijanskog kroja, upotpunjeno 
drečavom kravatom  sa mnogo 
boja. Kosa, vezana u  repić, i 
samosvestan izraz lica govorio 
je da je to verovatno bio m la­
di stručnjak za kom pjutere ili 
kakav menadžer novijeg tipa. 
Vozio je vrlo sporo i poarmo 
osm atrao pločnik pored kojeg 
je  prolazio — kao da b ir a . . .

A pločnikom su paradirale 
noćne dame svih vrsta, veli­
čina, visina, oblina, boja kože
— uglavnom dovoljno razgoli- 
ćene da se vidi ono što nude, 
i dovoljno obučene da hitro 
pokriju  svoje čari svaki put 
kada bi policijska patrolna ko­
la prošla u licom ...

Jedna takva kola obiđoše 
mladog menadžera, na šta se 
on nije ni osvrnuo, je r ničim 
nije ugrozio zakon, ali je po­
gledom otpratio  patrolu, a i 
one zbog kojih je policija bi­
la tu. Primetio je nekoliko o- 
soba koje su, na prvi znak po­
licije, šmugnule u  neki od lo­
kala uz pločnik. N jih je m la­
dić traž io ...

Uspeo je posle izvesnog vre­
mena da pronađe mesto za
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parkiranje, a onda je izašao 
iz autom obila i krenuo spo­
rim korakom  niz ulicu. Budu­
ći da je policija prošla, pros­
titutke su bile u svom razgo- 
lićenom izdanju tu, i napadno 
su mu se približavale, uglav­
nom bez reči, otkrivajući do­
jke, ili gole bokove, ili čak i 
sve to zajedno. No, mladić bi 
se u takvim trenucim a samo 
um orno osmehnuo i ponekad 
lagano odmahnuo glavom. Ku­
rve nisu bile ono što je on tra ­
žio-

Na uglu ga je presrela sit­
na Vijetnam ka veoma skladn­
ih oblina, sa um ornim  pogle­
dom očajnice. Ona m u se p r­
va i jedina obratila otvoreno:

— Hej! Mornaru! Jesi li za 
zabavu noćas? Neće mnogo da 
te košta, a dobićeš nezaboravnu 
noć!

Mladić zastade i odmeri je 
pažljivo. U jednom jedinom  
pogledu jc obuhvatio ne samo 
njeno telo već i njenu dušu. 
Znao jc da jc iz porodicc iz- 
beglica iz Vijetnama, i da je 
verovatno pobegla od kuće, ne­
gde na zapadnoj obali, i da sa­
da obezbeduje sebi hleb svoj 
nasušni, i možda još navSUŠni- 
ju  drogu, tako što prodaje sv­
oje telo. . . I pored debelog slo­
ja  šminke i zamućenog lica, 
bilo mu je jasno da Vijetnam­
ka nema više od šesnaest, mo­
žda sedamnaest godina.

— Ovo što vidiš nije ni de­
seti deo onoga što znam — 
reče ona uz izmučen osmeh. 
Bilo joj je veoma stalo da za­
radi nešto te noći.

— Koliko ti je  godina? — 
upita mladić hladnokrvno. Iz­
gledalo je kao da želi da se 
rasp ita  o starosti onoga što 
želi da dobije i maloj kurvi 
se učinilo da će dobro proći 
ako kaže:

— Nisam dugo na ulici. Da 
si požurio nekoliko dana mo­
žda bi »ubrao cvet«!

To je  značilo da je  skoro 
nevina ili tako nešto, na šta 
se mladić osmehnu na neodre­
đen nači^n.

— U stvari, ne treba mi ono 
što ti nudiš, ali mislim da mi 
za nekoliko novčanica možeš 
pomoći — rekao je on.

— Za nekoliko novčanica? 
Za koliko? — upitala je ona, 
shvativši da on nc želi njene 
čari, pa čak ni njenu »skoro« 
nevinost, ali da ipak može da 
isccdi nešto od njega.

— Ovoliko — reče on. i u  
ruci mu sc ukaza novčanica od 
dvadeset dolara. — Znam da 
znaš prave ljude, koji mogu 
da mi prodaju  ono što me za­
nima. ..

Dvadeset dolara je bilo ot- 
p iilike tačno onoliko koliko je 
mladoj Vijetnamki trebalo da 
bi za tu  noć sebi obezbedila 
dovoljnu količinu kokaina ili
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neke slične droge. Mladič kao 
da je znao to. Držao je nov­
čanicu nadohvat njene ruke. 
No, ona se kolebala — razmi­
šljala je da li da još jednom 
pokuša da mu ponudi sebe, 
ne bi li zaradila, možda, pe­
deset ili sto d o la ra .. .

— Rekao sam da mi nisi 
potrebna ti — reče mladić, kao 
da joj je čitao misli. — Tre­
ba mi roba. Dobra ro b a .. .  Kva 
litetna ro b a .. .  Nešto od čega 
se brzo »uzleti«, dugO' »leti«, 
a zatim »prizemlji« bez prob­
lema. Znaš li nekoga ko mi to 
može prodati?

Ona se nesigurno isceri. Pr­
sti su je svrbeli da dograbi tu 
novčanicu, ali je  u  poslednjem 
trenutku gotovo odskočila ko­
rak un azad ...

— Jesi li ti policajac?
On se osmehnu. Pretposta­

vljao je da će to biti problem. 
I, kao dokaz da nema ništa sa 
policijom, on raskopča skupi 
sako i pokaza da ispod sakoa 
ne krije ništa, a zatim reče:

— Da li ovde policija nudi 
dvadeset dolara ne bi li pro­
našla tipove do kojih im je 
stalo?

Vijetnamka je treptala ne­
koliko trenutaka, a onda m u­
njevito dograbila dvadeset do 
lara i rekla:

— Ko god da s i . . .  potraži 
Sampana! Tu, na sledečem u- 
g lu .. .  Od njegove robe niko

u gradu nije stradao, za ra­
zliku od drugih dilera.

— Ti se snabdevaš kod nje­
ga? — upita mladić mirno.

— Ipak, nemoj reći da sam 
te ja  poslala — objasni ona.
— Sampan je vrlo sumnjičav, 
pa  će ti možda praviti prob­
leme. .. A i meni. On prodaje 
samo proverenim m ušterija­
ma. Naći ćeš ga na uglu. Obi­
čno sedi i pije koka-kolu. Ot­
kako je prestao da loče viski 
ubija  se koka-kolom!

— To je okej! — reče mla­
dić. — Naći ću Sam pana.. .  
A li...

Oklevao je posm atrajući mla 
du prostitutku. Njoj se uči­
nilo da se on predomislio i 
da  želi da  provede noć sa 
njom, pa reče:

— Pedeset dolara za noć, 
ako hoćeš nešto obično. Ali, 
ja  znam stvari koje vrede i 
sto dolara!

— Ne sum njam  — reče mla­
dić spokojno. — Hočeš li bi­
ti tu kada se vratim  od Sa­
mpana?

— Za tebe? Uvek, mornaru!
— iskezi se ona neprijatno.

— Budi tu  — reče mladić 
mirno, pa bez žurbe krete ka 
uglu koji mu je Vijetnamka 
naznačila...

Nije m u bilo teško da pre­
pozna Sampana. Ličio je na 
dilera. Oblačio se kao diler. 
Gledao je razroko kao diler...
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Mladić očigledno nije bio 
sprem an da gubi mnogo vre­
mena u poslu sa ljudim a po­
put Sampana. Prišao je, šap­
nuo šta mu treba, sačekao da 
Sampan odluči da li da mu 
proda to što je tražio, a kada 
je diler odlučio — mladić je 
krenuo za njim  u  m račan u- 
laz prem a kome ga je Sampan 
poveo. Nekoliko m inuta kas­
nije izašao je prvo Sampan, 
trljajući čelo i brojeći novac, 
a potom i mladić, koji se po­
našao kao da se apsolutno ni­
šta nije dogodilo. Za one ko­
ji su u tim trenucim a mogli 
da ga vide to bi samo moglo 
da /naći da je navikao da ku­
puje (jsctljivu robu, kao što 
jc droga, na takav način. No, 
nije bilo ta k o ...

Ono što se dogodilo u tom 
mračnom ulazu nije bila pro­
sta trgovina drogom. Doduše, 
Sampan je bio bogatiji za ne­
koliko novčanica, ali i kraći 
/.a cclokupnu količinu droge 
koju jc imao kod sebe. Ni sam 
nije znao kako ga je taj »uš- 
togljcnko« naterao da mu za 
tih nekoliko desetina dolara 
proda sve što ima, ali nekako 
u sebi nije nalazio dovoljno 
motiva da razmišlja o tome. 
Važnije od te trgovine je bi­
lo to što su njih dvojica ra­
zgovarali. . . No, taj razgovor 
je, barem  za Sampana, bio 
čudan. I, sada, kada je razgo­

vor prošao, diler nije mogao 
da se seti ni jedne jedine re­
či koju su izmenjali — i to 
mu je bilo najčudnije!

Kada je mladić u elegantn­
om odelu prošao pored njega, 
Sampan je iskreno pomislio; 
»Da li je to onaj koji jc ra ­
zgovarao sa mnom?« Ni u  to 
nije bio siguran. U stvari, bio 
je siguran samo u  činjenicu 
da je prošao kroz nešto slič­
no snu i da mu je neko »odo­
zgo« skoro naredio da taj san 
zaboravi.. .  I, Sampan ga je 
zaboravio, uprkos tome što su 
mu džepovi bili prazni, izuzi­
majući tih  nekoliko novčani­
ca koje je neum orno brojao.

Mladič u skupom, italijan- 
skom odciu i sa drečavom kr­
avatom sc osmehnuo u pro­
lazu. Njemu jc, naravno, sve 
bilo: jasno. Im ao jc ono što 
mu jc trebalo, i to nije bila 
droga koju jc nosio u  džepo­
vima. . .

Vratio sc da sretne malu 
Vijctnamku. Ona jc još bila 
na svom m estu i pomalo je ra 
zočarano Irknula kada se po­
novo pojavio taj koji je re­
kao da mu nejno telo nije po­
trebno. . .

— Jesi li našao? — upitala 
je.

-— Sve je u redu — odgo­
vorio je mladić. .— Možemo 
da pođemo... .
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— Okej! — rekla je ona, 
gotovo poskočivši. Njoj je iz­
gledalo da se on, konačno, 
predomislio. — Kuda čemo?

— To zavisi od tebe i— re­
kao je mladič. — Ja  bih po­
šao tamo gde stanuješ.

— Kako? — ona se pomalo 
uplašila. — A li.. . Ne možemo 
tako! Ja to ne radim  u  stanu. 
Možemo u m o te l.. .  Možemo 
u  h o te l.. .  To je, u  stvari, tvoj 
problem. . .

— Ne! — rekao je čvrsto 
mladić. — Idem o tam o gde ti 
stanuješ!

— To ne mogu — rekla je 
ona zvučeći uspaničeno. Bila 
je svesna da tim e odbija mo­
žda i celih sto dolara, ali ni­
je mogla tako. Ona i nije ima­
la svoj stan. Ona je stanova­
la tam o gde nijedna od pro­
stitu tk i ne bi mogla da odve­
de klijenta.

— Možeš! — ponovio je ve­
oma odlunčo mladić i izvukao 
iz džepa dve potpuno nove 
novčanice od po sto dolara.
— Mislim da ćemo moći da se 
dogovorimo!

— Sta ti, u stvari, hoćeš 
od mene?! — pobunila se ma­
la kurva. — Da nisi ti neki 
perveznjak ili tako nešto?!

— Ma šta  da sam, želim 
da vidim gde stanuješ —■ po­
novio je on hladnokrvno. — 
Mislim da možemo da se do­

govorimo! Dve stotine za tebe 
znači mnogo, zar ne?!

Ona se osvrnula oko sebe 
kao da traži zaštitu ili bar 
podršku drugih dcvojaka, ko­
je su, međutim , mislile da se 
ona to dogovara sa m ušteri­
jom, pa su se, po zakonu uli- 
cc, sklonile u  stranu.

— Ko si ti? — upita  očaj­
nički mala Vijetnamka.

— Ma ko da sam, nije va­
žno. . . — reče on. — Tebi ni­
je važno! Tebi su važne no­
včanice kojim a možeš kupiti 
nešto da pojedeš i popij eš i 
nešto đa ispuniš vene, zar ne?! 
Nemam nam eru da te spaša­
vam od tebe same i od cele 
nesreće koja ti je  život p re t­
vorila u um iranje. Glupo je 
samo što zaista m islim  đa je 
za tebe kasno. . . Ali, postoji 
još mnogo m ladih devojaka 
poput tebe koje se još mogu 
sp as iti.. .

— Jesii li ti nekakav pop?
— uzvrati ona, ali bez ironi­
je.

— Rccimo đa jesam  — os­
mehnuo se mladić još uvek 
provokativno m ašući novcem 
ispred njenih očiju. — Uzmi 
ili ostavi. Pronaći ću nekoga 
drugog da me odvede tamo 
gde hoću!

— Zašto ćeš tam o? — upi­
ta  ona. Po glasu joj se ose- 
čalo da je već odlučila đa pri­
hvati novac. Možda je misli­
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la da nikada neće zaraditi vi­
še novca za manje p o s la ...

— Reci mi. .. Gde je to »ta­
mo«?

— Ti čak i ne ztiaš gde je 
to. . . — ona je pokušala da 
sc nasmeje, m ada joj zaista 
ništa nije bilo smešno.

— Da znaim gde je ne bi 
(cbi plaćao da me tamo odve- 
deš — reče on.

— Ti si lud! — reče devo­
jka. — U redu! Neka ti bude! 
Odvcšću te tamo, ali ću te 
šivam o samo odvesti. Ne po­
kušavaj ništa da zasvinjiš, ako 
(o imaš nameru! Tamo ima 
ljudi koji će se ukočiti kad 
tc vide tako napirlitanog! O- 
pasno je!

On nije odgovorio, ali ka­
da ga je mlada prostituka po­
gledala u  oči shvatila je da 
laj čovek ne m ari za opasnost, 
i da mu je opasnost zanim a­
nje, i da svaku opasnost mo­
že da p rip ito m i.. .

— Nemoj samo tražiti mo­
ju  dušu. . . Jer je nem am ... A, 
ja zaista mislim da u tebi i- 
ma nečeg đavolskog! — rekla 
je i istrgla iz ruke dve nov­
čanice!

*  •*

»Tri princeze« su ponovo u- 
plovile u m arinu Deirej Biča 
tačno u dogovoreno vreme. Na 
doku je stajao Lesli sa veli­
kom plastičnom  kesom u  ru ­

ci. Načas je ostavio kesu sa­
mo da bi prihvatio uže sa bro­
dića.

— Hej! Les! — doviknuo je 
»kapetan« Leks. — Kog đavo­
la izvodiš?! Zatcgni to uže ka­
ko treba! Ne budi mlakonja!

Lesli Eldridž se nasmejao 
gunđanju starog m ornara, ali 
ga jc poslušao, trudeći se da 
uradi sve kako Leks kaže. Sa 
palube jc na dok skočio Ta­
basko Pit sa srcćnim izrazom 
na licu;

— Hej! Ortak! Zašto vezu­
ješ lako čvrsto? Uskači pa da 
otplovimo dalje!

— Bojim sc da ćemo neko 
vrcmc bili uz kopno. Pite — 
rekao jc Lesli i pogledao u 
Sumiko, koja jc upravo izaš­
la iz potpalublja. Izmenjali su 
nekoliko pogleda — za mno­
ge to nije moglo da znači ni­
šta, ali su se oni i sa tih ne­
koliko kratkih pogleda savr­
šeno razumcli.

— Jesam li dobro čuo? — 
upita stari Leks. — Napušta­
te me?!

— Ne — objasni Lesli us- 
kačiući na brod. — U stvari, 
bićeš nam  i te kako potre­
ban. Moram do ju tra  da bu­
dem u Fort Loderdejlu! Ti 
ćeš me povesti tamo. Usput 
ću vam objasniti o čemu se 
radi. . .

— Zašto se onda vezuje­
mo? — upitao je  Tabasko.
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— Zato što Sumiko ostaje 
ovde — reče Lesli.

—■ Okej! — rekla je Sumi­
ko mirno. — Jesi li prona­
šao što si tražio?

— Stara skladišta bivše fa­
brike za konzerviranje ribe
— reče kratko Lesli. — Tamo 
su i ima ih gotovo hiljadu. 
Učini šta možeš!

— Potrudiču se — rekla je 
Sumiko i m irno krenula da 
spakuje svoje stvari.

— Čekaj malo! Ja  nemam 
pojm a o čemu govoriš — re­
če Tabasko Pit gotovo uvređe- 
no. Nije voleo da ga isključu­
ju.

— Radi se o deci i besku­
ćnicima — reče Lesli. — Deci 
koja su pobegla od k u će .. ,  
Među njim a im a mnogo nar­
komana. H ara dečja prostitu ­
cija! Znaš već kako to  biva!

.— Pakla mu! Zar si zbog 
toga ovde ostao dva dana? — 
upita stari Leks Biversol.

— Malo sam njuškao — os­
mehnuo sc Lesli. — Zanim­
ljivo jc da vlasti ne čine niš­
ta  protiv loga. Policija o tp ri­
like jednom  mesečno uđe u 
ta  skladišta, uhvati dvoje ili 
tro je  i to sm atraju uspešnom 
akcijom. Jedan policajac mi 
je čak rekao da njih, kao, i- 
ma malo, a beskućnika m no­
go i »šta tu  može da se urar 
di«! Gotovo je neverovatno da 
takve stvari postoje u  zemlji

koja se diči svojim bogatst­
vom!

Tada je na palubu izašla i 
Linda. Izgledala je srećno. U 
rukam a je držala velikog, pli­
šanog pandu.

— Mnogo te dece i ne znaju 
kakva je sreća imati igračku
— reče Lesli. — Pre dva da­
na smo Sumiko i ja  naleteli 
na jednog dečaka koji je  u- 
m irao od prevelike doze...

— O čemu se radi? — upi­
ta Linda sa najnevinijim  izra­
zom na licu.

— O nečemu što nije za 
tvoje uši, lepo tice .. .  — reče 
nim alo nežno Tabasko Pit. — 
Hajde lepo u  kabinu i sačekaj 
me tamo! Linda naprći nos 
uvređeno i skliznu u potpalu­
blje. Leks Biversol je gledao 
u Leslija nekako sumnjičavo. 
Lesli ga pogleda;

— Želiš nešto da kažeš, Le­
kse?

— U stvari, da! — reče sta­
rac. — Koji đavo si ti da spa- 
savaš te klince? Nisi ni poli­
cija, ni prokleta socijalna slu­
žba, niti Vojska spasa! Kakve 
veze ti imaš sa svim tim?

— Zar nije dovoljno što 
sam video kako dečko um ire 
od droge, a nema ni trinaest 
godina? — uzvrati Lesli. — 
Zar ovo nije zemlja privatne 
inicijative?

— Ne razumem, ipak — re­
če Leks. — Misliš li saim da
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kreneš u ra t protiv narko-di- 
lera?

— Neko m ora — Lesli je  
slegnuo ramenima. — Polici­
ja  se ne trudi dovoljno.

— Ti si lud! — jeknu ne­
moćno starac. — Z aista ... Po­
znajem te godinama, Lesli, ali 
mi nikada nije palo na pam et 
da si stvarno lud! A jesi!

Tabasko Pit je  znao tajnu  
Leslija Eldridža, ali je  ćutao, 
gotovo uživajući u  zaprepaš- 
ćcnju koje je Lesli izazvao na 
licu Lcksa Biversola. Lesli, 
međutim, reče sasvim oziblj- 
no:

— Postoje stvari koje ne 
znaš o meni, Lekse, bez ob­
zira što se poznajemo toliko 
dugo. Ranije sam dolazio, uk­
rcavao se na tvoje »prokleto 
korito«. Plovili smo zajedno, 
lovili ribu, sunčali se i kupa­
li, i bilo nam je lepo, meni i 
Sumiko! Nikada me nisi pi­
tao kako provodim ostatak go 
d in e ...

— Računam da me se tak­
ve stvari ne tiču — reče sta­
rac. — Mnogo ljudi se ukrca­
va na »Tri princeze«, i ja  ih 
obično procenjujem  po tome 
kako se ponašaju na brodu, 
dok su sa mnom, na palubi. 
Im a vrednih ruku, ima šmok­
ljana. .. Šmokljanima zaraču­
navam veću cenu. To je sva 
razlika!

— Sada stvari stoje prili­
čno drugačije — reče Lesli.
— Moraću da te zamolim za 
neke usluge koje se teško mo­
gu naplatiti, mada ti neću os­
tati dužan. Sta kažeš?!

— Rekao sam ti već da ne 
radim  ništa nezakonito — re­
če starac — m ada mi se čini, 
da to što ti hoćeš da izvedeš 
uopšte nije nezakonito ... Na­
protiv, zar ne?

— Da. Naprotiv! — klim­
nuo je  Lesli glavom. — Ali, 
moraćeš da se ponašaš kao 
da jeste. Kao da je nezakoni­
to. Jer, ono što ja  radim, po­
licija ne radi! Oni ne smcju 
znati ništa o tome!

— Divno! — pljesnuo je ru  
kama starac. — Jesi li ti ne­
ka ta jna  služba? Prokleti a- 
gent? Ili, možda, Betmen?

— Betmen. . . — zabrundao 
je Tabasko Pit. — Nisi dale­
ko, bogam i.. .

Lesli sc iskreno nasmejao 
na Pitovu šalu, no nije ništa 
rekao kako bi Leksu objasnio 
detalje. Umesto toga je ka­
zao:

— Odluči! Hoćeš li mi po­
moći ili nećeš? Neću ti zame- 
riti ako odgovor bude negati­
van.

Na palubu je  izašla Sumi­
ko sa torbom . Bila je sprem­
na da se iskrca i krene u 
akciju. Upitala je  Leslija sa­
svim otvorefto:
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— Dokle mogu da idem?
— Dok god osećaš čvrsto 

tlo pod nogama — odgovo­
rio je on spustivši ruku na 
njen obraz. Gledao ju  je vrlo 
koncentrisano. I Tabasko Pit 
i Leks su osećali da u tom 
pogledu im a mnogo više reči 
nego što to oni mogu da za­
misle.

— Javićeš m i se, zar ne?!
— upita  Sumiko.

— Bičemo u kontaktu — 
rekao je Lesli.

Sumiko potom veselo poz­
dravi ostale na brodu, a onda 
sprento preskoči ogradu i za­
korači dokom, ka izlazu iz 
marine kao da zna kuda ide.

Pit se češao iza uha:
— Uvaljujemo Ii se u nešto 

čemu nismo dorasli, ortače?
— Ona će se pobrinuti da 

vlasti obrate više pažnje na 
tu  nesrećnu decu. Pite ■— ob­
jasni Lesli. — Dogovorili smo 
se da .se ne izlaže opasnostima.

— Oho-ho! To znači da će 
nama dvojici biti gusto! — 
razdragano izgovori Tabasko 
Pit. — P a .. . da budem iskren, 
ovo na ovom čamcu je već 
postalo dosadno! Zaželeo sam 
se akcije!

Stari m ornar na čijem su 
se brodiću nalazili nije mo­
gao da se načudi, iako je bio 
bogatog životnog iskustva i si­
gurno je mislio da postoji vr­
lo malo stvari na ovom sve­

tu koje mogu da ga začude. 
Morao je sam sebi da prizna 
da nema pojm a o čemu to 
troje ljudi pričaju. No, kada 
se Lesli ponovo okrenuo ka 
njemu, starac je već bio od­
lučio i nije čekao da mu Le­
sli. postavi pitanje. Imao je 
već sprem an odgovor:

—■ Pretpostavljam  da već 
suviše dugo živim m irno i po­
vučeno. Ne bi bilo naodrnet 
da. s vremena na vreme, uči­
nim i neko ludo, dobro delo... 
Ako su ta vaša dela dobra?

— U to se možeš kladiti — 
osmehnuo se Lesli. —- Mojim 
životom, ako nemaš ništa vre­
dnije!

— Neka sam proklet! — 
reče iskreno zapanjen Leks Bi­
versol. — P a . .. onda! Hajde 
da isplovimo. Do Loderdejla 
nećemo stići vezani za m arinu 
u Delreju!

Na vratim a kancelarije je 
pisalo: SPECIJALNI SAVET­
NIK, i sitnijim  slovima; Grin­
sboro. Iza tih  vrata se u  fo­
telji izležavao mlad čovek a t­
letskih proporcija. Njegovo p r­
avilno lice bilo je savršeno 
mirno, a oči prikovane uz ek­
ran televizora koji se nalazio 
u  uglu. Ekranom  su upravo 
prelazile slike aerodromske ca 
rine, a glas kom entatora je
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objašnjavao kako je  FBI po­
stigao još jednu pobedu nad 
uvoznicima droge, zapjenivši 
nekoliko kilograma kokaina. 
Pominjao je ime specijalnog 
savetnika Grinsboroa, na šta 
sc čovek u fotelji neprim etno 
osmehnuo. Veoma mu je pri­
jalo da čuje svoje ime na te­
leviziji, i to još na program u 
jedne od nacionalnih mreža.

Još više m u je prijalo  da 
vidi svoje lice na ekranu. Jer, 
kada jc kom entator završio 
svoje, pojavilo se lice specija­
lnog savetnika. On je gledao 
ravno u kam eru i lice m u je 
imalo veoma oštar i veoma 
iskren izraz. Grinsboro je, gle­
dajući sebe, pomislio; »Upra­
vo kako treba. Čvrsto, samo­
uvereno i otvoreno. Bez za­
muckivanja. ..«

Grinsboro sa ekrana je go­
vorio;

— Moje odeljenje nikada 
nije propustilo priliku da pro 
veri bilo šta sumnjivo. Uve- 
ren sam da u borbi protiv na­
rkotika pomaže samo vredan, 
svakodnevni, upoi^an rad. Po- 
ATcmcnc kam panje ne dono­
se uspeh. Kada se trgovci na- 
rkotičkim  sredstvima oscte ne­
sigurni zbog naših svakodne­
vnih akcija, moraće da sma­
nje pritisak  na Floridu, i to 
je moj c i l j . ..

Grinsboro je bio veoma po­
nosan na sebe. Pitao se da li

ga gleda otac — višegodišnji 
kongresmen, ugledni bivši gra­
donačelnik Alendejla i pi-cdse- 
dnik upravnih odbora više us- 
pešnih f irm i...

Od rane mladosti je imao 
osećaj da ne može da postigne 
uspeh u životu koji bi zado­
voljio njegovog oca. U stvari, 
otac m u je to govorio, upor­
no ponavljajući sve dok on u 
to nije m orao da poveruje. I, 
taj osećaj ga je pratio. Negde 
u sedam naestoj, kada je več 
bio na koledžu, razmislio je 
malo o svemu, naročito o se­
bi, i odlučio da uspe po sva­
ku cenu. Varao je na ispiti­
ma, krao odgovore za testo­
ve, ucenjivao profesore, ali je 
koledž završio kao drugi u 
klasi, što mu je donelo ponu­
du FBI. Taj podatak je krio 
od oca, sm atrajući da će otac 
biti prcsrcćiin kada dozna da 
je sin dobio ponudu od FBI. 
No, i tu je m orao da sc ra­
zočara — kada jc otac doz­
nao da jc sin dobio takvu 
jDonudu, rekao jc prezrivo;

— Želiš da budeš policajac? 
Njuškalo?! Pih! Ali, ako je to 
najviše što možeš da postig- 
neš u životu. . . neka ti bude!

Mogao je  da zamoli oca da 
potegne svoje veze, ali nije. 
Tvrdoglavo je išao nekim svo­
jim  putem. Prihvatio je ponu­
du FBI i nekoliko godina šc- 
grtovao agentima, uglavnom
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obavljajući adm inistrativne po 
slove. No, upravo ti poslovi 
su m u omogućili da napredu­
je. Jer, im ajući uvid u  lične 
dosijee nekih rukovodilaca 
FBI, mogao je da sazna i po­
nešto o tim  ljudim a što je b i­
lo obeleženo pod: SLUŽBENA 
TAJNA. Iskoristivši to naglo 
jc uznapredovao...

Konačno, kada više nije zn­
ao kuda će, izdejstvovao je 
da bude postavljen za speci­
jalnog savetnika sa vrlo širo­
kim ovlašćenjima. Tako je do­
bio raskošnu kancelariju u 
Orlandu, zadatak da sarađu- 
je sa lokalnim odeljenjem za 
narkotike i mogućnost da se 
pojavljuje na televiziji kad god 
m u se to činilo zgodno. Niko­
me nije govorio o svom ko­
načnom c ilju .. .  Taj cilj je  bio
— popularnost dovoljna da 
mu obczbedi učešće, pa i po­
bedu na nekim lokalnim iz­
borim a, a i to bi bila samo 
odskočna daska za nešto ve­
će. .. Možda najveće?!

I, zaista, njegov ugled i po­
pularnost su rasli. Jer, kad god 
je policija uspela da uhvati 
kakav teret droge ili da uhap­
si nekoga od dilera. Grinsbo­
ro bi se našao na pogodnom 
mestu, u pogodno vreme da o- 
brlati televizijsku ekipu i da 
uspeh policije pripiše sebi. U- 
vek je  govorio: »Moje odelje­
nje. ..«, »Moj c i l j . ..« Norma­

lno, prosečni gledaoci televi­
zije su počeli da veruju da je 
on čelnik bitke protiv droge 
i več su ga mnogi prepoznali 
na ulici i prilazili da m u čes­
tita ju  i pruže podršku. Govo­
rili su:

— Bez vas bi ova država 
bila preplavljena drogom! Hva 
la vam!

— Ja se samo trudim  da za­
držim ovu zem lju od klizanja 
u  propast — odgovarao bi 
obično Grinsboro. — Moramo 
se boriti da sačuvamo zdrav, 
američki način života! Ja da­
jem  sve od sebe!

Zaista je davao sve od se­
be da — uzvisi sebe! Zadovo­
ljno se iscerio i isključio te­
levizor kada se reportaža o 
njegovom poslednjem  »uspc- 
hu« završila. Izvukao jc iz 
džepa paketić žvakaćih guma 
bez šećera i strpao  jednu u us­
ta. Ranije je mnogo pušio, ali
— pušenje je postalo nepopu­
larno u  zemlji, pa je preki­
nuo. Iako je osećao užasnu 
želju da zapali, prim oravao jc 
sebe da prosto žvaće žvakaču 
gumu, što više odgovara slici 
poštenog, ispravnog Amerika­
nca. . .

Tada je zazvrjao interfon ko 
ji ga je  povezivao sa Patri- 
kom, njegovim sekretarom . 
Grinsboro je pritisnuo dugme:

— O čemu se ra^di? — u- 
pitao je.
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~  Tri džentlmena iz osi­
guranja su ovde — rekao je 
Patrik. — Žele da vas vide!

— Nisam očekivao nikakvu 
gospodu iz osiguranja — re­
če Grinsboro. — Mogu li da 
znam njihova imena?

Patrik je izrecitovao njiho­
va imena, na šta se Grinsbo- 
rovo lice namrštilo. Imena su 
mu bila poznata, ali nikako ni 
je uspevao da ih dovede u  ve­
zu ni sa kakvim kom panija­
ma za osiguranje. Naprotiv — 
pam tio je ta  imena iz nekih 
davnih ili nešto bližih afera 
sa nedozvoljenom trgovinom... 
Oružjem i drogama, koliko je 
pamtio. Pitao se šta če ti lju­
di, sada, kod n jeg a ...

— Pusti ih da uđu — rekao 
je u interfon, a onda je h it­
ro ustao iz fotelje, prišao og­
ledalu u uglu i pažljivo, ali 
brzo, podesio svoje lice, od­
lučivši se da odglumi naivno­
st i neznanje.

Tri čovcka su ušla u  nje­
govu kancelariju i Grinsboro 
je bio srečan što je potrošio 
zaista veliki novac da opremi 
tu  prostoriju, je r je na licu 
gostiju video divljenje.

— Dozvolite da se predsta­
vim ■— rekao je krećući da se 
rukuje sa trojicom. — Speci­
jalni savetnik FBI, Grinsboro. 
Ne veriijem da smo se ranije 
s re li.. .

— I nismo, gospodine Gri-

nsboro — rekao je jedan od 
trojice. Onaj koji je  u zubi­
ma držao pravu pravcatu »ha- 
vanu«, doduše, valjda iz uvi- 
davnosti, neupaljenu. — Ovo 
je sjajna prilika!

— Scdite, gospodo — rekao 
je Grinsboro preterano ljuba­
zno. — Cime mogu da vas po­
nudim?

— Dovoljno će biti da po­
razgovaramo u poslu — reče 
jedan od trojice. — Nc bismo 
želeli da vam oduzmemo dra- 
goceno vreme.

— Kako želite, gospodo — 
reče specijalni savetnik. — 
A li.. . Meni se čini da do sa­
da nisam imao nikakvog pos­
la sa osiguravajućim kompa­
nijama. Možete li mi objasni­
ti svrhu vaše pósete?

— Nemamo razloga da o- 
kolišcmo — reče onaj sa ci­
garom. — Treba da znate da 
smo mi ovde ne u  .svojstvu 
predstavnika osiguranja, ma­
da je to jedan od naših dclat- 
nosti, već u svojstvu grupe u- 
glcdnih građana. . . Vidite, mi 
smo dugo razmišljali i razma­
trali problem koji nam se u- 
kazao.

— Ako imate problem ko­
ji FBI može da reši, ja  sam 
tu — rekao je Grinsboro, pra- 
veći se naivan.

— U stvari, mislimo da FBI 
sa ovim nema mnogo veze — 
reče jedan od trojice.
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— Naime, u  ovom slučaju 
mi smo došli da posetimo vas 
kao privatnu ličnost — obja­
sni onaj sa »havanom«. — I 
sami znate da su lokalni iz­
bori za nešto više od godinu 
dana, a mi. . . grupa građa­
na. . . mi jednostavno nismo 
zadovoljni onim što postižu 
trenutne vlasti. Mislili smo da 
Orlandu treba nove, političke 
krvi. Nova lica. Močna lica. 
Lica kojima se veruje. ..

Grinsboro ostade naizgled 
hladan, ali ga u želucu žacnu 
nešto oštro. Najednom je sh­
vatio zašto su ti ljudi tu. Gle­
dao je u njihova neprozirna 
lica i mislio: »Zar sa ovima 
da krenem u politiku?! Zar će 
mi oni biti podrška?! Znam da 
je sasvim izvesno da se bave 
Tiezakonitim poslovim a... Oči­
gledno žele da me kupe!«

— Imali smo u  obziru ne­
koliko novih ljudi, još nekom- 
promitovanih — nastavio je o- 
naj sa cigarom. — Međutim, 
prim etili smo i da se vaše i- 
deje slažu sa našim. I, uoči­
li smo da vaša popularnost ra­
ste. . .

— Verujete da je to više 
zbog mog uspeha na poslu —■ 
reče neodređeno Grinsboro.

— Bilo kako — reče ved­
ro i svečano čovek sa »hava­
nom«. — Vi ste ličnost kak­
va treba da odlučuje o bitnim

stvarim a u vlasti. Mi smo u- 
vereni u  to!

— Nisam siguran da zaslu­
žujem toliku p a žn ju ...

— Ne budite skromni — 
reče jedan od trojice.

— Konkretno, mislimo da 
je Orlandu potreban novi gra­
donačelnik — reče čovek sa 
cigarom. — Šta vi kažete na 
to?

Grinsboro je bio, u suštini, 
zbunjen. Do izbora je zaista 
bilo još veoma daleko. Niko 
ozbiljan još nije računao na 
ličnosti koje bi bile uzete u 
obzir za kandidate — jedno­
stavno, nije bilo vreme za to, 
i predlog te trojice je, takođe, 
došao u  nevreme i Grinsboro 
je znao da on nema nikakve 
veze sa stvarnom namerom da 
se on angažuje kao kandidat. 
Tu je, uz ostalo, bila i repu­
tacija te trojice. Oni su, sigu­
rno morali imati ogroman no­
vac, ali već sama činjenica da 
nisu bili sasvim »čisti« pred 
zakonoin um anjivala je vred- 
nost bilo kakvog njihovog po­
litičkog angažmana. Specijal­
ni sćivetnik FBI je bio prili­
čno siguran da se nešto dru­
go valja iza brega, ali još u- 
vek nije bio sprem an da to 
raščisti sa svojim gostim a... 
Jer, šta ako oni ozbiljno mi­
sle?! Šta ako su zaista spre­
mni da pruže podršku, da u­
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lože novac u njegovu kandi- 
datum ?!

Bio je svestan da su moć­
ni. Na onaj prljavi i uspešni 
način na koji sve stvari u ze­
mlji u kojoj žive uspevaju. 
Znao je da mogu ucenama, 
podmićivanjem, pretnjam a i 
pritiscim a svake vrste da po­
stignu bilo koji cilj. Takvi lju­
di možda nisu za sliku na ko­
joj bi se rukovao sa njim a p r­
ed dva miliona televizijskih 
gledalaca, ali bi mu svakako 
dobro došli kao »podzemna« 
podrška. Grinsboro je mislio: 
»Ako ozbiljno misle i ako se 
dogovorimo. . .  Znam da ću 
m orati da platim  svoju cenu, 
i to nečim što nije zakonito... 
Ali, ako se dogovorimo, mo­
gao bih da se potrudim  da 
pronađem  sebi javnu podršku 
među ljudim a koji bi, svojim 
čistim obrazima, mogli da mi 
pruže pravu javnu podršku. A, 
njih bih mogao da zadržim 

, kao podršku u  sen c i... Ako 
budem igrao' pažljivo, niko i 
neće moi^ati da zna ko stoji 
iza m en e .. .«

— Pa. . .  Moram da priznam 
da ste me zatekli — prekinuo 
je Grinsboro tišinu. — U st­
vari, nisam  baš razm išljao o 
političkoj karijeri.

— Čekajte! — reče čovek 
sa cigarom. — Nemojte da 
nastavite dok ne čujete naš 
konkretan predlog.

— K onkretan predlog? — 
iskreno se začudi Grinsboro.

— Vidite, mi smo godinama 
skupljali nešto malo novca za 
ovakve prilike, a mislimo da 
je sada zaista prava prilika
— objasni čovek sa cigarom.
— Odlično znamo da ulaganje 
u politiku može da bude vrlo 
skupo. Ali, sa pravim  čovek- 
om, a uvereni smo da ste to 
vi, sigurni smo u uspeh i na- 
meravamo da vam kažemo sa 
koliko se nula to  p iše .. .  Sp­
remni smo da, samo za poče­
tak  vaše kampanje, uložimo... 
Pa, recimo. . . Nekih sedam mi 
liona dolara! Za početak!

Sama sum a nije ostavila 
preveliki utisak na Grinsbo- 
roa. Ne suma, već način, na 
koji je čovek sa cigarom go­
vorio o tome. U glavi speci­
jalnog savetnika je odzvanjala 
rcčcnica: »Za početak!« To je 
samo moglo da znači da su 
oni spremni da idu do kraja. 
»Ali, gde je taj kraj?«, pitao 
se Grinsboro. Nije dozvolio da 
mu licem pređe sumnjičav grč. 
Licc mu je bilo savršeno m ir­
no kada je  i'ekao:

— Jeste li sigurni da bi vam 
se sve to isplatilo?

— Više nego sigurni, gos­
podine Grinsboro — rekao je 
jedan od trojice.

»Imam osećaj da prodajem  
dušu đavolu«, pomislio je spe­
cijalni savetnilc. Bio je savr­
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šeno svestan da će, jednog da­
na, možda i pre nego što se 
uopšte nada, jedan od ove tro ­
jice doći i objasniti m u da 
m ora da zažmuri na oba oka 
ne bi li kakav nezakoniti to­
var, verovatno droge, prošao 
preko Floride, ili se, što je 
teža varijanta, zadržao u  njoj. 
»Da li to vredi?«, upitao se 
Grinsboro. A, onda m u je k r­
oz m aštu krenula slika pobe- 
de na izborima i njegova ina­
uguracija za gradonačelnika 
Orlanda. . .

— Zar ne mislite da je ip­
ak suviše rano za ovakve rar 
zgovore? — upita Grinsboro 
što je mogao m irnije. — Iz­
bori su daleko. . .

— Mi, ipak, mislimo da smo 
došli kod vas na  vreme — 
reče jedan od trojice. — Do­
voljno na vreme da se dogo­
vorimo o svemu sa vama.

Grinsboro pažljivije pogle­
da u tog čoveka. Nije bio su­
više pronicljiv čovek, ali je i- 
pak u očima tog čoveka video 
da mu oni nude sve to što su 
mu ponudili samo zato što —- 
nem aju vremena. Samo zato 
što im treba krupna usluga, i 
to  možda već sledećih dana. 
Nije uopšte sum njao da su 
oni došli da, preko njega, o- 
bezbede svoj posao, inače bi, 
možda, došli nekoliko mese- 
ci k a sn ije .. .  U pam ćenju je 
prebirao sve što je znao o kru

pnim  poslovima sa drogom, 
tražeći njihova im en a .. .  Nije 
ih našao, ali se setio da ^ u  
u  mem oriji kom pjutera sjtoji 
zabeleška lokalnog odeljenja 
za narkotike o tom e da pos­
to je  indicije da jedna grupa 
finansijera narko-tržišta želi 
da potisne Kolumbijce iz tog 
posla. . .

Sada je gledao u  tvorce i 
realizatore tog plana. Pomis­
lio je: »Ovi žele da istisnu Ko- 
lumbijce! To znači rat! Oni že­
le moju podršku u  tom  ratu! 
Ja treba da se sručim  na Ko­
lumbijce, a oni treba  iza te 
lavine da obave svoj posao! 
I, zaLo su sprem ni na sv e .. .«

— P a .. .  Rccimo da sam za- 
interesovan — oprezno reče 
Grinsboro. — M eđutim, veru- 
jem  da jedna kam panja za gra­
donačelnika može da bude vr­
lo sk u p a ..

— .Nemate razloga za bri­
gu, gospodine Grinsboro — 
reče čovek sa »havanom«. — 
Naši fondovi mogu biti veoma 
visoki, i. . . vama na raspola­
ganju!

Grinsboro je  uzdahnuo i — 
klimnuo glavom u  znak pris­
tanka.

*  *

Lesli je znao koga traži u  
Fort Loderdejlu. I — to  m u 
je  bilo dovoljno da nađe tu  
osobu, m ada je Fort Loderde-
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jl grad sa preko osam stoti­
na hiljada stanovnika. Bilo je 
važno gde se tra ž i...

Poslednje vesti iz Deirej Bi­
ča, od Sumiko, govorile su 
da jc sa lakoćom stupila u  
kontakt sa beskućnicima i iz­
gubljenom decom iz skladiš­
ta. Njoj to nije bilo teško — 
raspolagala jc sa mnogim ve- 
štinam a koje su joj pomagale 
da postigne bilo koji cilj. Br­
zo joj je  bilo jasno ko su ne- 
srećnici koji stanuju  u ogro­
mnim skladištima, svako u sv­
om uglu, u krpam a, na kar­
tonskim kutijam a. Oni koji 
sve svoje, ako uopšte i pose- 
dujii bilo šta, nose sobom, u  
džepovima. Oni koji se kriju  
i od policije i od samih sebe. 
Deca koja su pobegla iz ras- 
turenili porodica sa drugog k r­
a ja  kontinenta. Neshvatljivo 
mladi narkom ani na svom pu­
tu  ka brzoj sm rti. Maloletne 
prosti tuke. Odbačena deca bez 
nade u budućnost i bez seća- 
n ja  na prošlost. Sumiko je 
mogla za nekoliko dolara da 
kupi njihovo poverenje, ali i 
da, uz pomoć razvijene vešti- 
ne sugestije natera ta mlada 
bića da, konačno, ako nije bi­
lo kasno, zatraže pomoć. Isto­
vremeno, Sumiko je lukavim 
potezima angažovala policiju... 
Tridesetak dilera koji su ope- 
risali u k ra ju  u kdme su ži- 
vela ta  zagubljena deca, uha­

pšeni su u nekoliko dana. Uz 
to, bilo je dovolnjo jedno za­
ista m udro pismo koje je pri­
mio gradonačelnik Deirej Bi­
ča da se hitno osnuje fond za 
zbrinjavanje beskućnika.. .

To što je Sumiko uradila  u 
Deirej Biču bila je samo kap 
u  moru, ali i Lesli i Sumiko 
su znali s taru  m udrost — da 
i reka koja stvori ogromno je­
zero počinje samo jednom, p r­
vom kapljicom  vode!

Za Fort Loderdejl Lesli je 
izabrao sasvim drugu masku 
od one koju je koristio u De­
irej Biču. Iako je njegova ve- 
ština m askiranja bila tohka 
da se mogao za pola časa ra­
da na svom licu potpuno tra- 
nsform isati, sada je za neko­
liko m inuta »ucrtao« sebi ne­
koliko muževnih bora na licu 
i neznatno »osedco« zćiliskc, 
što mu je »dodalo« dobrih dva 
desetak godina. Kada se pog­
ledao u ogledalo, izgledao je 
kao sredovečni džentlmen, a 
to mu je  i bio cilj. Pažljivo 
jc izabrao odeću, pa čak i m u­
ški nakit. Uz sve to, vozio je 
iznajmljeni »mercedes« kabri­
olet, tako da jc mogao da se 
naida da će u nejm u svako 
prepoznati bonvivana u pot­
razi za avanturom.

Tako »upakovan« obišao je 
prve večeri nekoliko najskup­
ljih restorana u gradu, diskre­
tno se, obično kod šefova sa­
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la, raspitujući za osobu po 
im enu Heni, S au te rn ...

O njoj je znao samo toli­
ko da rukovodi mrežom nar- 
ko-dilera i »pokriva« gotovo 
ceo Fort Loderdejl, od m rač­
nih ulica u  luci i predgrađu 
do ekskluzivnih klubova u  ko 
je zalaze asmo bogataši želj­
ni uzbuđenja. No, usput, ra­
spitujući se za nju, doznao je 
još p onešto ...

— Mislite na gospođicu He­
ni? — rekao mii je  jedan od 
šefova sala. — Na žalost, ona 
više ne dolazi u naš lokal po­
sle jednog skandala od proš­
le godine. Za jednu bivšu mis 
Floride ona i danas izgleda 
suviše izazovno za neke gos­
te. . .

Taj podatak je bio dovoljan 
da Lesli poseti lokalnu bibli­
oteku. Potražio je u arhivi ne 
kc stare brojeve ilustrovanih 
časopisa u  kojim a je mogao 
da nađe ponešto o izborima 
za mis. Uz mćilo truda  prona­
šao jc nekoliko reportaža i 
intervjua koji su se odnosili 
na Heni Sautern. ..

Sada je znao da sada Heni 
Sautern ima trideset osam go­
dina, da važi za uspešnu po­
slovnu ženu koja vodi jednu 
turističku agenciju visokog st­
ila, a uz to i m odnu kuću, a- 
genciju za iznajmljivanje limu 
zina i da je vlasnik dve veli­
ke jahte, koje takođe iznaj­

m ljuje, ali i na njim a organi- 
zuje luksuzne prijem e, modne 
revije i slične manifestacije. 
Iz iskustva je Lesli već znao 
da svi ti poslovi mogu, uz vr­
lo malo mašte, da se zamisle 
kao paravan za prostituciju  vi­
sokog stila, a od toga nije da­
leko ni droga. Naravno, video 
je i fotografije Heni Sautern
— bila je raskošna tam noko­
sa dama, upečatljivog lica, pro 
dornih očiju, obično odevena 
za nijansu upadni je nego što 
bi to čovek visokih estetskih 
normi, poput Leslija, mogao 
sm atrati ukusnim. Kretala se 
u  šarenom društvu sastavlje­
nom  od sportista, sumnjivih i 
zakonu ne naročito dragih lju­
di, političara, bogataša .svake 
vrste, Icpih dcvojaka, pevača 
i glumaca, a sve jc to ukazi­
valo da pliva u vodama koje 
su m utnije nego što jc to zd­
ravo. L,csli jc mislio: »Postoje 
ribe kojim a m utne vode od­
govaraju«.

Bilo jc glupo da je traži u 
telefonskom imeniku — osobe 
poput Heni Sautern izbegava- 
ju  tu  vrstu javnosti. Takođe 
nije žclco da privuče pažnju 
raspitujući se kod novinara, 
m ada jc bio siguran da bi je 
tako najlakše našao. Trudio sc 
da ostane diskretan, kako bi 
njegov prvi susret sa Heni Sa­
u tern  ispao — slučajan!
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Na sreću, prilika mu se u- 
kazala relativno b rz o ... Siste­
mom dedukcije, ali i nekak­
vim šestim čulom, Lesli je  pre 
dosctio da ćc Heni Sautern 
morati biti pi-isutna na otva­
ranju  izložbe erotske fotogra­
fije, u paviljonu »Šuger inter- 
nešencl«, pa sc potrudio, uz 
malu pomoć nekoliko krupn­
ih novčanica, da izdejstvuje da 
budo pozvan. Nije menjao 1- 
me, osim što je imenu do­
dao zvučnu titu lu  urednika ča­
sopisa kome je jednostavno iz 
mislio ime. Organizatori izlo­
žbe, gladni zvučnih imena, kao 
i urednika bilo kakvih časo­
pisa, progutali su udicu i — 
Lesli je  bio među ekskluzivn­
im gostima!

Veoma pažljivo je  odabrao 
odeću — ništa suviše napad­
no, ali i n išta jeftino. Hteo je 
da ostavi utisak i, činilo se, 
uspevao je u tome, je r ga je 
već na samom ulazu u  izlo­
žbeni prostor presrelo nekoli­
ko žena. Neke su se zadovo­
ljile dugim pogledima, a ne­
ke su bez ustezanja rekle ne­
što poput:

— Zašto se niko ne potru­
di da nas upozna?

— Zato što me ovde niko 
ne poznaje — uzvratio je Le­
sli, ne pokazujući želju da os­
tvari kontakt sa ženama od 
kojih nije mogao da očekuje

ono što je hteo od Heni Sau­
tern.

Nju je ugledao tamo gde je 
sve ključalo od zgodnih, mla­
dih dcvojaka u  oskudnoj ode- 
ći i bogatih, napadnih džentl­
mena koji su gledali to izlože­
no žensko meso pitajući se 
samo jedno — »pošto je«. Iz­
gledali su kao muškarci koji 
znaju šta je na prodaju. He­
ni je, u svemu tome, izgleda­
la kao neko ko rukovodi tom 
svojevrsnom berzom, iako je, 
m irne duše, i sama mogla da 
bude izložena. Izgledala je e- 
ksplozivno!

Lesli ju  je pratio poizdalje 
neko vreme, proučavajući njen 
način kretanja, njen način go­
vora, pokrete usnama, gesti­
kulaciju, sitne detalje »govo­
ra tela« — sve to jc znao od­
lično da protum ači i da iza 
svega toga pronađe suštinu, 
ono što ni sama Heni Sautern 
ne bi priznala da oscća ili da 
ne oseća. Sada jc znao‘ i to 
da je i sama Heni težak ovis­
nik o narkoticim a — najvero- 
vatnije celoj jednoj mešavini, 
koja ju  je držala u  lepršavom 
raspoloženju, ali joj je i da­
vala neverovatno opuštenu si­
gurnost i energ iju ...

Sačekao je da gužva oko ot­
varanja same izložbe prođe. 
Gledao je kako Heni Sautern 
obilazi izložbu uopšte ne gle­
dajući eksponate. I, onda, is­
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koristio je priliku kada su de­
vo jke u nekoj vrsti uniform e 
krenule m eđu zvanice sa veli­
kim poslužavnicima na kojima 
su se klatile čaše sa šampa­
njcem. . .

Neprimetno se približio i, 
baš u  času kada je jedna od 
dcvojaka sa šam panjcem  sta­
la pored Heni Sautern, Lesli 
se nespretno okrenuo i — la­
ktom zakačio poslužavnik!

Desetak čaša se izlilo rav­
no na bujno poprsje Heni Sa­
utern!

Svi koji su bili u  blizini su 
zanemeli od zaprepašćenja, a 
sama Heni je samo raširila 
ruke i neverovatno m irno po­
gledala u  vinovnika te nezgo­
de.

Lesli je stao pred n ju  sa 
izrazom na licu koji je  govo­
rio  više od nejgovib reči:

— Možda bih morao da ka­
žem da mi je žao i veoma, ve­
oma neprijatno — rekao je, 
uz jedva prim etan osmeh. — 
Ali, bojim  se da m oram  da 
budem iskren. . . Ako je ovo 
bio p rst sudbine koja očigle­
dno ima nam eru da nas upo­
zna, onda sam joj zahvalan!

Najednom su se pored He­
ni Sautern stvorila dva mla­
dića poluteške kategorije, sa 
hladnokrvnim, ali zlokobnim 
izrazima lica. Bilo je sasvim 
jasno su telohranitelji i da 
čekaju samo Henin mig, pa

da raskom adaju tog sredoveč- 
nog gospodina koji se usuđu­
je da bude tako drzakj

Nije bilo potrebno da ih Le­
sli smiruje, m ada je to mo­
gao. Sm irila ih je, i to samo 
blagim pokretom  ruke, Heni 
Sautern, koja reče, gledajući 
Lesli ju  ravno u  oči:

— Za vas je bolje ako zais­
ta možete da opravdate toli­
ko poverenje u  sudbinu!

— Mogu samo da kažem da 
sc sudbina, od ovog trenutka, 
nalazi u našim rukam a — re­
kao jc Lesli spokojno, i nez­
natno raširio osmeh, trudeći 
se da ona u njegovim očima 
pročita divljenje i oduševlje­
nje što uopšte može da je  gle­
da. — Dozvolite da se pred­
stavim, pre nego što pokušam 
da nekako izgladim ovu nez­
godu, za koju sam, bez ikak­
ve sumnje, k r iv .. .  Zovem se 
Lesli Ekiridž!

— Nc trudite  se, gospodi­
ne — reče Heni Sautern. — 
Ja obično ne pam tim  imena. 
Postoje mnogo upečatljivi je  st­
vari za pamćenje, ali to zavi­
si od čoveka...

— Treba samo da kažete 
reč i ja  vam stojim  na sto- 
procenitnom raspolaganju — 
reče Lesli svečano. — Uostal­
om, reč »oproštaj« se može iz­
govoriti na  milion raznorazn­
ih načina.
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Heni Sautern nije ni za tre­
nutak izgubila prisustvo du­
ha, m ada je ta  sigurnost po­
čivala na carstvu droga u  nje­
nim venama, ali to, osim nje 
i Leslija, niko nije mogao da 
zna. Prisutni su se čudili vi­
še njenoj nadmoćnoj hladno- 
ki-vnosti nego Leslij evoj drs­
kosti. Ona je pokušavala da 
prozre kroz Leslijev pogled, 
verovatno smišljajući način na 
koji bi mogla, tako m okra od 
šampanjca, da izvojuje još je­
dnu pohodu, pa m akar to  bi­
la samo pobeda u  verbalnom 
duelu. Lesli nije uopšte suan- 
njao da je Heni Sautern ro­
đeni takm ičar — osoba koja 
sc u svernu, uvek i na  sva^ 
kom mestu samo takmiči že­
leći pri tom samo pobedu. Re­
sio jc da je pusti da pobedi, 
ali — pod njegovim uslovi- 
m a ...

— Postoji samo jedan nač­
in da vam oprostim  ovo ku­
panje — reče Heni Sautern.

— Rccite! Istrpeću svaku ka 
znu — odvrati Lesli mirno, ne 
pomerajući se s mesta. Gle­
dao je u n ju  kao što bi sva­
ki napaljeni mužjak gledao po­
željnu ženku. Verovao je da 
je to pravi način i — nije gre- 
šio. ..

— Moraćete da se potrudi­
te oko moje mokre haljine — 
Heni Sautern izgovori to je­
dva nešto malo tiše od osta­

lih rečenica, a u glasu joj za­
titra  poziv na nestašluke. Taj 
način erotske igre je bio sa­
vršeno poznat Lesliju i on je 
prihvati:

— Sa zadovoljstvO/m ću sc 
po trud iti oko bilo čega vašeg!

Heni Sautei'n sc iznenada 
zvonko nasmeja. Na trenutak 
je izgledala isk reno .. .

— Kako rekoste da se zo­
vete? — upita kroz smeh.

— Lesli — odgovori on. — 
Lesli Eldridž!

Ona se naglo uozbilji i po­
gleda ga oštro. Toliko oštro 
da je Lesli na trenutak bio 
prevaren — mislio jc da će 
njena promcna raspok^ženja i- 
zazvati gužvu. Jer, ona je u 
tom času mogla učiniti nešto 
što se Lesliju nije moglo svi­
de! i — mogla je dati znak svo­
jim Iclohranitcljim a... Lesli 
je već viđao takvo naglo iz- 
mcnjeno stanje kod ljudi ko­
ji se redovno drogiraju i ni­
šta ga nije iznenađivalo. Ipak, 
ostao je savršeno miran.

— P a .. .  —■ otegnula je He­
ni Sautern gledajući ga goto­
vo zlobno, a onda joj oči o- 
mekšaše i ona se ponovo os- 
mehnu onim mutnim, zamag­
ljenim erotičnim osmehom ne­
koga ko prihvata izazov. Rek­
la je: — Za početak, odvaži­
te me kući! Vlažna sam .. .

To je moglo zaista da znači 
svašta, ali za Leslija je zna­
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čilo da če njih  dvoje, u  toku 
le večeri i noći, sasvim sigur­
no, ostati sami.

A on ništa drugo nije ni že- 
leo. ..

Nikoga nije bilo oko baze­
na. Hezus Romero je sa p ro­
zora vile gledao na vrt i ba­
zen i mislio: »Ovde je  nekada 
bilo kurvica na desetke! I 
ovde su pili i naskakivali na 
te kurvice svi ti glavati drm a­
tori sa cele Floride! Pili su i 
drogirali se o mom tro šk u .. .  
Tu! A, sad je prazno! Pacovi 
su osetili da brod to n e ...«

Im ao je osećaj da gubi. Ni­
kada ranije nije imao takav 
osećaj. Još od vremena kada 
je, sa dvanaest, morao da ode 
od kuće ne bi zaradio poneku 
novčanicu više da bi se po­
rodica prehranila — porodica 
u kojoj nije bilo oca. On je 
poginuo u  okršajim a dve ba­
nde. Majka je žvakala koku i 
nije ni mogla da radi. S tariji 
b ra t je  bio negde na poljim a 
i dolazio je samo povremeno, 
donoseći ponešto da se preh­
rane — Hezus i dvoje mlađe 
dece ...

Od tada je pobeđivao. Kad­
što lukavšću, ali uglavnom si­
rovom snagom i revolverom. 
Krčio je sebi pu t ka v rh u .. .  
U dvadesetoj je  doputovao u 
Sjedinjene Države, u kamione­

tu  krcatom  kokainom. Prešao 
je meksičko-američku granicu 
na mestu gde je bilo najviše 
policajaca. Jednog je morao 
da ubije. Ali je  p re šao .. .  I, 
od tada je išao samo prem a 
vrhu. Krvavim stepenicama, 
ali prem a vrhu. I, kada je već 
mislio da ga se domogao —• 
počeo je da k liz i...

Oni su m u otim ali posao. 
Oni su rasturali njegovu or­
ganizaciju. Više ni u  samoj 
Kolumbiji veliki kumovi ni­
su mogli da m u pruže podrš­
ku. Oni su verovali da je  on 
kriv za krah  njihovog posla. 
Verovali su da on nije do­
bro radio i da je zato mnogo 
robe propadalo, i da su Ame­
rikanci odustali od ugovora 
zato što mnogo robe propa­
da. I niko mu nije rekao ni 
jednu jedinu prijateljsku reč. 
Okrenuli su m u leđa ■— ostao 
je sam, protiv  svih tih  Ame­
rikanaca koji su, jednog po 
jednog, uklanjali njegove lju­
de.

Ti-ojica su volšebno nestala 
u poslednjih desetak dana. Je­
dnog su našli sa smrtonosnom 
dozom heroina u venama, u 
nekom motelu. Jedan je pogi­
nuo u nekakvoj sumnjivoj sa­
obraćajnoj nesreći. Još dvoji­
ca su bili u  bolnici, tako te­
meljno izlomljeni da se ve­
rovatno nikada više neće opo­
raviti.
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Dvadesetak njih  se napras­
no preselilo na zapadnu oba­
lu, prihvatajući ponudu da ra­
de tam o — za Amerikance, ne 
za njega. Ne za Hezusa Rome- 
ra. . .

Prolazio je kroz vilu iz ko­
je je rukovodio carstvom  dro­
ge. Čak su i njegov baštovan 
i kuvarica otišli. Uz njega je 
ostalo samo nekoliko telohra- 
nitelja — šačica ljudi koji su 
vičniji oružju nego recima, sa 
malo pam eti i mnogo sirove 
snage. Hezus Romero nikada 
nije bio protiv snage i oruž­
ja, ali je  slutio da m u to  sa­
da više nije od pomoći. No, 
bilo je to sve što je još mo­
gao da uključi u  borbu za po 
vratak svog ugleda, za obno­
vu svog p o s la .. .

Izvukao je iz džepa mobil­
ni telefon i dugo ga prem etao 
po dlanovima, neodlučan da
li da okrene broj ili ne. Im ao 
je osećaj da će ga, sa druge 
strane žice, ponovo, kao mno­
go pu ta  u poslednjih nekoli­
ko dana, sačekati odbojan gl­
as. Ipak, jednostavno je mo­
rao nešto da u č in i.. .  Ispriti- 
skao je dugm ad...

— Halo! — rekao je što je 
mogao bezbrižnije. Hteo je da 
zvuči samouvereno i sigurno, 
kao nekad, m ada je i sam zn­
ao da u to malo ko još može 
da poveruje. — B ekm ene.. .

— Gospodine Romero, vi ste 
odgovorio mu je glas Bek-

menovog sekretara. — Kako 
ste? Odavno vas nismo čuli...

.— Hteo sam da govorim sa 
Bekmenom — reče Romero.

— Na žalost, on nije trenu­
tno ovde — reče sekretar. — 
Otišao je na golf sa senato­
rom  i ljudim a iz banke. Im a­
te li kakvu poruku?

Hezus Romero mahinalno 
pogleda na časovnik. Bilo je 
svega nešto iza deset pre po­
dne. Vreme kada nijedan go­
lf-klub na Floridi ne radi. Os­
im toga, šta  bi, radnim  dan­
om, Bekmen, senator i ti lju­
di iz banke mogli da u to vre­
me traže na golf-igralištu? Zn­
ao je da je to bio izgovor. I
— krv m u je navrla u  glavu. 
Više nije ni hteo da se kon- 
troliše. Zaurlao je;

— Slušaj, mamlaze! Kada 
sam Bckmenu gurao novac u 
sve njegove proklete džepove 
čučao je pored telefona kada 
bih se ja  javio! Hoću odmah 
da razgovaram sa njim , inače 
neće više nikada videti ni ce­
nta! A moglo bi da m u se 
dogodi i nešto neprijatno!

— Žalim — glasio je zast­
rašujuće hladnokrvan odgovor.
— Gospodin Bekman nije ov­
de za vas!

— Za mene?!? — vrisnuo je 
Hezus Romero. — Ta gnjida 
ne zna sa kim  se kači!
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— Gospodin Bekmen mi je 
naložio da vas zamolim da ga 
više nc zovete, ako baš m ora­
te da znate — izgovorio jc 
smireno sekretar.

— Pasji sine! — zaurlao je 
icrkljajući Hezus Romero. — 
1 tebi s a m ...  Sećaš li se Hua- 
nite? Vaško poslednja! Dola­
zio si mi na  noge da m olja­
kaš da ti dozvolim da, p rak ­
tično, otmeš tu  devojčicu, a 
njen otac je  bio jedan od mo­
jih  lju d i...

Mislio je da ispriča celu p r­
iču o toj otmici, silovanju, ko­
je  je zataškano, je r  je Huani- 
ta  bila maloletna, i svemu os­
talom što je učinio za Bekme- 
na i njegovog sekretara ne bi
li mu obczbedili dozvolu za 
rad i druge uredne, legalne 
p a p ire ...  M eđutim, veza se 
prosto prekinula. Hezus Rome­
ro se mogao samo izbuljiti u 
shišalicu mobilnog telefona.

Dobijao je želju da aparat 
tresne o izglačani kamen te­
rase na kojoj je stajao. No, 
udahnuo je  nekoliko puta du­
boko, u  sebi se zaklinjući da 
će se osvetiti, a  onda je  vra­
tio telefon u  džep i teškim  
korakom  krenuo u prizemlje...

U onome što je za otmene 
goste bilo naznačeno kao »bi­
blioteka« sedeli su nejgovi te­
lohranitelji. Po običaju 
žderali su, pili, prevrtali ka- 
rtc,  zurili u  televizor i dosa­

đivali se. Hezus Romero je 
pomislio: »Čini se da se ovi 
momci više neće dosađivati! 
Došlo je vrem e da zarade sve 
ono što prokletih  godina nisu 
morali!«

— Dižite guzice! — zabrun- 
dao jc Hezus Romero. — Id i­
le u po setu!

— Kome? — usudio se da 
upita jedan od njegovih ljudi.

“  Bckmenu — reče suvo 
Romero, — Rasturite njegovo 
prljavo gnezdo kako znate i 
umete! Zapalite m u kuću! Po- 
b ijte  sve živo što se tam o za- 
teklo! Pa/itc da vam ne um a­
knu Bekmen i njegov sekre­
tar!

Telohranitelji se zgledaše u 
čudu. Oni jesu, s vrem ena na 
vreme, ubijali, palili, podme­
tali bcmibc, ali sve su to  bi­
le tajne akcije protiv  pojedi­
naca — protiv sitnih dilera 
koji su zakazali, protiv izdaj­
nika koji su sc, zbog ovoga ili 
onoga, prodali policiji ili FBI. 
Međutim, ovo što je  Romero 
upravo izgovorio značilo bi da 
m oraju da izvrše frontalni na­
pad na kuću državnog kome­
sara Floride za rad  — nešto 
kao lokalnog m inistra. Bekmen 
je bio ličnost iz visokih kru­
gova vlasti. Napad na njega 
značio bi, i to su čak i telo­
hranitelji znali, otvoreni iza­
zov samoj državi Floridi i Sje­
dinjenim  Državama. Znali su
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da bi, posle takvog napada, 
usledila hajka neverovatnih ra 
zmera — protiv njih samih!

— Jeste h ozbiljni, gospodi­
ne Romero? — upitao jc je­
dan od telohranitelja. — Svi 
će nam skočiti za vrat ako to 
učinimo!

— Svi su nam već za vrat- 
(jm i gaze — reče tm urno Ro­
mero. — Više niko nije na 
našoj strani. Ako osete da smo 
još moćni možda će promeni- 
ti m išljen je ... M oraju da se 
uvcrc da možemo da im pos­
kidamo glave! Idite i učinite 
što sam rekao!

No, oni su još uvek, iznena­
đeni, sedeli i kao da nisu po­
kazivali dovoljno entuzijazma 
da krenu u — rat!

— Marš! Brže! — dreknuo 
je Hezus Romero. — Šta me 
gledate?! Zar vam nisam re­
kao šla hoću?!

»Gorile« više nisu imale tri 
čiste da bilo šta kažu. Već su 
imali prilike da vide besnog 
Hezusa Romera, koji je i u 
kući uvek nosio »uzi« ispod 
sakoa i ne jednom je izvlačio 
taj autom at i polivao vrelim 
olovom ljude koji bi ga raz- 
besneli. Nisu imali dovoljno 
petlje da se suprotstave.. . Us­
tali su, što su brže mogli i 
krenuli, u hodu proveravaju- 
ći svoje oružje.

Ćutali su idući prem a gara­
ži. Ćutali su i dok je jedan od

njih izvozio veliki, blindirani 
»iinkoln«, koji im je oduvek 
služio za slične akcije. Ćuta­
li su i kada su posedali u au­
tomobil i kćida su krenuli. Cu- 
tali su i kada su prošli kroz 
veliku kapiju imanja. ..

Progovorili su tek kada su 
skrenuli na bulevar Pokaontas:

— Hezus nije normalan! — 
reče jedan od njih.

—■ Potpuno je poludeo. Ne­
što se ružno dešava u  njego- 
\'oj glavi — rekao je drugi.

— Da li je on svestan šta 
bi se dosodilo kada bismo ga 
poslušali?

— Pa, ljudi, mi smo mrtvi... 
Ako udesimo Bekmena, zga- 
ziće nas kao bubašvabe! Ako 
ne poslušamo, Hezus će pro­
naći dovoljno usijanih, drogi- 
ranih klinaca da nas pobiju na 
spavanju!

— Hezus je ugasio. . . više 
nije ono što je bio. . . T, mis­
lim da više ne m ože...

— Sta ne može?
— Ne može više da bude 

ono što je bio! On više nije 
u stanju da orgamzuje bilo 
š la . . . Čak ni osvetu prema o- 
nima koji su ga napustili. Zar 
niste primetili da ljudi odla­
ze, a on im prosto više ništa 
ne može?

Onda su ponovo ćutali, sve 
dok jedan od njih nije pri- 
metio:



48 NINĐA 148

— Hej! —- rekao je gotovo 
obradovano. — Pa mi se ne vo­
zimo u pravcu Bekmenove ku­
će!

— Jesi li lud! Ja  nisam! Ne 
idem tamo! Mislim da je m no­
go pam etnije da niko od nas 
ne ide tamo. . .

— Čekajte! Šta ćemo, onda, 
da uradim o?

— Kao p rv o .. .  — reče onaj 
koji je vozio. — Svratićemo na 
benzinsku pum pu da dolijemo 
gorivo u ovo blindirano čudo... 
P o tom ...  Pa, nikada nismo vo­
zili od Floride do Kalilornije i 
mislim da bi bio red da vidimo 
sve lepóte ove zem lje ...

Od časa kada su se vrata spa­
vače sobe Heni Sautern zatvo­
rila iza nje i Leslija, odigravalo 
se nešto čega se Heni Sautern 
sigurno nikada neće setiti. . .

Bacila se na Leslija, očekuju­
ći i da će on uzvratiti strašću 
koju je osetila, tokom vožnje 
do kuće. Ali, naišla je samo 
na njegove čelične oči, koje su 
je oblivale mešavinom poziva 
na požudu i nekom nepoznatom
i nejasnom sna,gom od koje je 
Heni osetila da joj celo telo 
trni. N išta joj nije bilo jasno... 
I, dok su njeni prsti tražili ne­
što u njegovim pantalonam a.

osećala je da nije u stan ju  da 
odvoji pogled od njegovog.

Lesli nije n išta  govorio. Ru­
ku spuštenih niz telo, samo jc  
gledao u njene oči. Miran kao 
kip, puštajući da ona od njego­
vog lela radi sve ono što je b i­
la u s la n ju ... A ona je prvo m i­
slila da će da doživi vulkansku 
erupciju seksa, a onda su joj 
pokreti postajali sve sporiji i 
sporiji. . .

Konačno, kada je on podigao 
ruku, više nije bila sigurna ni 
u šla,. N ajm anje u  njegove na- 
mcrc. Pokušavala je  nešto da 
kaže, ali joj i sam jezik bio 
u trnuo i rcči koje je smišljala 
naproslo nisu htele preko usa­
na.

Naravno, nije bila svesna da 
jc hipnotisana. Lesli je  toga bio 
sasvim svestan. Naročito je bio 
svestan koliko je m orao men­
talne snage da uloži da bi jc 
doveo do tog stan ja utrnulosti. 
Jer, ona je bila pod uticajem  
droga, a takve osobe se veoma 
teško hipnotišu. Ipak, učinio 
jc to je r je  jednostavno mo­
rao. . .

Kada je podigao ruku, njoj 
sc uičnilo da  će posegnuti za 
njenim  dojkama, m eđutim  on 
je spustio svoj dlan na njen 
vrat i samo je uporno, meko- 
tno prelazio dlanom gore-dole, 
što je ličilo na milovanje, m a­
da to, u  suštini, nije bilo. Ona 
se osećala prijatno , čak i više
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od toga ”  od njegovog dodira 
kao da je počela da gori iznut­
ra, osećaj uči zadovoljstvo kak­
vo nije osetila ni u trenucima 
najžešćeg orgazma. Negde u du­
bini već pomućene svesti mis­
lila jc kako bi bila najserčnija 
žena na svetu da on nikada ne 
prestane sa tim čudnim pokre­
tima. I — mislila je da je taj 
Lesli Eldridž, ma ko bio, sigu­
rno neki čarobnjak seksa, kada 
uspeva toliko da je uzbudi sa­
mo nekakvim nevinim milova­
njem. ..

Dugo je potrajalo hipnotisa- 
nje Heni Sautern.. Konačno, 
Lesli je osetio da o tpor nje­
nog duha više ne postoji. Pos­
tojala je samo strahovita že­
lja za zadovoljstvom koju je 
Heni širila oko sebe poput opo­
jnog mirisa. Veštinom, svojst­
venom samo najvećim pozna­
vaocima NIKE ĐUCUA, umet- 
nosti vladanja tuđim mislima
i dušama. Lesli je  doveo Heni 
Sautern u stanje kada je mogao 
da joj sugeriše bilo šta, da je 
natera da poveruje u  svoje sop- 
stvene snove ih u  snove koje 
ćc joj on »uštampati« u razo­
ružani mozak.

Osećao je da njene ograde 
nisu pale, i da to neće učiniti 
sve dok ne dobije — seksualno 
zadovoljenje. Stoga je nastavio 
da je miluje, podižući sve češ­
će ruku ka njenom licu i ovlaš 
dodirujući tačku u spoljnom

uglu jednog, pa drugog oka. 
Kada bi dodirnuo tu  tačku He­
ni bi sc ukočila od naleta nes­
hvatljive, uraganske slasti! Nje­
no zadovoljstvo se dizalo put 
neba. ..  Istovremeno, iako su 
joj oči bile otvorene, ona je u 
sebi nosila kovitlave slike dva 
tela koja izgaraju u strasnoj 
igri — bila je uverena da leže 
na postelji, zamršenih udova, 
uronjeni jedno u drugo, i da 
vode ljubav kao što to nikada 
nisu vodili nijedna žena, nije­
dan m uškarac na ovoj planeti
— nikada!

Slika tog divljeg seksa u 
njoj je poprimala striivične, ču­
dovišne dimenzije. Počinjala jc 
da veruje da jc u stanju da vi­
di šta se to odvija lamo, dole, 
u njihovim genitalijama —• kao 
da joj je svest lutala njenom i 
njegovom utrobom. Halucinaci­
je su bile tako stvarne da ju  
je to gotovo bolclo ... A Lesli 
je nastavio da je uzubuđiije do­
dirujući tu  nevinu tačku u  uglu 
oka!

Konačno, Heni kao da se od­
voji od tla — izvila se u grču 
kolutajući očima, sva ukočena! 
Orgazam je bio tako žestok da 
je ličio na smrt! Na nekoliko 
dugih, napetih sekundi sve ži­
votne funkcije u telu Heni Sa­
utern su se zaustavile!

Lesli je podiže i prenese do 
ležaja u uglu sobe. Znao je da 
će za nekoliko trenutaka pono­
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vo biti m eđu živima i — njem u 
na raspolaganju. . .

Ona udahnu kao da se po­
novo rađa. Osećala je svemir­
sku sreću i nezamislivo zado­
voljstvo — kao da je  plutala 
u  nepreglednom m oru slasti 
koja je ispunjavala svaku će­
liju u  njenom  organizmu. U ta­
kvom stanju  više nije n i bila 
svesna Leslijevog prisustva. I, 
lo joj nije bilo važno ...

Kada je začula njegov glas 
činilo joj se da on dolazi od­
nekle iz božanskih visina. Nije 
joj čak ni bilo važno šta to on 
govori, a još m anje joj je bilo 
važno šta će ona re ć i ...

— Dakle, Heni, kako sto ji 
stvar sa tvojim  poslom sa dro­
gom? — upitao je  m im o Lesli.

— Sta želiš da znaš, najd ra­
ži moj? — uzvratila je. Negde 
u njenom  duhu cela scena je, 
neznano zašto, ličila na scenu 
iz stripa i Heni zamisli kako 
bi izgledalo da joj umesto gla­
sa iz usta izlaze »oblačići« sa 
ispisanim tekstom.

— Sve! — reče Lesli. Že­
lim sve da znam!

Niko nije bio srećniji od Ta- 
basko Pita kada m u je  Lesli 
javio da im a posao za njega.

Uzalud se vitka, crvenokosa Li- 
nda durila i izigravala uvređe- 
nu devojčicu. Tabasko je bio 
suviše zadovoljan što će preki­
nuti letnje plandovanje, pa ni­
je ni obraćao pažnju na nju. 
Bio je  zaista, po ki-vi, čovek od 
akcije i zaista je jedva doče­
kao da počne da se događa ne­
što dinamično.

— Dobro. . . — rekla je na t­
m ureno devojka. — Koliko ćeš 
ostati u  Lejk Vortu?

— Koliko bude potrebno, lu­
tko — odgovorio je Tabasko 
pakujući svoje stvari u  torbu. 
Oči su m u svtlele od zadovolj­
stva i uopšte ga nije brinulo 
to što Linda pokušava da ga, 
izigravajući ucvcljenu dragu, 
odvrati od tog puta. — Ti sc 
samo odmori. Sunčaj sc. K u­
paj. . . Lcks čc ti praviti druš­
tvo. Dogovorio sam sa njim da 
brodom  obiđcte neke zaista sja­
jne predelc.

— Ja simi na ovu plovidbu 
krenula sa tobom, a ne sa pre- 
dclima — rekla je Linda.

— Jasno, lutko, ja sn o .. . Ali, 
kada Lesli zatraži od mene 
prijate ljsku  uslugu, ja  sam tu  
da mu to učinim — brundao je 
samozadovoljno Tabasko Pit.

— šašavi m uškarci — pro- 
m rm ljala je Linda i napustila 
ideju da na bilo koji način za­
drži Tabaska. Umesto toga je 
obukla svoj kupači kostim  i
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izašla na pram ac 'brodića da sc 
sunča.

Lcks Bivcrsol, koji je  postao 
vrlo ćutljiv od vremena kada 
mu jc Lesli saopštio da će mo­
rati biti saučcsnik u nečemu 
što samom Lcksu nije bilo baš 
najjasnije, bio je za kormilom, 
i Cl- su sc »Tri princeze« upra­
vo približavale luci u  Lejk Vo­
ri u. Pit mu nije mnogo rekao
— samo to da je Lesli javio 
cía m oraju do Lejk Vorta, gde 
ćc sc sam Pit iskrcati, a Leks 
i Linda ćc moći da plove slede­
ćih nekoliko d a n a ... sve dok 
Lesli ne javi šta treba sledeće 
da učine.

Ono što Tabasko Pit nije re­
kao starom  m ornaru bila je 
činjenica da se upravo u Lejk 
Vortu očekivao brod sa ogro­
mnim tovarom — droge!

— Zaboga, ortače! — zapa­
njio sc Pit kada je to čuo. — 
Kako si, za ime sveta, to uspeo 
da saznaš?

— Male tajne velikih m ajs­
tora, drugar — našalio se Les­
li. — Međutim, treba da znaš 
da je informacija pouzdana. 
Na žalost, ni izvor te inform a­
cije ne zna ni kakav, ni koliki 
je taj brod. Ni ime broda se nc 
zna. Tvoje je da budeš u luci 
i da  pomno pratiš sve brodo­
ve. Jedan m ora biti onaj pravi.

— Ne brini, Les — rekao je 
tada Tabasko. — Znaću da ga 
prepoznam.

— Upravo tako — rekao je 
Lesli. — Treba da ga prepoz- 
naš i ništa drugo. Nemoj da se 
izlažcš opasnostima. Nemoj s l i -  

više da iiudcš upadi jiv. Pijuc­
kaj pivo u nekoj boljoj rupi u 
luci i drži oči i uši otvorene. 
Kada pomisliš da bi to mogao 
biti pravi brod, sve što treba 
da učiniš je  da mi javiš, a bi- 
ćemo u k o n tak tu ...

I, sada su ulazili u luku Lejk 
Vorta, i to  onaj njen deo koji 
je bio nam enjen manjim  plo­
vilima. Leks je na Tabaskov za- 
htev pokazao zgrdu kapetanije, 
carine i policije, koje su se na­
lazile u »velikom« delu luke. 
Tabasku jc to bilo dovoljno. 
Vatreno je poljubio Lindu, ma­
hnuo Lcksu, a onda veselo is­
kočio na dok.

Njegova ncsalomiva, vcdia 
]>riroda sada mu jc diktirala 
misao: »Biče zabavno nekoliko 
dana plandovati ovde, ispijati 
pivo i zuriti u luku. Biće to ne­
ka jiromena. ..  Iako, moram 
priznati da nije lako ostaviti 
samu žensku kao što jc Linda!

Nije mu trebajlo mnogo tru­
da da pronađe prenoćište. Ta­
basko Pit jc  bio čovek malih 
prohteva — njemu je bila do­
voljna čista soba, tuš i ne baš 
mnogo vode. Nije imao mnogo 
stvari — nije voleo da se lic­
ka i udešava. Više je voleo je­
dnostavnu, sportsku odeću ko­
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joj neće sm etati ako je poprs­
ka pivom.

Sledeći korak je bio da pro­
nađe lokal čiji su prozori gle­
dali na luku. Ni to nije bilo 
teško, je r je u  luci bilo mno­
go barova, kafea, restorana i 
sličnih ugostiteljskih objekata. 
Da bi bio siguran da će obezbe- 
diti sebi osraatračnicu u  p ra­
vom, Tabasko Pit je  u svakom 
od njih popjo po pivo. To jc 
trajalo  gotovo coo taj, prvi dan 
i prouzrokovalo kod Pita, koji 
je  inače inogao da popije zai­
sta mnogo piva, lako pijanstvo. 
Srećom, došla je  noć i on se 
uputio u  svoju so b u ...

Upravo je prolazio pored je­
dnog bara koji je  najavljivao 
noćni program  sa takmičenjem 
dcvojaka u m okrim  majicama, 
kada je ulicom prošla velika 
limuzina sa šestoro vrata. Ta­
kav automobil nije bio redak 
po gradovima Floride, ah — 
nc u  lukama, gde vlada m anje 
luksuzna atm osfera i automo­
bil je morao, čak i pripitom  
Pitu da skrene pažnju na sebe.

Odmerio je atUomobil pažlji­
vim pogledom. Video je plavu­
šu obučenu u tesnu odeću i sa 
bleštavim butinam a pored pan- 
talona tipa koji je sisao ogro­
m nu »havanu«. Tabasko je bio 
čovek od iskustva i prepoznao 
bi pravu kubansku cigaru sa 
dve milje udaljenosti. Pomislio 
je: »Odakle ovom kretenu p ra­

va kubanska cigara?! Tako ne­
što malo ko može da dozvoli 
sebi, obzirom na sve te odnose 
koje ova država gaji prem a Ku­
bi i tom blesavom Kastru!« U 
svakom slučaju, zapamtio je to 
lice sa cigarom.

Sledećeg dana je  u prodavni- 
ci sportske opreme kupio veo­
ma moćan dogled, a onda jc 
zaseo na terasu jednog bara u 
luci — onog koji je  točio, iz­
među ostalih vrsta, i australij- 
sko pivo, koje je Pitu bilo ži­
votna slabost. Nije čekao dugo 
da mu se »prikači« lokalni ra- 
doznalac...

Bio je to čovek srednjih go­
dina, koji je  ispod miške nosio 
čitav naram ak novina. Pušio je 
na muštiklu, a njegova pro ro­
đena brada i naočari sa rožna- 
tim  okvirima na nosu govorili 
su da se radi o  čudaku. Čovek 
je prvo zastao porod Tabasko- 
vog stola, no krijući da ga veo­
ma zanima lo što Pit dogledom, 
s vremena na vreme, razgleda 
luku i m arinu, a onda je seo. 
Bez pitanja.

— Mislim da nisam očekivao 
društvo — rekao je hladno Ta­
basko koji nije želeo da bude 
grub, ali takođe nije želeo ni 
da ohrabri nastrljivca.

— Ništa, n iš ta .. . Ja samo 
volim da posm atram  ljude —■ 
rekao je čovek uz nevini os­
meh.
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Tabasko je pokušao da ne 
obraća pažnju na njega. No, u 
Pitovoj prirodi nije bilo da mo­
že da se kontroliše kda neko 
pilji u njega. Spustio je  dog- 
lod. Spustio jc čak i čašu sa 
pivom i potpuno se okrenuo 
nezvanom gostu:

— Kako bi bilo da promeniš 
bar sto, druškane?! Đa ti ka­
žem. .. Ja ne volim kada me 
ljudi tako gledaju, a kada ja 
nešto ne volim, onda postajem 
nezgodan. Strašno nezgodan, 
ako možeš da me razumeš!

Čovek se ponovo osmehnuo 
i zaustio nešto da kaže, ne po­
merajući se s mesta, ali ga je 
Tabasko pre toga ščepao ispod 
stola — ravno za mošnice! Čo­
vek jc prebledeo od bola i une- 
zvereno pogledao naokolo, kao 
da želi da zatraži pom oć...

— Ako hoćeš da ostaneš bez 
jaja, samo sedi tu  i bulji u  me­
ne, druškane! — prosiktao je 
Tabasko. — A ako želiš da ži­
viš dugo i da te taj aparat služi 
kao što Bog zapoveda, briši od­
mah i nc prilazi mi ubuduće na 
bliže od pola milje!

Pustio ga je i čovek je sko­
čio kao oparen, ne čekajući da 
mu se dva puta kaže. Lice mu 
je bilo iskrivljeno od bola, ali 
nije ni pisnuo. Samo je otcup- 
kao što dalje od Tabaska, ne- 
poverljivo ga gledajući preko 
ramena. Još neko vreme se za­
držao u  baru, a onda nestao.

Tabasko je  bio zadovoljan — 
ponovo se mašio za pivo i do­
gled kojim  je mirno, poput do­
konog turiste, razgledao luku 
i marinu.

Dežurao je tako do podneva, 
a onda je promenio lokal, os­
tajući uvek u blizini luke — 
tako da je mogao da gleda u 
tom pravcu i dok je  proždirao 
biftek. Ljubazni konobar mu je 
objasnio, čak i bez Tabaskovog 
velikog zanimanja, da je luka 
u  Lejk Vortu, u  to doba godi­
ne, malo p rom etna ...

— Zašto to  meni govorite? — 
uzvratio je  Tabasko Pit, poku­
šavajući da se pravi da uop­
šte nije zaintercsovan za luku.

— Vidim da odmarate oči 
na našem zalivu — ljubazno 
reče konobar. — Treba da do­
đete u februaru ili martu. To 
je prava sezona. U luku dne­
vno tada stiže po pedesetak 
brodova, a ima tu i izuzetnih 
primeraka.

— Zapamtiću to—  askezio sc 
Taibasko i shvatio da neće us­
peti da ostane nezapažen. U fe­
bruaru ili m artu niko ne bi 
obratio pažnju na čoveka koji 
bulji i dogledom osm atra lu­
ku. . . Ali, bilo je vrlo daleko 
do februara ili marta!

Bilo mu je jasno da neće mo­
ći da osm atra luku iz barova i 
krčmi. Bio mu je potreban stan
— ili barem soba sa pogledom 
na luku. Verovao je da se to
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može lako pronaći. . . Međutim, 
posle prvog ispitivanja uvcrio 
se da to i nije tako lako. Pre 
svega, u okolini luke je  bilo 
relativno malo kuća ili zgrada 
sa stanovima. A od tako ma­
log broja, najveći deo jednos­
tavno nije bio za iznajmljiva­
nje. Tum arajući i nasimice se 
raspitujući, slučajno je, u  jed­
noj sporednoj ulici, ugiedao 
lirm u: »Markantoni — nekre­
tnine, najam , izdavanje, posre­
dništvo!«

Iako nije imao pozitivnih 
iskustava sa takvim aigencija- 
ma. Pit je  računao da ga ništa 
neće koštati da svrati i raspi­
ta se. Konačno, ako je uopšte 
u  životu imao ¿reće, sada bi 
mogla i da p ro rad i.. .

Nije proradila! Kada je ušao 
u prostorije agencije — tamo 
jc scdeo onaj čovek čiji je  ob­
lik mošnica osetio na dlanu! 
■loš uvek jc oko njega bila go­
mila novina, još uvek jc pušio 
na muštiklu, još uvek je  nosio 
naočari sa rožnatim okvii'ima. 
Ali, iza tih naočara je sada se- 
vao nekakav čudan pogled, iako 
su mu se usta širila u osmeh 
koliko servilan toliko i opre­
zan.

— Nekoga tražite, gospodi­
ne. ..  — rekao je oovek, koji 
jc verovatno zvao M arkantoni.

— Sada više ne — rekao je 
Tabasko.

Hteo je da se okrene i ode. 
Nije želeo da ima nikakvog po­
sla sa tim čudnim čovekom. 
Međutim, čovek ustade hitro, 
pa priđe Tabasku pre nego što 
jc ovj uspeo da se okrene.

— Ne verujem da ste .slučaj­
no ušli kod mene — reče čo­
vek. — Ja sam Majki Markan­
toni i vodim ovu agenciju. Va­
m a sigurno treba stan, ili apar­
tman, sa pogledom na luku, 
ako se ne varam!?

— Mislim da nas dvojica nt; 
možemo poslovati — reče Pit 
ledenim glasom, pa krete ka 
vratima.

— Nemojte tako — rekao jc 
M arkantoni blago. — Mali nc- 
sporazrmi nije ra/log da nc sa- 
rađujemo. Uostalom, ako vam 
pomognem, bio bi to način da 
se izvinim. Priznajem da jc mo­
glo da iz,gleda da sam bio ne­
pristojan, mada sam samo bio 
radoznao.

Tabasko zastade i poglcd:i 
čoveka pažljivije. Učinilo mu 
se da u nejgovim rečima pre­
poznaje iskrenost. Onakvu ka­
kvu poseduju bezazleni čudaci. 
Takvih svuda ima. Pomisho 
je; »Uostalom, ako mi pomo­
gne. . .  Ne m oram  da spavam 
sa njim  zbog toga!«

— Kako znate da mi treba 
staai sa pogledom na luku? — 
upitao je ipak, prilično sum­
njičavo.
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— Gospodine m o j... — re­
če Markantoni. — Možda jc u 
pitanju moja bolesna radozna­
lost. Ja sam ovde, u luci, već 
trideset godina i tačno. znam 
kako sc ponašaju turisti. Neke 
zanima pccanjc. Druge žene. 
Trcčc brodovi. Verujem da vi 
pripadate ovoj trećoj grupi.

— Kako god bilo da bilo
— reče Tabasko — imate li 
nešto za mene?

— Kod M arkantonija mora 
da sc nađe sve što klijent tra ­
ži!

Tabasko Pit je slegnuo ra­
menima, a zatim klimnuo gla­
vom:

— Koliko će to da me košta?
— Nc mnogo — reče Mar- 

kanloni. — Samo, budite lju ­
bazni da pričekate dok ne po­
tražim u svojoj arhivi pravu 
adresu za v a s ...

Pokazao je ka vratima koja 
su verovatno vodila u drugu 
prostoriju agencije. I, nije sa­
čekao da Tabasko bilo šta ka­
že, već jc .spremno skliznuo 
kroz ta vrata, ostavljajući ih 
odškrinuta.

Tabasko se osvrnuo i bacio 
pažljiviji pogled na prostoriju 
u kojoj se nalazio. Bila je to, 
pošteno rečeno, straćara. Nao­
kolo je bilo mnogo starih no­
vina, prljavih pepeljara, praš­
njavih figurica od porculana, 
izlizanih reprodukcija na zido­
vima. Već na prvi pogled se

moglo reći da gospodinu Mar- 
kantoniju ne cvetaju ruže ili 
barem da je do krajnosti ne­
m aran prema poslu kojim sc 
bavi. Tabasko uzdahnu. Pogle­
dom je potražio stolicu na koju 
bi seo, ali sve su bile u tako 
lošem stanju i tako prljave da 
je ipak radije ostao da stoji.

Proteklo je desetak minuta, 
što je  za Tabaska predstavlja­
lo pravo mučenje. Ni sam ni­
je znao kako izdržava to če­
kanje. No, nije hteo da olako 
izgubi živce. Naoružao se str- 
poljenjem. Konačno, taj Mar­
kantoni je  i ličio na čoveka 
kome vreme ne predstavlja ni­
šta i koji ne zna za žurbu. .. 
Tabasko jc samo bio žedan i 
pitao sc da li bi Markantoni 
prim etio kada bi on, Tabasko, 
izašao, skoknuo do prve pi'o- 
davnicc, kupio nckohko kon- 
zei'vi piva, a onda sc viatio 
da nastavi da čeka da čovek 
pronađe u svojoj arhivi ono 
što jc l ’abasku moglo da reši 
neke probleme. ..

No, prošlo je i sledećih dese­
tak minuta, a Markantoni se 
nije pojavljivao...

— Gospodine Markantoni!
— pozvao je Tabasko.

Niko se nije odazvao iz pro­
storije koja se nazirala kroz 
poluotvorena vrata. Tabasko 
Pit zakorači prema toj prosto­
riji. Oklevao je nekoliko trenu­
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taka, a onda je  nogom gurnuo 
vrata  i ona se širom otvoriše...

U gotovo praznoj, prašnja­
voj sobi nije bilo nikoga, ali 
je  Tabasko odm ah uočio dru­
ga vrata, na drugoj strani te 
sobe.

Prokletstvo! Šta ovo treba 
da znači?!? — procedio je  kroz 
zube.

Tabasko Pit nije bio od lju­
di koji su se odlikovali veli­
kim osećajem za opasnost. No, 
istovremeno kada je zakoračio 
prem a tim drugim vratim a po­
mislio je i da  je  mnogo pam et­
nije da se odmah izgubi. Zas­
tao jc tek toliko da sam sa so­
bom raščisti šta, a stvari, tre­
ba da uradi. Potom se okrenuo 
i hteo da napusti agenciju Mar­
kantoni.

Tamo, u sobi u kojoj je uza­
lud čekao gospodina Markano- 
tnija, stajala su tri tipa zlo­
kobnog izgleda. Dvojica su u 
rukam a stezala m etalne šipke. 
Treći je imao lanac.

— Hej! — reče gotovo vese­
lo Tabasko Pit shvativši u tre­
nu šta se dešava, m ada nije 
mogao da razmišlja toliko da 
razume i zašto mu je taj Mar­
kantoni smestio igru. — Deča- 
ci bi se igrali. . .

Tri tipa ne rekoše ništa. Sa­
mo su zakoračili prem a Taba­
sku stežući svoje oružje.

Osetivši da mu je potrebno 
više prostora da bi se suprot­

stavio trojici, Tabasko zakora­
či unazad, prem a onoj skoro 
praznoj, prašnjavoj sobi. Re­
kao je;

— Hoćete li jedan po jedan, 
ih sva trojica odjednom? Me­
ni jc sve jedno, ali vama mož­
da neće b i t i . . .

Začuo je  izvestan zvuk iza 
svojih leđa i hitro  se osvrnuo 
preko ram ena da osm otri šta 
jc  to, pomislivši da je to Mar­
kantoni koji će m u spomenuti 
scenu za stolom u baru  i ne­
što kao: »Sada ćeš da vidiš 
koga si onako. . .« Međutim, 
tamo, u drugoj sobi su se bi­
la raširila dvojica ogromnih 
m om aka sa bezbol-palicama u 
rukama!

— Opa! danas je sportski 
dan — rekao je Tabasko Pit 
kroz zube.

Nikada nije birao protivni­
ke. Ovog puta, međutim, mo­
rao je da sc pobrine za više 
njih i neminovno je bilo da 
odabere koje će prvo napasti, 
je r sa svom petoricom nije mo­
gao da sc izbori odjednom.

— Ne znam čemu imam da 
zahvalim što sam pozvan na 
ove vežbe tela i duha — rekao 
je Tabasko, a onda hitro  sko­
čio. . .

Ona dvojica iza leđa nisu, 
izgleda, očekivala da ugroženi
— kako su mislili — oovek na­
padne takvom žestinom i tak­
vom brzinom. Tabasko je iz
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okreta raspalio najbližeg od 
onih sa bezbol palicama — la­
ktom u vrh brade! Udarac jc 
bio tako silovit da je momak 
bio odbačen prema zidu u  koji 
jc tresnuo potiljkom, pri če­
mu mu jc bczbol palica izlete- 
la i/, ruke i nekoliko puta se 
okrenula u vazduhu...

Palicu jc dočekao Tabasko i 
čvrsto ščepao, je r je onaj dru­
gi bio več zamahnuo da mu 
razbije glavu svojom palicom, 
pa su se dve palice sudarile, 
uz i')i asak u vazduhu.

— Loše izveden udarac 
rekao jc Tabasko i pogodio no­
gom protivnika u najosetljivi- 
je mcsto koje se na m uškarcu 
može zamisliti.

Momak sa bezbol-palicom se 
zgrčio u čučanj i tada ga je 
Pitova palica uz zveket pogo­
dila u čelo! Momak se samo 
izvrnuo na leđa.

— Dva manje — objavio je 
Tabasko i okrenuo se preosta­
loj trojici.

U tom trenutku ga je pogo­
dio lanac, obavivši mu se oko 
vrata. Udarac je bio bolan i 
napravio je  nekoliko ogreboti­
na na Tabaskovom vratu, ali 
momak koji je  držao drugi 
kraj lanca nije imao dovoljno 
snage da obori Pita bez obzira 
koliko snažno potezao. No, to 
je dalo dovolino vremena dru­
goj dvojici da se približe na 
opasno blisku udaljenost.

Nisu ni sanjali da je ta uda­
ljenost opasna po njih same. 
Jer, Tabasko je zanemario bol 
u vratu i uputio udarac vrhom 
palice u pleksus onom mom­
ku koji je bio najbliži i on se, 
uz bolno stenjanje sažc, tek 
da bi dobio i drugi udarac bez­
bol-palicom, od kojeg je  izgu­
bio svest i tresnuo njuškom  na 
prljavi pod.

Ipak, borba je  bila neravno­
pravna, je r je  sve to dozvolilo 
preostalom  protivniku da p ri­
đe i raspali Tabaska čeličnom 
šipkom po ramenu! Pit oscti 
strašan bol i učini mu sc da 
je  nešto u ramenom zglobu 
krenulo, no nije mu padalo 
na pamet da odustane od bo­
rbe — uzmahnuo jc palicom 
i pogodio momka koji jc držao 
lanac, ali nedovoljno snažno, 
jer mu povređcno rame lo nije 
dozvoljavalo. Momak jc ostao 
na nogaima, a onaj drugi jc 
ponovo zamahnuo mctainoim 
ši|ikoni. . .

Svom snagom jc Tabasko ,ko- 
raknuo unazad, povlačeći so­
bom i momka koji je držao 
lanac, koji je bio obavijen još 
uvek oko Pitovog vrata. No, 
taj potez ga jc stajao ravnote­
že, pa je  pao zajedno sa tim  
tipom koji nije imao nameru 
da pusti lanac. Onaj drugi je 
mogao da zada i treći udarac...

Treći udarac je pogodio Ta­
baska u  gjavu. Doduše samo
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pljoštim ice, tako da m u nije 
razbio lobanju, kao što je  mo­
gao, ali m u je pom utio svest. 
Tabasko Pit nešto krupno op­
sova i u  m agnovanju tresnu pa­
licom onog koji je  držao lanac, 
ravno u  lice — prsnu k rv ...

Onda je Tabasko Pit osetio 
kako m u se m rak sručuje na 
glavu! Začudio se samo što ni­
je  osetio nikakav bol, prc ne­
go što je potonuo u  nesvest.. .

Leks Biversol je  bio zapa­
njen kada je prim io telegiaf- 
sku poruku od Leslija! Jer, po­
ruka je bila ispisana jezikom 
koji Leks nije razumeo, ali je 
blago pretpostavljao da se ra- 
radi o japanskom  ili kineskom. 
Jedini deo pom ke koji je  ra­
zumeo glasio je: »Odmah pro­
nađi Sumiko i predaj joj po­
ruku!«

Istog časa je Leks okrenuo 
krm u ka Deirej Biču i radio- 
-vezom poslao poruku Sumiko 
da bude u  m arini Deirej Biča 
u  sumrak. Linda je  samo pitala 
šta  se događa, a stari m ornar 
je rekao da je dobio poruku da 
pokupi Sumiko i crvenokosa 
devojka se više nije zanimala 
za stvari za koje je  odlučila da 
je se ne tiču.

U sum rak su bili u  m arini. 
Sumiko je, sa torbom  pored 
nogu, već čekala. Leks je ovlaš 
privezao brodić i iskočio na 
kopno, pruživši bez reči poru­
ku, koju je Sumiko bez nestrp­
ljen ja prim ila u ruke. Bacila je 
nešto što se Leksu Biversolu 
učinila kao više od ovlašnog 
pogleda, a onda je  uzela torbu 
u ruke i rekla:

— Dozvoljavaš li da se u k r­
cam, Lekse?

— Do đavola! Zar sam ja 
gospodar na svom prokletom  
toritu?! N aređuju m i kuda da 
plovim, koga da ukrcam , kada 
da budem  na tom  i tom  mes­
tu. . . — gunđao je  Leks odve- 
zujući brod. — Uopšte, kuda 
ćemo sada, ako smem da 
znam?!

— U Lejk Vort, ako znaš gde 
sc to nalazi — rekla je veselo 
Sumiko, a onda prišla stai-cu 
i zagrlila ga. — Lekse, nemoj 
da se ljutiš, zaboga! Pokušaću 
da ti objasnim  šta  se d ešav a ...

— Bio bih ti veoma zahva- 
Uin, Sumiko — reče nam rgođe­
no, ali iskreno Leks. — Usput, 
jesi li imala uspeha u Deirej 
Biču?

— Prilično — reče Simiiko, 
a zatim  uzdahnu. — Znaš li ti 
šta, u stvari, Lesli i ja  pokuša­
vamo?

— Pa, sklopio sam neku sli­
ku u  glavi, m ada je  iskrivljena 
i m utna — reče Leks Biversol.
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— Znaš, Sumiko, ja  nisam od 
juče. Svašta sam prošao u  ži­
votu. Svašta čuo i video rođe­
nim očima. .. Vas dv6je ste se, 
kako se meni čini , namerili na 
neke krijum čare droge, ali da 
me ubiješ nije mi jasno zašto 
sc, kog đavoki, vas dvoje pet­
ljate u sve to kada niste ni po- 
liciijci, ni prokleti FBI, ni voj­
ska. ni bilo šta slično.. .  Ili ja, 
možda, grešini?!

— Da si to isto pitao Leslija, 
on bi ti odgovorio da sve to 
radi iz osvete — osmehnula se 
pomalo setno Sumiko. — Ja?! 
Ja  sam tu  zbog njega, u  stva­
r i . . . Jednostavno, zar ne?!

— Osveta?! Kome se to Le­
sli sveti? — upita Leks.

— Mračnim silama koje po­
kušavaju da ovladaju svetom
— reče i^rosto Sumiko. — Ta­
ko bi zvučalo iz njegovih usta. 
Ja bih l ekla da se on sveti jer 
su ga u mladosti učili da bude 
zao. On to ne želi. I ne želi da 
buduće gcneracije bilo ko uči 
da budu zjc. Možeš Ii to da 
shvatiš?

— Zvuči šašavo — reče Leks 
ali mi se čini da ima više

logike od bilo čega drugog na 
ovom svetu. Uostalom, čuo sam 
i luđe stvari!

—■ Lesli bi još rekao da je to 
njegova sudbina.

— Recimo da i u  to  mogu 
da povcrujem — reče stari mo­
rnar. — Ne m.ogu samo da ve-

rujem  da sam ja  dozvolio sebi 
da se u  .sve to upletem. Šta se 
dešava u Lejk Vortu?

— Tabasko je, izgleda, u ne­
volji — rekla je jednostavno 
SumikO'.

— I Lesli šalje tebe da izvu- 
češ Tabaska?! — Lcks podiže 
obrve u čudu. — Zar to nije 
malo teži zadatak za jednu že­
nu? Zašto Lesli nije otišao u 
Lejk Vort?

— On ima posla -— uzdahnu 
Sumiko i osmehnu se m angup­
ski. — Nećeš verovati. . . sa je­
dnom pilavušom!

— Ne čini sc da si pogođena 
zbog toga?

—Zašto bih bila? — u/.vrali 
veselo Sumiko. — Ta dama 
im.a nešto što Lesliju treba.

— Govoiiš u zagonetkama, 
čin i m i s c . ..

— Ama, ako baš moraš sve 
da znaš. . . onda. . . ta žena jc 
tlijcr! Lesli jc sa njom da bi 
saznao za jednu pošiljku. . .

— Dovoljno! — prekide jc 
Lcks. — Što manje znam m a­
nje ćc me bolcti! To je staro 
pravilo.

— Imaš )iravo — osmehnu 
se prijateljski Sumiko. — Ni­
si vidjda pomislio da sam Iju 
bomorna ?

— Ne znam ni sam šta sara 
pomislio — reče Leks. — Meni 
izgleda da ste vas dvoje po sve­
mu sasvim poseban par ljud­
skih bića. Od vas dvoje čovek
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može svašta da očekuje! Cak i 
da ti naprosto gurneš Leslija u 
naručje nekoj p lavuši...

Sumiko se zvonko, iskreno 
nasmeja. Leks sleže ramenima.

— Jesi li sigurna da ti neče 
biti potrebna pomoč u Lejk 
Vortu? — upita starac. — Znaš, 
imam tamo neke prijatelje, 
koji nisu baš bezazleni papuči­
ci. Mogli bi da ti se nađu pri 
i'uci kad zagusti.

— Ti si sjajan  prijatelj, Le­
kse — Sumiko mu spusti ruku 
na rame i pogleda ga sa ljuba­
vlju u oči. —■ Ali, bolje jc da 
tam o budem sama. Mnogo lju­
di u svemu ovome značilo bi 
i mnogo ljudi koje nešto mo­
že da zaboli. To si i sam re­
kao. . . Pravilo j c . . .

— A ti? Zar tebe ništa ne 
može da zaboli? — upita zab­
rinuto Lcks Bivcrsol.

— Vcruj mi na reč da mogu 
da brinem o sebi — osmehnu 
se Sumiko.

Lcks poćuta malo, a onda 
reče izmenjenim, grubim gla­
som;

— Verovati jednoj ženi! Pih! 
Kada sretnem  Leslija reći ću 
mu šta mislim o tome da ženu 
šalje tamo gde m uškarac po­
put Tabaska može da zapadne 
u  nevolju!

— Samo mi veruj, molim te, 
Lekse! —• ona mu se unese u 
lice.

— Sta mi drugo, do đavola, 
preostaje?! — zagunđa starac. 
—■ Hajde sad, siđi u  potpalub­
lje i malo se odmori. Imam 
osećaj da u Lejk Vortu nećeš 
biti u stanju da tren eš ...

— Mislim da si u pravu — 
osmehnu se Sumiko.

Heni Sautern nije bila sas­
vim svesna zašto ne žali zbog 
odlaska tog Leslija Eldridža. 
Kao da se zbog nečega nepoz­
natog i neuhvatljivog pomirila 
sa sudbinom što je on otišao
— jednostavno, kao da je od 
početka znala da će otići. A 
imala je osećaj da je on jedini 
m uškarac koji je uspeo zaista, 
do kraja, da  jc usreći. No, on 
sc jednostavno, elegantno poz­
dravio sa njom i — nestao.

Sédela je pored svog bazena 
sa čašom pića u ruci i pokuša­
vala u sebi da pronađe osećaj 
da je izgubila nešto toliko dra- 
goceno da su moi'ale da je pe­
ku već samo uspomene na to... 
Ali, ništa je nije peklo.

»Koji je đavo sa mnom?«, pi­
tala se. »Imala sam u rukam a 
nešto zbog čega bi mnoge žena 
izvršile samoubistvo kada bi 
ostale bez toga, a meni čak ni­
je ni žao što je on otišao. . .«
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Telefon je zazvrjao u  času 
kada jc pokušala da se seti, 
naravno bezuspešno, da li je 
Lesli uzeo njen broj telefona. 
Kada jc pogledala u spravu ko­
ja  je zvonila elektronskim zvu­
kom na stočiču pored nje, me­
đutim, nije čak ni pomislila da 
bi to mogao biti on.

Podigla je telefon i uključi­
la ga. . .

— Halo! — rekla je.
— Heni, ti si? — upitao je 

dobro poznat muški glas sa 
druge strane veze.

— Ko bi drugi bio? — uzvra­
tila jc ona lenjim pitanjem. — 
Ja sam uvek ovde kada ti zo­
veš.

— Dešavaju se čudne stvari, 
mala — rekao je muškarac. — 
Da li si ti osetila da se nešto 
dešava, tu kod tebe?

— Ništa nisam osetila. Ništa 
nisam primetila — reče ona 
uverena da govori istinu. — 
Treba li nešto da osetim?

— Romero se pomamio — 
reče njen sagovornik. — Mo­
lim tc, budi oprezna. Jesi li ro­
bu smestila na sigurno?

— Roba je uvek na sigurnom
— rekla je Heni Sautern. — 
Hočeš li, molim te, da mi ka­
žeš o čemu se u  stvari radi?

— Otkačili smo Romera. Is­
pao je iz posla i pobesneo. Nje­
govu organizaciju smo uspeš- 
no rasturili, ali on još uvek

ima dovoljno ljudi da krene u 
rat. Razumeš Ii?

— Romero mi nikada nije 
pravio neprilike — reče Heni.

— Naravno da nije. Dok jc 
bio u poslu. . . Sada je krenuo 
da sc sveti. Zna li on gde d r­
žiš robu?

— Nikada nikome nisam re­
kla gde držim robu. To znaju 
samo moji najpoverljiviji lju ­
di. Ljudi u  koje do kraja  ve­
rujem.

— Onda se čuvaj ti — i cčc 
muški glas. — Možda če Hezus 
udariti tam o gde misli da jc 
najlakše.

— Zašto bi kod rncnc bilo 
najlakše?

— Zato što si jedina žena u 
poslu, Heni — reče muškarac.
— Ncmi)j shvatiti to kao uv­
redu. Možda Hezus misli da si 
najmekša. . . U svakom slučaju 
budi oprezna!

— Uvek sam dovoljno opre­
zna — rekla jc Heni.

Poslednji slog reči koju jc 
izgovorila stopio sc sa straho­
vitom eksplozijom koja je raz- 
ncla njenu garažu sa svih osam 
automobila u njoj! Plamen je 
suknuo uz užasan tresak, dižu­
ći u vazduh stubove betona, 
krhotina stakla, cigle, crepove, 
izlomljeni kamen, sve od čega 
je garaža bila napravljena!

Heni Sautern je razrogačeno 
gledala u to čudo! Srce joj je 
stalo od_ straha i jedva se do-
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setila da  je na otvorenom i da 
će za m anje od sekimde na n ju  
početi da pada ra /o rena gara­
ža. ..

Bacila je telelon u bazen i 
skočila, pojurivši ka trem u ku­
će pokrivajući glavu rukam a. 
Nije mislila apsolutno ni na 
.šta drugo nego samo kako da 
spasi glavu!

Naherena figura gospodina 
M arkantonija se provlačila 
kroz stolove bašte najboljeg 
restorana u luci Lejk Vorta. 
Ispod ruke je  nosio neizibežnu 
gomilu novina, a oči iza naoča- 
j'a sa rožnatim okvirom su pre- 
letale naizgled bezazleno preko 
lica gostiju. Činilo se da je tra ­
žio nekoga.

Načas mu je pogled stao na 
licu mlade Japanke koja jc se­
dóla u uglu i vredno ispisivala 
razglodnicc. Pored nje, na slo- 
lu, stajala je knjiga, a velika 
.šolja kafe jc upotpunjavala 
scenografiju stola. Markantoni 
joj priđe smešcći sc smušeno. 
Nije seo bez poziva, kao što 
je to uobičajavao, ali je  stajao 
dovoljno dugo pored njenog 
stola da ga ona primeti.

No, gospodin M arkantoni ni­
je bio sasvim svestan da ta  m la­

da kosooka dam a raspolaže sa 
oscćanjima i veštinama koje su 
je upozorile da taj čovečuljak 
koji tako radoznalo pilji u  nju 
nije baš bezazlen. Nije samo 
radoznalac, lokalni čudak, ko­
ji pokušava da nahrćmi svoju 
znatiželju. Mlada Japanka je 
znala više od toga. Podigla jc 
Icpe oči i procvrkutala:

— Nešto ste hteli?
— Pišete, zar ne?! Javljate 

sc svojima, a? — rekao je gos­
podin M arkantoni.

— Da — rekla je  Sumiko sa­
svim mirno, čak sa izvesnim 
prijateljstvom  u glasu. — Prvi 
put sam ovde, a moje kolcgi- 
nice obično žele da dobiju ova­
ko n ešto ...

Podigla je nekoliko šarenih 
razglednica i pokćizala ih, kao 
da želi da dokm ncntuje svoje 
reči.

— Odakle ste vi? — upitao 
je  čudni čovek nevinim glasom, 
zvučcćl kao neko ko sam o po ­
kušava da svojoj kolekciji tu­
rista pridoda još jednog.

— Iz San Dijcga — odgovo­
rila jc spremno Sumiko. — Ra­
dim Lamo u bazi. . .

— Vi ste jedna od onih žc- 
na-vojnika? — iskezio se što 
jc mogao ljubaznije gospodin 
Aiarkantoni.

— Ne — osmehnula se ona 
poprilično zanosno, sa određe­
nom dozom naivnosti. — Moje 
koleginice i ja  radim o u  p ro ­
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pagandnom odeljenju. Znate, 
o n o ... Odnosi sa javnošću. Me­
ni obično zapadne da primam 
grupe dece i tako nešto. . . Nije 
mnogo dinamičan posao. Zato 
nadoknađujem tu dosadu putu­
jući i upoznajući našu lepu ze­
mlju. . .

— Svakako, svakako. . . —
rekao je  gospodin Markantoni.
— Nadam se da ćete uživati 
u Lejk Vortu, m ada nema šta 
da se vidi u ovo doba godine. 
Pusto je. Prava sezona je u  fe- 
bi'uaru ili martu.

— Na žalost, ja  nisam mogla 
da dobijem odmor u  to vre­
me — rekla je  prostodušno 
Sumiko. — Hoćete li da popi­
jete nešto?

To pitanje je  postavila sa 
vrlo određenom namerom da 
se uvcri da taj čovečuljak nije 
samo jedan od onih prosjaka 
koji izvlače po piće od naivnih 
i prijateljskih nastrojenih tu ­
rista.

— O, nc, mlada damo! Ja nc 
pijem — rekao je gospodin 
Markantoni. — Samo vi uži­
vajte u Lejk Vortu. . . Usput. . . 
Koliko ostajete?

— Ni sama ne znam — re­
kla je ona. — Mislim da ću iz­
najmiti čamac ili nešto slično 
i obići malo ovaj deo obale. 
Ne znam koliko će m i dana 
trebati za to. .. Posle...  Raču­
nam da bih kraj odmora mog­

la da provedem dole, na Kej 
Biskejnu.

— Da, d a ... — izgovorio je 
gospodin Markantoni sa izve­
snim nestrpljenjem. Zvučao je 
kao da jc izgubio intercsovanjc 
za tu sitnu službenicu sa Zapa­
dne obale. — Tamo jc  Icpo ... 
E, pa. . . Srećno!

— Hvala vaan — rekla je ve­
oma ljubazno Sumiko i osmeli- 
nula se srdačno. Međutim, is­
pod tog osmeha krilo se i saz­
nanje da je to čovek koji nije 
slučajno razgovarao sa njom.

Gospodin M arkantoni je na­
stavio da tum aia naokolo, zag­
ledajući turiste, a Sumiko ga 
je neprimetno, ali vrlo pažlji­
vo, pratila pogledom. Bila jc 
uverena da on nekoga traži. Ili 
provcrava. Rekla jc sebi; »Ovo 
lice moram da zapamtim! 
Imam osećaj da on ovde izig­
rava klovna ne bi li ncopažcno 
proveravao da li neko provcr'a- 
vn ulaz u luku.«

Bila jc već drugi dan u Lejk 
Vortu, ali od Tabasko Pita ni 
traga ni glasa. Obišla je sve 
barove, kafane, restorane, pro- 
davnice pića, noćne klubove i 
šankove na obali — sva mesta 
gde sc točilo pivo, je r je pret­
postavljala da Tabasko Pit ne 
bi mogao biti daleko od te te­
kućine, ali njega nije našla.

Osim toga, i Sumiko je, po­
put Leslija, delimično... raspola­
gala nečim što se u  Japanu zva­
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lo HARAGEI — osećaj opasno­
sti i nevolje. Sda je  imala taj 
osećaj i vezivala ga je za Ta­
baska i za luku, što je  samo 
potvrdilo ono što joj jc Lesli 
poručio. Međutim, još nije bi­
la načisto šta se moglo dogo­
diti sa Pitom.

Nije želela da ode u lokal­
nu policiju. Ali, zato je  diskre­
tno pročitala sve lokalne novi­
ne, uključujući i podzemne ča­
sopise, koji su obično mnogo 
više obavešteni — na sreću, ni­
je našla zapis o sm rti ili nesta­
nku nijednog turiste, a Tabas­
ko je baš turistu  trebalo da izi­
grava. No, to što nije bio zabc- 
ležcn njegov nestanak moglo jc 
da znači da sc on, Tabasko Pit, 
nije previše eksponirao, ali i 
da jc nestao dovoljno brzo da 
ne bude zapažen,. . .

Osim, ukoliko ga nisu zapa­
zili pogrešni ljudi!

Izigravajući sitnu službenicu 
koja provodi svoj odmor u ne­
poznatom gradu, Sumiko jc
mogla nesmetano da tum ara 
Lejk Vortom, uglavnom se za­
državajući u luci ili oko nje. 
No, ni posle dva dana nije pri- 
mctila ništa sumnjivo.

Sve to vreme jc, kao slučaj­
no, »naletala« na čudnog čove­
ka sa novinama ispod miške. 
Iskoristila je  ljubaznost jedne 
crne konobarice da se malo 
ra sp ita ...

— Ko je ovaj čovek? — upi­
tala je najnevinijim  glasom na 
svetu i pokazala na čovečuljka.

— Oh! — uzdahnula je crn­
kinja. —■ Je li vam dosađivao?

— U stvari, bio je ljubazan
— rekla je Sumiko.

— Pa, on zna da bude poma­
lo dosadan, ali je, kažu, sasvim 
u  redu — rekla je  crnkinja. —■ 
U stvari, on je nešto kao lokal­
na atrakcija. Voli da razgovara 
sa turistim a i stalno je tu. Ina­
če drži nekakvu agenciju za iz­
najm ljivanje stanova i apart­
mana. Međutim, ja  nisam čula 
da je neko u njegovoj agenciji 
iznajmio bilo šta.

1, tako je protekao dan, a 
sledećeg jutra je Stmiiko izaš­
la sa namerom da doručkujc 
u restoranu čija je terasa gle­
dala na luku. I, čim je sela i 
bacila ovlašan pogled na priš­
la,nište, ugledala je dva moć­
na, velika m otorna čamca na 
privremenom vezu. . .

Samo po sebi to ne bi biio 
ništa čudno da na čamcima ni­
je bila isključivo m uška posa­
da. Oštrim pogledom Sumiko 
jc uočila da su svi ti m uškar­
ci mladi, snažni, i nekako na­
lik jedan drugome. Konačno, 
detalj koji ju  je upozorio da 
sc događa nešto novo i neobič­
no bio je taj što su svi ti mom­
ci na tim čamcima bili obuče­
ni u  — klasična, tam na odela! 
Čak su nosili i kravate! Kada
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neko krstari čamcima po mo­
ru obično ne nosi odelo sa kra­
vatom. ..

Namerno se nije duže zadr- 
žavaki. Čim je  dovršila doručak 
otiški je u šetnju po trgovač­
kom ccntru, ali se ni tu  nije 
zadržala dugo, opet okrenuvši 
ka luci. M otom jaci su još bili 
tamo i činilo se da posada na 
lira čamcima uopšte ne name- 
rava da se iskrca — još manje 
da otplovi dalje.

A onda je ugledala brod! 
Približavao se luci vrlo sporo, 
a zatim i stao i spustio sidro, 
na pola nftlje od dokova. Iako 
se nalazio prilično daleko, Su­
miko je uspela da prepozna za­
stavu Paname, pa čak i da pro­
čita ime broda — «PARANA«!

Sitno drhturenje u  utrobi joj 
je reklo da je to ono što je 
tražio Tabasko, i ono što je, 
eto, igrom slučaja, pronašla 
ona! Odmah je otišla na poš­
tu. ..

Dugo jc trajalo dok je služ­
benica pošte pronašla, u regis­
tru, brodić »Tri princeze«. Još 
duic dok nije poslala poruku 
za Lcksa. Poruka je glasila: 
»Dragi Lekse! Ako si u vodama 
u blizini Lejk Vorta, mogao 
bi da svratiš po mene. Sumi­
ko!«

Leks i njegova radio-stanica 
na brodu bili su joj potrebni 
da stupi u vezu sa Leslijem ...

Ostatak dana Sumiko je  pot­
rošila kao što bi ga potrošili 
i drugi, norm alni turisti — ug­
lavnom tum arajući mestom i 
ne zadržavajući se previše ni 
na jednom  mestu. A predveče 
se ponovo našla u lu c i...

Sedela je u  kafiću koji je 
gledao na luku — motorni ča­
mci su još bili tamo, zajedno 
sa tom čudnom posadom. Za­
nimljivo je bilo što u blizini ni­
je bilo ni traga od obalske 
straže ili policije, iako su d ru­
gim danima oni bili i te  kako 
prisutni u luci i marini. Bila jc 
to još jedna indikacija. »Para­
na« je  stajala, ukotvljenći na 
pola milje daleko i uz bok joj 
je bio privezan još jedan sna­
žni m otorni čamac.

Sumiko jc bila vrlo strp lji­
va. Čekala je  gotovo dva časa, 
sve dok noć nije sasvim pala i 
dok nije počelo da se događa 
nešto zaista neobično — nešto 
što jc moralo da joj skrene 
pažnju!

Naime, u luku su prispcli au­
tomobili. Gotovo cela kolona 
sastavljena od luksuznih kola 
sa šoferima. Zaustavili su sc u 
blizini onih m otornih čamaca, 
a iz automobila su izašli ljudi 
koji su, uprkos slabom svetlu, 
mogli biti prepoznati kao neka 
vrsta biznismena. Stajali su 
tamo i razgovarali, sve dok se 
onaj m otorni čamac koji se 
nalazio uz ,bok »Parane« nije
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uputio ka obali. Tada su lju­
di na doku živnuli...

Iako joj je pažnja bila veza­
na za događanja na doku, Su­
miko nije zaboravila i na op­
reznost. I, kada se pojavio go­
spodin M arkantoni ona nije 
propustila da ga p rim e ti...

On je izgledao kao i obično
— sa tim smotuljkom novina 
ispod ruke, ali je Sumiko bila 
.'^uviše iskusna da ne prepozna 
izvesnu nervozu kod gospodi­
na M arkantonija. Njegova pa­
žnja pi'cma turistim a je bila 
konccntrisanija, ali i brza. 
Veoma brzo jc prošao kroz ka­
fić, no ipak nije propustio da 
joj sc osmehne, prekidajući je 
u čitanju knjige, koju je Sumi­
ko držala na stolu kao svoje­
vrstan paravan. Ona je čak po­
kušala da ga pozove, ne bi li 
ga zadržala, ali on se na to 
nije ni osvrnuo. Sumiko je bi­
la sigurna da je on vrlo poseb­
na vrsta stražara, osm atrača — 
čoveka koji sigurno zna više 
i može više nego što bi to mo­
gli da kažu njegovi sugrađani.

Čamac koji jc stigao sa »Pa­
rane« vezao se, bez trunke op­
reznosti, pored ona dva čamca 
sa čudnom posadom. Sa čam­
ca su izašla dva čoveka, obuče­
na takođe vj'lo velegradski. Je­
dan od njih je nosio kožnu, ta ­
mnu aktovku. Obojica su pri­
jateljski prišli grupi »biznisme­
na« na obali. Dugo su se poz­

dravljali i srdačno razgovarali, 
a onda su se svi ukrcali u svo­
je automobile i otišli, odvozeći 
sobom i ta  dva tipa sa »Para­
ne«. »To je to!«, pomislila jc 
Sumiko.

Prva misao joj je bila da us­
koči u prvi taksi na koji naiđe 
i da krene da prati tu kolonu 
luksuznih automobila, íüi je 
odmah zaključila da bi to bilo 
glupo i neoprezno. Samo bi se­
be izložila opasnosti. Osim to­
ga, slabo je  poznavala Lejk 
Vort i nije želela da gubi vre­
me. Imala je  drugi zadatak na 
u m u ... Razmišljala,A je o tome 
kako da dospe na »Paranu«, 
ili bar kako da pronađe neko­
ga sa broda i porazgovara sa 
njim. Obično m ornari sa tak­
vih brodova jedva čekaju da se 
iskrcaju u luku, a žensko dru­
štvo im jc, obično, bilo veoma 
drago — toliko drago da poč­
nu da brbljaju. . .

Napuštajući kafić Sumiko 
je poglcdalći na časovnik — bi­
lo je već perko deset časova, 
što jc značilo da te noći niko 
više neće biti iskrcan ni sa ka­
kvog broda. Morala je svoju 
nam eru da »ulovi« m ornara sa 
»Parane« da odloži do sledećeg 
d a n a ...

Išla je, razgledajući izloge, u 
pravcu malog hotela u  kome 
je odsela. I, zaista se nije na­
dala da će videti ono što je vi­
đala. . .
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Jedan terenski automobil se 
kretao ulicom prem a njoj, u 
stvari prem a luci, koja joj je 
ostala iza leđa. Vozio je  sporo. 
Dovoljno sporo da Sumiko ug­
leda — Tabasko Pita na zad­
njem scdištu, stcšnjenog izme­
đu dva krupna momka opas­
nog i'/gleda!

Ccla scena je  izgledala kao 
iscčak iz film a.. .  Džip je  pro­
šao pored jednog jarko osvet- 
Ijcnog izloga i svetio je palo na 
vozilo samo u jednom deliću 
sekunde, aii je Sinniko i to bi­
lo dovoljno.

Što je važnije — Tabasko 
nije bio omamljen ili nešto sli­
čno. Sa živom pažnjom je raz­
gledao predeo oko sebe i uop­
šte nije bilo sumnje da je  i on 
nju video, mada to ničim nije 
pokazao!

Iako inače veoma smirena, 
Sumiko jc osetila snažno uzbu­
đenje. Sada je znala šta se do­
godilo sa Tabaskom. Na sreču, 
znala jc i da je živ, iako u vr­
lo nepovoljnom položaju. I, slu­
tila jc i kuda ga voze. . .

Da bi to proverila, je r jc že­
lela da bude potpuno sigurna, 
skrenula je u prvu sporednu 
ulicu, a zatim gotovo potrčala 
prema jednoj visokoj zgi'adi 
sa Čijeg krova se sigurno dob­
ro mogla videti luka.

Bila je spremna na sve. Na­
ročito da joj se ispreči čuvar 
zgrade, ali nikakvog čuvara

nije bilo, pa  joj nije bilo teško 
da obija sporedna vrata i uđe 
u zgradu ncprimečcna. Zatim 
jc potrčala uz stepenice. Da jc 
neko mogao da jc vidi u tim 
trenucim a sigurno bi pomislio 
da jc utrcnirana lakoatlctičar- 
ka — sa takvom lakoćom jc 
preskakala po pet stepenika 
odjednom, a da se uopšte nije 
zadihala. Pre nego što bi to 
uspela sa liftom, popela se na 
sedmi s p ra t ...

Stigla je na vrem e...
Terensko vozilo koje je pi'c- 

abcivalo Tabaska u luku upra­
vo se zaustavilo na dokovima, 
sasvim blizu ona dva motorna 
čamca. Iz vozila su izašli i 
ona dva krupna momka. Po na­
činu na koji sc krctaO' Tabas­
ko, koga su gotovo izvukli, Su­
miko jc čak i sa tc daljine m o­
gla sa sigurnošću da pretposta­
vi da jc vezan, najvcrovatni jc 
lisicama.

Tipovi su okružili l'abaska, 
tako da ic malo ko, od onih 
koji su bili blizu mesta događa­
ja, mogao da vidi o čemu se 
tu zapravo radi. Poveli su ga 
do jednog od čamaca i ubr/o  
sc Tabasko, u  pratnji dvojicc 
krupajlija našao ukrcan. . .

Sumiko je sa sedmog spra- 
ta te zgrade, udaljena vazduš- 
nom linijom od luke možda 
celu milju, mogla da čuje bru- 
janje moćnih m o to ra ... Nije 
se uopšte. začudila kada je mo-
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lo rn i čamac, na kome je  sada 
bio Tabasko, k ren u o ...

I, uopšte se nije začudila, 
kada jc posle nekoliko m inuta 
ta j isti čamac prišao »Parani« 
i vezao se za brod!

Nije m orala da gleda kako 
Tabaska ukrcavaju na taj brod. 
Mogla se kladiti u  život da je 
»Parana« trebalo da bude po­
slednja stanica u životu Taba­
sko Pita.

»Bojim se da ste požurili, 
ma ko da  ste«, pomislila jc 
Sumiko. . .

Lesli je  sada znao gotovo 
sve. Heni Sautern je bila toli- 
Ivo dobra da m u kaže imena 
svih važnijih lujdi u narko-bi- 
znisu na Floridi. Rekla m u je 
čak i adrese, brojeve telefona, 
navike tih  ljudi, njihove poro­
ke i strasti — sve mu je  rekla 
u zamciiu za malo magije, ko­
ju joj jc Lesli pružio zato što 
je znao svoj cilj. A sada jc  bio 
gotovo pred samim ciljem. . .

Skinuo jc sve maske. Iznaj­
mljenim autom obilom  koji je 
u prtljažniku krio oprem u ko­
joj je  samo Lesli znao nam enu, 
stigao je u Lejk Vort u zoru. 
Dnrni koji ga je vodio pored 
same obale napustio je kada je

prim etio saobraćajni znak koji 
je  pokazivao da se na tom me­
stu skreće za deo grada naz 
van Džeferson Ving. . .

Lesli je  prošao mnogo gra­
dova, i u  Sjedinjenim  Drža­
vama i u inostranstvu i nije 
morao da vidi Džeferson Ving 
izbliza, pa da zna kako to me- 
sto izgleda. Pretpostavljao jc 
da će zateći široke, čiste i ure­
dne ulice sa drvoredim a i og­
rom ne vrtove u  kojim a rastu  
velelepne vile sa ogromnim ba­
zenima, i sve to ograđeno vi­
sokim ogradam a i sa telobra- 
niteljim a koji paze na sigur­
nost i udobnost vlasnika tih 
palata. Džeferson Ving je bio 
kraj u  kome su stanovali samcj 
najbogatiji žitelji Floride!

Nije se prevario — bilo jc 
to m esto gde bogataši troše 
svoje dolare. Bilo je to mcsto, 
takođe, gde vlada sujeta i za­
vist, pohota i-tvrdičluk, ljubo­
m ora i nadmcnost, um išljenost 
i ljudska glupost. Lesli jc po­
mislio: »Kako ti ljudi mogu 
biti srcćni? Njihov život sc sa­
stoji od građenja zlatnih kave­
za iz kojih ne mogu da izađu 
bez obezbcđcnja, kao zatvore­
nici koji izlaze u šetnju u p ra ­
tn ji zatvorskih čuvara. . .«

Vozio je  polako kroz taj deo 
grada, koji je  bio daleko od lu­
ke, i mislio na Sumiko i Taba­
ska — dobio je poruku od Su­
miko, preko Leksa. Nije bio za­
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brinut — znao je da će Sumiko 
znati kako da postupi ne bi li 
oslobodila Tabasko Pita. Znao 
je i da čak sam Tabasko Pit 
može biti u  stanju da se izbori 
za svoju slobodu. Ipak, imao 
je nam eru da što pre završi 
onaj deo posla koji je odredio 
samom sebi, pa da sretne Su- 
iriiko i da joj pom ogne.. .  Uko­
liko ona pre toga ne obavi ono 
što je, očigledno, m orala da 
obavi.

Bez problema je  pronašao 
ono Što je tražio — golf igra­
lište! Iz iskustva je znao da se 
u tom kraju  golf tereni prave 
na uzvišicama. I, nije pK>grešio. 
Njegov neverovatni osećaj za 
prostor ga je doveo na mesto 
na kojem se uzdizalo brdo sa 
kojeg se mogao videti ceo Dže­
ferson Ving. Sve što m u je 
još bilo ]:)Otrebno bio je dobar 
vodič... Naravno, nije mogao 
da prićlc bilo kome i da zatraži 
od njega da mu pokaže zname­
nitosti tog mesta. Postupio je 
lukavije ...

Parkirao je ispred ulaza n 
golf klub. Čuvari na parkingu 
su ga odmerili sumnjičavo, jer 
je bilo očigledno da nije član 
kluba. No, to ga nije uznemiri­
lo. Sa dve pristojne napojnice, 
čuvari su bili smireni, a Lesli 
se uputio u zgradu uprave klu­
ba, naoružan samouverenošću 
i torbom za golf (niko nije mo­
gao da zna da u torbi nema ni

jedne jedine golf palice). Doče­
kala ga je visoka, raskošna pla­
vuša koja sa izvesnim zadovo­
ljstvom odmcri visokog, snaž­
nog, lepog m uškarca.. .

— Možemo li da vam pomo­
gnemo, gospodine? —- upitala 
je plavuša.

— Naravno, gospođice — od­
govorio je slatkim glasom Le­
sli. — Danas je dan kada ig­
ram  golf, a ovo je najpristojni­
ji teren u  okolini. Jednostavno, 
želim da igram!

— Na žalost, moram da pri- 
metim da vi niste član kluba
— rekla je ona najljubaznijc 
Što je  mogla.

“  Zar jc to neki problem?
— upitao jc Lesli. — Napros­
to ču se učlaniti u klub i sve 
će biti u redu, zar ne?

— Bojim sc da to neće ići 
tako lako — ona jc pokušala 
da sc osmehne. Bilo joj je po­
malo žao što nc može da po­
mogne tako Icpom. čovcku.
O članstvu u klubu ne odluču­
jem ja. Postoji nešto kao ko­
misija. . .

— Siguran sam da možemo 
da nađemo načina da zaobiđe­
mo komisiju — rekao je kraj­
nje samouvereno Lesli. — Vi­
dite, ja  sam voljan da za samo 
jednu dobru igru platim godi­
šnju pretplatu. Vi samo treba 
da zabeležite tu  igru na ime 
nekog od postojećih članova 
kluba. ...
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— Bojim se da nisam  razu-
m e la ... — rekla je  oprezno
plavuša, iako joj se po iznena­
dnom sjaju u očima videlo da 
je odlično reizumela da joj Le­
sli nudi prilično veliku svotu 
novca — za samo jednu ign.]. 
Godišnja članarina u  klubovi­
m a te vrste nigde nije bila n i­
ža od nekoliko hiljada dolara.

Lesli nije gubio vrcmc. Su­
više dobro jc poznavao ljude 
da ne bi mogao da kaže da jc 
(jna sprem na da uradi ono što 
joj je  on predložio. M irno je 
izvukao čekovnu knjižicu iz 
džepa i upitao:

— Možete li mi reći vaše 
ime i sumu?

Ona se ustezala još nekoliko 
m inuta, što jo j je  pruzüo do­
voljno vremena da  se uveri da 
u  tom  trenutku  u  prostorijam a 
kluba nema nekoga ko bi mo­
gao biti svedok toga da ona 
uzima novac od nepoznatog 
ljubitelja golfa. Onda je klim- 
nula glavom, prišla Lesliju sa­
svim blizu, šapnula ime i do­
dala.

— Neka bude dve hiljade! 
Bilo bi od mene drsko da tra ­
žim v iše .. .

— Skromni ste — rekao jc 
Lesli i ispisao ček na četiri hi­
ljade dolara. — To jc osobina 
koju treba nagraditi.

Ona je bila zbunjena, ali je 
ček ipak prihvatila i brže-bolje 
ga sakrila. Prirodno, nije im a­

la pojm a da je  ček odlična imi­
tacija pravog — na njem u je 
bilo ime izmišljene banke, iz­
m išljenog vlasnika, pa je  čak 
i karakterističan broj koji se, 
inače, registruje u centralnoj 
banci Sjedinjenih Država bio 
izmišljen. Lesli je  uvek za tak­
ve pi'ilike im ao takvu čekovnu 
knjižicu. Znao je  da ljudi u  ta ­
kvim trenucim a naprosto  ne­
m aju vrem ena da provcrava ju 
ček.

— Možete li m i predložili 
koga da uzmem za nosača pa­
lica? — upitao  je  drsko LcsH 
kada m u je  ona dala posrebi e- 
nu karticu  pom oću koje je m o­
gao da otključa šifranik na ula­
zu u  teren.

—Pozvaću nekoliko momaka
— rekla je  ona. — Samo im 
n e in o jte ...

— Ne bojte sc — pi'ckinuo 
ju  jc Lesli — nikome neću ni 
zucnuti!

Izašla jc i brzo sc viatila u 
p ratn ju  trojice mladića. Jedan 
jc bio veoma mlad, jedva da je 
prevalio šesnaestu, ali je  imao 
pam etan pogled i nešto ozbilj­
no u držanju. Drugi je bio već 
na zalasku svoje karijere  nosa­
ča palica — več je  bio pečen 
igrač, i u  njegov entuzijazam  
je Lesli sa pravom  mogao da 
posum nja. Treći je  bio nešto  
između toga, a krasila ga je 
osobina koju je Lesli, u  tom  
trenutku, m orao da ceni — li-
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ce mu Je govorilo da je  prili­
čno ciničan. Lesli je pokazao 
prstom  na njega:

— Hočeš li da nosiš moje 
palice danas?

— Zašto da ne? — uzvratio 
jc mladić. — Drugih ponuda 
nemam.

— Kako se zoveš? — upitao 
je Lesli.

— Bred — odgovorio je mo­
mak.

— Okej, Brede! Idemo! — 
rekao Je Lesli i još jednom  sa 
zahvćdnošću pogledao plavušu. 
Ona jc, sa svoje strane, pogre­
šno protum acüa pogled i uz­
vratila m u nečim što je mogao 
biti nemi poziv na uzajamno 
šarm iranje.

No, Lesli više nije imao vre­
mena da se bakće sa visokim 
plavušama — žurio je  na te­
ren. . .

— Hoćete li električno vozi­
lo? — upitao je Bred.

— Jesi li ti neki invalid, Bre­
de? — uzvrati Lesli sasvim oz­
biljno. — Zar ne možeš da 
hodaš?!

Mladić oćuta ironiju koju 
mu je Lesli servirao, a zatim 
reče;

— Kako ste rekli da se zo­
vete?

— Nisam ništa rekao — od­
vrati Lesli. — Niti ću reći. Ka­
da ovo završimo lepo ću ti pla­
titi za tvoj trud  i sve će biti u

savršenom redu. To je sve! 
Imena nam nisu potrebna.

—Vama jesu — reče Brod.
— Vi ste mene pitali za ime.

— To je  siimo što ja  igram, 
a ti nosiš to rb u .. .

Bred nije morao više ništa 
da kaže, čak i da nije ostao 
bez teksta. Lesli je  znao da ga 
je  osvojio — cinizmom i iro­
nijom. Možda je m omak m is­
lio da je  pam etniji od onih ko­
ji su tu  redovno igrali golf. 
Možda je zaista to i bio. Među­
tim , sada je  naišao na čoveka 
koji zna dobro da začini svo­
je reči i — Brod jc poČco po­
m alo da sc divi čovcku koji ga 
je tako brzo spustio na čvrsto 
tle. Lesli je  to video po njego­
vom pogledu i po živahnom 
hodu, dok su sc uspinjali na 
uzvišicu, odakle jc trebalo da 
počnu igru.

Hej! Brede! Kako bi bi­
lo da prvo malo obiđcmo te­
ren? Ne volim da igram na baš 
nepoznatom terenu ~  reče I,e- 
sli, — To rade samo paceri.

— Kako želite — reče Bred 
spremno. Bio je zaista voljan 
da učini po volji tom čoveku.

— U sp u t., , Čije su sve ove 
divne kuće u okolini? — upita 
Lesli glasom čoveka koji sa­
mo želi da  praznom pričom is­
puni vreme dok pešači po golf 
igralištu.

Uskoro je imao iscrpan iz- 
veštaj sa mnoštvom detalja.
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Nije pogrešio što je angažovao 
Breda — momak je znao sve o 
svima koji se mogu podičiti 
članstvom u  tom klubu. Lesli 
je  lako mogao pretpostaviti da 
momak nije iz te klase ljudi i 
da radi tu samo zato što je u 
tom  klubu čak i posao nosača 
palica dobro plaćen. Zauzvrat 
je  Bred, verovatno, skupljao po­
datke o članovima. I — znao 
je sve.. .

— Vidite ta m o .. .  — pokazao 
je  Bred kada su stigli do naj­
više tačke na terenu. Pružao 
je ruku prem a velikom im anju 
na kome se nalazila ogronma 
kuća na pet spratova. — Može­
te li da pogodite kome pripa­
da ona kuća? Možda mislite da 
je neki filmski producent, naf­
tni magnat ili tako n ešto .. .  E, 
pa, nije! Čova koji se baškari 
tamo uopšte nije zaposlen i zli 
jezici govore da redovno, sva­
ke nedeljc, odlazi u službu so­
cijalnog staranja da uzme svoj 
ček socijalne pomoći.

— Zanimljivo — rekao je 
Lesli. — Da mi jc znati kako 
se samo ubacio u taj biznis. 
Možda bih i ja  poku.šao?

— Frajer je trgovac drogom
— reče krajnje otvoreno Bred.
— To svi znaju! Cak i policija, 
ali ili neće ili ne mogu da mu 
stanu na rep!

— Izgleda da ne voliš pre­
terano ovdašnje stanovnike — 
reče Lesli gledajući pažljivo vi­

lu. Znao je da je to kuća koju 
m u je  pom injala Heni Sautern, 
a o ljudim a koje je tamo mo­
gao da pronađe znao je i više.

— Čini se da sam  pogrešno 
vaspitan — reče Bred. — Vas- 
pitali su  me da radim pošteno 
i da  se ponašam p ris to jn o ... 
Ovo drugo mi ne ide od ruke, 
ali ono p rv o .. .  Radim pošte­
no i nisam uspeo da steknem 
čak ni pristojan automobil. Zna­
te šta hoću da kažem?!

— Znam — rekao je Lesli.
— Tipovi koji stanuju u kuća­
ma kao što je  ona nisu to za­
radili poštenim radom. To je 
tvoje mišljenje.

— To je istina reče Bred 
iskreno. — Žalosno je što je 
to tako, ali je istina.

Još neko vreme su se muvali 
po toj uzvišiei, a o n d a ...

Istančani sluh Leslija Eldri­
dža uhvati nekoliko čudnih 
/.vukova. Zastao je i okrenuo 
se prema kući o kojoj su govo­
rili. Bila je toliko daleko da 
se nije moglo očekivati da se 
čuje bilo kakav zvuk koji se 
tamo proizvede, ali — postoje 
osobe koje su čak i to u  sta­
nju! Lesli jc bio jedna od njih.

— Šta se dešava? Hoćemo
li dalje? — upita Bred kada 
je primetio da Lesli gleda pre­
ma kući.

— Budi samo malo tih  — re­
če Lesli snižgiim  glasom, into­
nacijom koja nije trpela po­
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govora. Iznenađeni mladić uti­
hnu.

To što je Lesli čuo moglo se 
tum ačiti na razne načine, jer 
je bilo dovoljno nejasno — 
zbog udaljenosti i zbog meša- 
n ja  drugih zvukova, ali iskus­
nom sluhu je  i to  bilo dovolj­
no. Lesli mahnu rukom  Bredu 
da mu doda to rb u ...

— Ne razumem. .. — reče
tiho mladić.

Nije dobio odgovor. Lesli 
uze torbu, zavuče ruku u  nju 
i odatle izvuče veoma moćan 
dogled, na Bredovo zaprepašće- 
nje. No, momak se više nije 
usudio ništa da pita. Najednom 
jc počinjao da shvata da je nje­
gov poslodavac za taj dan čud­
niji iicgo što je mogao pretpo­
staviti, a kada se radilo o tako 
čudnim ljudim a vaspitanje i is­
kustvo nosača palica govorilo 
jc da jc bolje da ćuti i da se 
pravi da ništa ne p rim ećuje ...

Za to vrem e je Lesli osmat­
rao  kuću. Snažna sočiva su  mu 
približila perspektiAm i mogao 
je sasvim jasno da razazna fi­
gure — ljudske figure — koje 
su se kretale po im anju. . .

Za one koji su se nalazili ta­
mo ta kretanja su imala svoju 
svrhu — ličila su na ponaša­
nja vojnika prilikom vežbe na­
pada i odbrane. Sa tom razli­
kom što su zvuci sa im anja go­
vorili da to nije nikakva vežba 
i da to nisu nikakvi pravi voj­

nici — u  pitanju je bilo pravo 
oružje u rukam a dve velike ba­
nde narko-dilera i njihovih lju­
di!

Dve grupe ljudi su  bukvalno 
jurišale na kuću, pucajući ug- 
lavnm oružjem sa prigušiva­
čima. Tek tu  i tamo bi vetar 
doñeo zvuk pi'avgo pucnja. Tre­
ća grupa, ona veća, bila je gru­
pa branilaca i činilo se da se 
oni i ne trude da koriste pri­
gušivače. »Malo kame se uka­
zuje prilika da uživo gleda ra t 
između dve narko-bande«, mis­
lio je Lesli. »Nadam se da će se 
istrebiti!«

Nije m u bilo teško da pogo­
di šta se dole dcšćiva. Uostalom, 
Hani Sautern mi je predstavila 
sve učesnike u događaju koimc 
je prisustvovao.. . Iz pristojne 
daljine, pa čak i malo dalje 
od to g a ...

Očajnički napad na kuću u 
Džeferson Vingu, naravno, pre- 
duzeo je Hezus Romero, koji je 
sada stajao na krovu jednog 
džipa i urlao na svoje ljude 
koji su, jedan po jedan, ginuli 
jurišajući prema kući:

— Pasji sinovi! Držite prok­
letu kuću pod vatrom! Oni ni­
su neranjivi! Nisu besmrtni!
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Hoću da ih pobijete sve! Svel 
Sve!

Ljudi koje je Romero uspeo 
da okupi za taj poduhvat nisu 
bih oni u koje je mogao imati 
poverenja. Morao je hčno da 
skuplja manje dilere, narko­
mane koji su za nekohko gra­
ma droge bih spremni na sve, 
besprizorne koji su samo žele- 
U malo uzbuđenja i malo dola­
ra. To nije bila vojska kojom 
je, svojevremeno, Hezus Rome­
ro čeličnom rukom  vladao će­
lom Floridom — to je bila ras­
turena banda izbezumljenih 
ljudi kojima je  Hezus Romero 
gurnuo prepuno oružje u ruke 
i zapretio da će svakome puca­
ti u leđa ako pokuša da pobeg- 
ne sa bojnog polja.

Sada su ginuli, jedan po je­
dan, suočeni sa profesionahiim 
telohraniteljim a kojih je, čak, 
bilo i više nego njih. Svi su 
videli da je Hezusova bitka iz­
gubljena — i njegovi ljudi ko­
ji su, u panici, gurali njuške u 
zemlju i čekali svoj metak, 
osim ako nisu bili u trnuli od 
droge, i telohranitelji koji su 
se ponašali strogo vojnički, pa­
žljivo odabirajuči po kom redu 
će poubijati napadače, i ljude 
iz vile. . .

Oni su stajali iza bezbednih, 
blindiranih prozora i mirno 
pratili razvoj događaja, uz sku­
pa pića i skupe cigarete i ciga­
re, komentarišući sve to kao

da je prizor iz poučnog, obra­
zovnog film a...

— Budala pokušava sa hao- 
tičnim napadom, uz mnogo u r­
lanja i preizne pucnjave. Ne 
radi se to ta k o ...

— Izginuće — reče neko sa­
vršeno mirno. — Mislim da ćc 
svi izginuti.

— U stvari bi i trebalo da 
kažemo momcima da ih sve fi­
no pobiju — dodao je neko 
dmgi. — Imam na gradilištu 
lepu rupu u koju bi stalo bar 
trideset leševa, a sutra se za­
li va betonom. Niko i neće znati 
da su sahranjeni tamo. . .

— Dobro je da su naši gosti 
ovde, da vide kako se mi b ra­
nimo od luđaka poput Romera
— rekao je čovek sa »hava­
nom« zaglavljenom u zubima, 
zatim se obratio trojici Japana­
ca. —- Vidite! Ovaj peder ta­
m o pokušava da pošalje osu 
da ubode lubenicu.

Covek sa cigarom se ponos­
no iskezi. Hteo je Japancima 
da pokaže kako zna ponešto iz 
njihovog folklora. Parabola o 
osi i lubenici bila je deo jedne 
haiku pesme — čovek sa »ha­
vanom« nije imao pojma šta 
sve to može da znači, ali se nje­
mu učinilo zgodno da baš sa­
da to izgovori.

— Da li je čovek koji pred­
vodi ovaj napad vaš bivši pos­
lovni partner? — upitao je je­
dan Japanac.
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U tom trenutku su RomerO' 
vi ljudi počeli otvoreno da be- 
že, bacajući oružje. Ljudi iz vi­
le su videli da neki od njih 
padaju, iako telohranitelji ni­
su pucali na njih. Pucao je 
lle/.us R om ero.. .

Romero je stajao na krovu 
autmobila, sa mašinkom u  ru ­
ci i uopšte nije više obraćao 
pažnju na borbu. Nije čak ni 
bio okrenut u pravcu cilja tog 
suludog napada. Pa^io je  na 
l jude kji su bežali i pucao je 
u njih, kao u  zečeve. Grizao je 
usnu i pucao, vrlo pažljivo ni- 
šaiieći.

— Rekao sam da ću vas po- 
liiti ako ne učinite kako želim! 
Zar nisam rekao da ću vas po­
biti! — urlao je i pucao.

Ljudi su prestali da beže, 
ali su i prestali da pucaju. Još 
je samo jedan od njih, omam­
ljen drogom toliko da, u stva­
ri, i nije znao šta radi, pucao 
kao sumanut iz puškom itralje­
za. Pucao je sve dok nije pot­
rošio i poslednji metak. Nijed­
no njegovo zrno nije baš niko­
ga moglo da ugrozi. Kada je 
prestao da puca spustio je oru­
žje porod sebe, seo na zemlju 
i iz sveg glasa počeo da peva. 
Iako nije odustao od borbe, 
iako nije bežao — Romero na­
cilja u njega i obori ga k ra t­
kim rafa lom ...

— Ovaj je zaista lud! — reče 
jedan od onih iz vile. — Ubija

svoje ljude. Sa kim misli da 
ratuje?!

— Hezus Romero više nema 
sa kim da ratuje. Svi njegovi 
ljudi su ili mrtvi, ili kupljeni...

— Da li je  to čovek sa ko­
jim ste poslovali? — ponovio 
je Japanac.

— Da — odgovorio je neko 
sasvim spokojno. —• To je He­
zus Romero. Odnosno, to je 
bio on, je r  ovo mu se ne mo­
že oprostiti. . .

Istovremeno je jedan od lju­
di iz vile izgovorio u voki-toki:

— Momci, Hezusa nc dirajte!
Ponavljam: Hezus m ora bili
uhvaćen živ! Dovedite ga sve- 
zemog ovamo! Ponavl jam. . .

— Zar ne mislite da ste pri­
lično dugo poslovali sa ludim 
čovekom? — ponovo je posta­
vio pitanje Japanac,

— Naravno da je lud — re­
če čovek sa cigarom. — Niko 
pametan ne bi trpeo da tri go­
dine uzastopce izgubi više to­
vara nego što proda! Da to 
znaju one glavonje u Vašing- 
tonu dodelili bi nam ordenje. 
Oni su uložili dve milijarde do­
lara u  borbu protiv Kolumbija­
ca, a uspeli su za tri godine 
da unište samo nešto malo više 
od osam tona robe. A, mi. . . 
Mi smo uništili jedanaest! Na­
ravno, ne zbog toga što je to 
bila loša roba, već da bismo 
održali cenu. Sve je to deo po­
sla.
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— Mislite li tako da održa­
vate cenu i kada budete poslo­
vali sa nama? — upita Japa­
nac.

— Ne budite smešni. . . — 
isceri se čovek sa »havanom«.
— Dogovorili smo se da vi sa­
mi određujete količine, a to će 
zaštiti i vašu i našu cenu, zar 
ne!?

— Bojim se da ima mnogo 
stvari koje ne mogu da razu­
mem — rekao je Japanac. — 
■U stvari, ne mogu da razumem 
principe poslovanja sa ljudi­
m a poput to g a .. .  R om era.. .

— Tu nije bilo principa — 
reče neko. — Samo lova koja 
je prelazila iz jedne ruke u 
drugu i ništa više ni manje od 
toga.

'— Računam da je posao sa 
vama ozbiljniji. Mi bismo žele- 
H da bude — dodao je čovek 
sa cigarom obraćajući se Japa­
ncu.

— Mi nikada nismo poslova­
li neozbiljno — rekao je Japa­
nac.

Ćaskali su i sada već nisu 
bacali poglede na bojište, koje 
to više i nije bilo. Telohranite­
lji su krenuli napred — opre­
zno, u savršenoj formaciji, šti­
teći jedni druge i pucajući na 
napadače kojih je iz m inuta u 
minut bilo sve manje. Oni koji 
su bili pogođeni ako nisu bili 
mrtvi trudili su se da ostanu 
gde jesu, nadajući se da ih b ra­

nioci vile neće ubiti. Oni koji 
nisu pobegli, krili su se i od 
telohranitelja, i od R om era...

Romero se nije krio. Doduše, 
više nije ni pucao. Naslutivši 
da je bitka ne samo izgubljena 
već i uzaludna, prestao je da 
puca, ali iz ruku nije ispuštao 
oružje. Osmatrao je i osluški­
vao — njegovi ljudi više nisu 
ispalili ni metak. Pucali su sa­
mo telohranitelji, i to retko — 
kao da žale svaki potrošeni me­
tak, iako dobro znaju da svako 
zrno pogađa...

Bio je suviše iskusan u  pos­
lovima kao što je  ̂ bio taj koji 
je tog dana bio započeo da ne 
bi znao da je sve gotovo. Pitao 
se samo da li će ga ubiti od­
mah, ili ćc pokušati da ga uh­
vate živog, a onda ponižavaju, 
tamo, u vili, prc nego Sto ga 
ubiju. Pomislio jc: »Da sam ja 
na njihovom mestu mučio bih 
nekog prokletog gada toliko dok 
ne počne cl a me moli da ga 
ubijem! Skidao bih mu kožu 
sa leđa! Polivao bih ga vrelim 
uljem! Otkidao bih mu komad 
po komad mesa! Vadio bih mu 
oči! Zakucavao bih mu eksere 
u glavu!«

Nije mogao dobro da vidi 
telohoranitelje, iako je znao da 
su blizu. Više nije bio u sta­
n ju  da odlučuje ni sam o sebi
— sve što je činio činio je sa­
mo po instinktu divlje zveri 
uhvaćene u s tu p icu ...
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Ljudi iz vile su, jedan po je­
dan, napuštali prozore, presta- 
jući da se zanimaju za ishod 
borbe. U stvari su jednostavno 
znali kako će se sve završiti 
■— čak su smatrali da je sve 
i završeno. Vratili su se za sto­
love, nastavili da ispijaju laga­
no svoja pića. Jeli su školjke, 
rakove i neka japanska jela, 
sasvim nepoznata domaćmima. 
Trudili su se da se vrate na 
teme razgovora koje su bile 
»na stolu« pre nego što je Ro- 
meroov napad počeo ...

— Nezgodno je što nas je 
ovaj gad napao baš sad — re­
kao je neko.

— Zar ovolika pucnjava neče 
privući policiju? — upitao je 
jedan oc Japanaca.

— Mora da se šalite?! — uz­
viknuo je gotovo razdragano 
čovek sa cigarom, koji je na 
sebe preuzeo ulogu vodećeg 
domaćina. — Pa, mi plaćamo 
te jadnike da hapse sitne lopo­
ve, džeparoše, da rešavaju po­
rodične svađe, da skidaju ma­
čiće sa drveća, a ne da nam 
smetaju u poslu! Mogla je, ov­
de, u vrtu, eksplodirati atom­
ska bomba, oni se ne bi ni os­
vrnuli!

— Teško da mogu da vam 
poverujem — usudio se đa ka­
že najstariji Japanac.

— Ne budite skeptični — re­
če čovek sa »havanom«. — Ube- 
dili smo i glavnog za FBI za

Floridu da nam ne smeta. Niš­
ta ne može da ugrozi naš po- 
sao'. Uostalom, mislim da ste 
se uverili u to i u luci. Brod 
je tamo, a niko ni od policije, 
ni od obalske straže, ni od lu­
čkih v lasti.. . Niko nije došao 
čak ni da proveri robne liste! 
Poslali smo našeg čoveka da 
im kaže šta je na brodu i oni 
su samo klimnuli glavama. Zna­
te Ii šta im je rekao? Rekao 
im je da bi^od vozi dečje igra­
čke !̂

Covek sa cigarom se prvi na­
srne jao, a za njim i ostali Ame­
rikanci. Japanci su se samo os- 
mehnuli, ostajući poslovično 
uzdržani.

U tom trenutku poslednji od 
ljudi koji su stajali pored p ro ­
zora reče:

— Onaj luđak izgleda hoće 
da krene protiv svih naših mo­
maka!

Covek sa cigarom, u ime svih, 
odmahnu rukom:

— Pusti ga neka pogine!
— Ja sam im rekao da ga 

dovedu živog — reče jedan od 
njih. — Mislim da možemo 
dobro da sc zabavim o...

Ipak, samo nekoliko njih po­
novo priđe prozoru. ..

A, tamo, u vrtu, Hezus Ro­
mero je stajao na krovu auto­
mobila i punio mašinku. Više 
nije razmišljao. Znao je samo 
da mora da puca da bi dovr­
šio svoj Život na način na ko­
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ji je i živeo — u večitoj borbi 
za nešto čemu on nije znao gra­
nico ni cilj. Znao je da bi bilo 
glupo da beži. Ako pobegnc 
mrtav je — ubiće ga njegovi 
Kolumbijci! Ako ostane, ubičc 
ga prokleti Amerikanci! Nije 
imao izbora. ..

— Hajde! Gde ste? — zaui - 
lao je kada je povukao ručicu 
zatvarača.

Niko mu nije odgovorio. Oko 
njega je bilo neubičajeno tiho. 
Nije čak ni razmišljao na koji 
način če se telohranitelji pro­
vući dovoljno blizu da ga jed­
nim jedinim metkom ubiju, ili 
da ga se domognu živog. Hteo 
je da ih vidi kako bi imao u 
šta da puca, ali nije mogao d i 
ih v id i...

Stajao je, kao ukočen, još 
iiekoliko trenutaka, a bes je 
ključću) njegovim venama. Po­
tom se okrete ]ircma kući i is­
prazni oružje, iako je slutio da 
time neće moći da načini nika­
kvu štetu, Negde u sećanju je 
još nosio saznanje da je kuća 
bezbedna — prozori blindira­
ni, a zidovi toliko debeli da ih 
ne bi mogla probiti ni kakva 
osrednja granata, a kamoli m e­
ci kalibra 45!

Uzalud je pritiskao obarač
— više nije imao municije. 
Odbacio je mašinku i posegnuo 
za revolverom, sakrivenim u 
futroli ispod pazuha. No, pre

nego što je to stigao da učini 
na njega se sručiše ru k e ...

Hezus Romero je  zaista imao 
utisak da su ga uhvatile samo 
ruke, jer lica nije video, niti 
je osetio snažna tela ljudi koji 
su skočili na n jega ...

Ruke su mu bile ubrzo čvr­
sto vezane. Ali — imao je zu­
be i on ih zari u nečiju nadla- 
nicu svom snagom ... Toliko 
snažno da je u ustim a osetio 
ukus krvi. Tuđe krvi! Ljudske 
krvi!

Dobio je  snažan udarac u  po­
tiljak, ali nije izgubio svest. 
Mislio je; »Da sam ja  na njiho­
vom mestu zakucavao bih ekse- 
re, pohvao bih uljem, vadio 
bih oči, , ,« Ta misao mu je da­
la snage da učini poslednju mo­
guću stvar. , .

Otrgao se od telohranitelja 
neshvatljivom snagom. I — za- 
leteo se prema najbližem drve- 
tu, . .

U njegovoj svesti sve se odi­
gravalo beskrajno sporo. Prvi 
korak, drugi korak, trčao je 
kao neka figura, izlomljenim 
koracima ne osećajući ubrza­
nje, niti silinu tih pokreta. Is­
pred sebe je samo video stab­
lo i odnekle mu je samo sinu­
la misao: »Valjda će izdržati!«

Svom snagom je udario te- 
menom u stablo! Kičma mu je 
pukla, istog trena, na dva mes­
ta! Obeznanjeno telo učini još
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nekoliko grčevitih trzaja, a on­
da se umiri.

Hezus Romero bio je mrtav!
— Kreten! — reče jedan od 

telohranitelja i pijunu na leš.
U vili nisu mogli da vide šta 

se dogodilo. Poslednje što su 
videli bio jc  trenutak kada su 
telohranitelji svukli Romera sa 
krova autom obila...

— Dakle?! — upitao je čo­
vek sa cigarom. — Jesu li ga 
uhvatili?

— Izgleda da jesu — reče 
čovek koji je gledao kroz pro­
zor.

— Mislim da č ^ o  se lepo 
zabaviti — ponovi neko.

— Mi mislimo da je pamet­
nije da roba ne bude isporuče­
na još neko vreme — reče je­
dan od Japanaca.

— Kako to mislite? — uzvra­
ti pitanjem čovek sa »hava­
nom«.

— Vrlo jednostavno — reče 
Japanac. — Ne znam kako ste 
vi navikh da poslujete, ali mi 
ne možemo dozvoliti da nam 
roba propadne, da bude zap- 
lenjena ili bilo šta slično. . . 
Ovo što se ovde dešava ne mo­
že da ostane nezapaženo. Valj­
da ste i sami svesni toga da ne 
može. Uprkos kontroli nad po­
licijom i FBI. Kada bi se u 
ovom trenutku roba pojavila

na trž iš tu .. . pa. ..  blago reče­
no, imali bismo na vratu mno­
go radoznalih ljudi. To bi ug­
rozilo posao. To bi ugrozilo za­
radu, a i vi i mi sve ovo radi­
mo zbog zarade...

Ćutali su. Bili su ne samo 
iznenađeni, već i donekle poti­
šteni time što je Japanac izgo­
vorio. Znali su da ima pravo 
i bilo im je  užasno krivo zbog 
toga.

— Šta predlažete? — upita 
naizgled pomirljivo, a u sušti­
ni jedva se uzdržavajući, čovek 
sa cigarom.

— Najpametnije je da i'obu 
potopimo -— reče Japanac. — 
Ravno na dno mora. Imamo 
nepropusne kontejnere. Tu mo­
že da ostane nekoliko ncdelja. 
Kada se nezgode sa tim Romc- 
rom zaborave, moći ćemo bez 
problema da iznesemo robu na 
tržište. I bez rizika!

Ponovo su ćutali. Mrzeli su 
Japance. Užasno su ih mrzeli 
zbog toga što su dovoljno spo­
sobni da negde nabave robu po 
tako niskim cenama da su, iako 
nisu bili neposredni proizvođa­
či, mogli da je prodaju, i jos 
da diktiraju uslove. Još više 
su ih mrzeli zato što su bili u 
p rav u ...
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— U redu — reče kratko čo­
vek sa cigarom i maši se čaše 
sa pičem.

Na mirnoj vodi zaliva su se 
ogledala svetla lejkvoterske lu­
ke, blcšteči u  duginim bojama. 
Veliki brod, ukotvljen gotovo 
na samoj sredini lučkog zaliva, 
odgovarao je  svojim jarkim  
svoLlima, pričinjavajuči se u  ta­
mi svečano i okičeno poput bo­
žičnog drveta. Uz bok »Parane« 
bio je privezan jedan veliki mo­
torni čamac, koji je  bio u  ta ­
mi. Uprkos svetlima činilo se 
da na brodu nema nikoga, kao 
da sva posada spava.

Ipak, na komandnom mostu 
je prvi oficir palube bio budan, 
ako se to tako moglo nazvati, 
jer se već nekoliko časova, ko 
liko mu jc  trajalo dežurstvo, 
nalivao tekilom, redajući pasi­
jans na stolu određenom va 
preračunavanje pravca plovid­
be. Jednostavno, bilo m u je 
dosadno. S vremena na vreme 
bi se umirio, tek da oslušne 
korake m ornara određenog za 
stražarenje na brodu. M ornar 
je koračao metalnom utrobom  
broda, a prvi oficir se kladio 
sam sa sobom da li može da

pogodi u  kom  delu broda je 
stražar. . .

Znao je kakav tovar je  uk r­
can. Osim kapetana samo je 
još on, prvi oficir, znao da je 
reč o drogi — o ogromnoj ko­
ličini droge. Tovar su preuzeli 
u  Panami i plovili užasno spo­
ro do Floride. Umesto za dva 
dana, koliko obično traje taj 
put, plovili su osam dana i pr­
vog oficira je to nerviralo više 
nego osećaj da je voziti tako 
nešto k rajn je opasno. Želeo je 
da se sve to što pre završi. I, 
sada, kad je stigla ta  naredba, 
nekako mu je  bilo lakše. . . I, 
samo m u je bilo dosadno.

Ponovo jc  oslušnuo straža- 
reve korake, misleći; »Ko zna 
šta  će posada misliti kada sut­
ra  u ju tru  isplovimo i istova­
rimo kompletan tovar ravno 
na dno mora?!«

Da jc bio malo trezniji, malo 
m udriji, malo oprezniji, možda 
bi mu palo na pam et da priđe 
ogradi broda i da pogleda u 
ravnu površinu mora. Možda bi 
imao sreće da vidi kako se je­
dna tamna, vitka, nevelika fi­
gura nečega što je  samo pod- 
scćalo na ljudsko biće poma­
lja iz dubine, sa maskom, di- 
saljkom i čudnim rancem na 
leđima, koji nije sadržavao 
komprimovani vazduh. To biće 
pomoli glavu iz vode i osmot­
ri brod iz žablje perspektive. . .



NINĐA 148 81

Preroniti pola zaliva nije bi­
lo jednostavno ni za najuvežba- 
nijeg ronioca, a kamoli za mla­
du ženu kojoj ronjenje nije bi­
la profesija. Ipak, Sumiko je
lo učinila lakše nego što bi to 
neko mogao pomisliti. Koristi­
la je  tenhiku Migaku — zadr­
žavanje daha, odnosno jednu 
od veština ninđucua pomoću 
koje dobro utrenirana osoba 
može da zadrži dah i po dese­
tak minuta, pa i više. Tako je 
stigla do svog cilja bez većih 
pioblema.

Nije bio problem ni da se 
u/.vere uz glatku, m etalnu po­
vršinu brodskg korita. Naoru­
žana specijalnim sisaljkama 
ona se verala lagano, ali neu­
mitno, ne praveći ni najmanji 
zvuk. Budući da je brod bio 
obojen tamno, njena tam na fi­
gura sc nije ni primećivala u 
tami.

Sumiko uopšte nije bila u 
dilemi — znala je da je negde 
na brodu Tabasko Pit, zarob­
ljen, zaključan, možda i vezan, 
i mislila je samo na to kako 
treba da ga oslobodi. Nije sum­
njala da je to u  stanju  i nije 
osećala suvišan strah, iako je 
znala da je moguće da se na 
»Parani« nalaze telohranitelji 
onih ljudi koji, sigunro, vode 
sav taj posao sa drogom. Znala 
je čak i to da se tovar na bro­
du sastoji od droge i samo je 
pomislila; »Kako bi bilo divno

kada bi sve ovo moglo da se 
zapali ili potopi!«

Kada je  gotovo dodirnula 
ogradu broda utihnula je, pri­
pijena uz glatku površinu. Os­
luškivala j c . .. Čula je korake 
po metalnoj utrobi broda i po 
težini i sporosti koraka mogla 
je da pretpostavi da je to poža­
rni ili jednostavno m ornar od­
ređen da stražari na  brodu, 
dok svi spavaju. Iako nije po­
znavala raspored prostorija na 
»Parani«, svojim sjajnim  slu­
hom je mogla sa velikom pre­
ciznošću da odredi udaljenost 
stražara od mesta na kome se 
nalazila. Bio jc vrlo udaljen i 
Sumiko se vcšto, u jednom sko­
ku, prebaci preko ograde nas­
tavljajući hitro da sc kreće po 
palubi, bc/. i jednog jedinog 
šuma.

Smetala su joj svetla na bro­
du i trudila se da preko osvct- 
Ijenih površina pređe što brže, 
hvatajući se tame. Kada bi pre­
lazila prostorom  koji su osvet- 
Ijavaia brodska svetla moglo 
se videti da na sebi ima kos­
tim od crne svile, gotovo iz 
jednog jedinog komada, koji 
je  prekrivao i glavu (masku i 
disaljku sa ronjenje je zakači­
la za pojas) — kostim ninđe! 
Skriveni džepovi na kostimu 
su sadržavali sve što joj je bi­
lo potrebno za akciju koju je 
preduzela.
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Po tišini koja je vladala na 
brodu zaključila je da postoji 
mogućnost da prostoriju u ko­
joj drže zaključanog Tabaka 
nije čuvana. Verovatno su se 
ljudi koji su ga oteli osećali 
sasvim sigurnu. Sigurnije nego 
što je to nalagala osnovna op­
reznost i — to joj je išlo na 
ruku. No, postavljalo se pita­
nje: gde se nalazi Tabasko Pit .̂

Imala je samo jednu moguć­
nost da to dozna brzo, a vre­
mena nije imala napretek. Bi­
la jc svesna da se nalazi na 
vrlo ograničenom prostoru, na 
kome se, osim nje i Tabaska, 
nalazi bar još tridesetak ljudi 
koji uopšte nisu mogli biti pri­
jateljski nastro jen i...

Sakrivši se ispod jednih ste­
penica, ponovo je utihnula i 
počela da osluškuje sa veoma 
koncentrisanom pažnjom. Ko­
raci koje jc slušala su se prib­
ližavali. .. Bila je nečujna kada 
je promenila položaj, prilaze­
ći početku hodnika koji je vo­
dio u unutrašnjost broda. Ko­
raci su sc sada čuli na drugoj 
strani tog hodnika, koji je, ina­
če, bio osvetljen.

Pripila se uza zid i kada se 
m ornar pojavio naprosto nije 
mogao da je vidi.

Ali, Sumiko je videla njega. 
Bio je to sredovečni oovek 
umornog lica. Kretao se kao 
da mu je dosta i broda i tego­
bnog mornarskog zanata, i uo­

pšte nije gledao nikuda — jed­
nostavno je zurio u prazno, ve­
rovatno u sebi odbrojavajući 
minute svog dežurstva i silno 
želeći da se ono završi.

Prošao je kroz hodnik i po­
digao m ku da gurne vrata ka­
ko bi izašao na palubu. U tom 
trenutku su — vrata gurnula 
njega! Tačnije — vrata su ga 
udarila toliko snažno da je od­
skočio i tresnuo leđima na 
pod! Pre nego što je i mogao 
da udahne dovoljno vazduh a 
kako bi uzviknuo bilo šta na 
njega se sručila tam na masa 
kojoj u  prvi mah nije razaznao 
ob lik ...

Na inč od lica je ugledao 
crnu glavu koja jc imala samo 
oči! I, te oči kao da su ga pri­
kovalo uz pod i zaglavile m u 
reč u grlu jače od pritiska ko­
ji je osećao na svom grlu!

— Ni reči, inače ću ti slo­
m iti vrat! — čuo je da kaže ta 
užasna, crna maska prigušenim 
glasom.

Trepnuo je, prestravljen, tek 
da bi stavio do znanja da pri­
staje na sve, samo da m u vrat 
ostane ceo.

— Gde je  zarobljenik? — 
glasilo je prosto pitanje, ali iz­
govoreno takvim glasom da si­
roti m ornar nije ni razmislio 
pre nego što je kroz stisnuto 
grlo prokrkljao:

— U strojarnici!
— Da li je čuvan?
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M ornar jc jedva odrečno ma­
hnuo glavom, a onda je osetio 
da pritisak na njegovo grlo 
jača — i to do tačke kada mu 
je jedina misao bila. »Ubiće 
me!« Međutim, pre nego što 
je stigao pošteno da se uplaši
— izgubio je svest!

Sumiko nije nameravala da 
ubije m ornara, iako je to mo­
gla vrlo lako da učini. Bilo jc 
dovoljno što ga je onesvestila. 
Zatim se osvrnula i ugledala 
vrata na kojima je pisalo. »Os­
tava«! Odvukla je onesveštenog 
stražara do tih vrata i ugurala 
ga unutra. »Tu ćeš biti miran 
dok ne dođeš sebi«, pomislila

Nije bila baš iskusna po pi­
tanjim a brodova i prostorija­
ma koje se nalaze na njima, 
ali jc znala toliko da se mašin- 
sko odoljenje, strojarnica, na­
lazi na samom dnu korita. I, 
nije pogrešila kada se hitro, 
bešumno, spuštala svim stepe­
nicama koje je mogla da ug­
leda. .. Uskoro se suočila sa 
vratim a na kojima je, jasno i 
glasno, pisalo: »Strojarnica!«
Zastala je tek toliko da prove­
ri, više sluhom nego pogledom, 
jer je taj deo broda bio manje 
osvetljen, da li nekoga ima u 
b liz in i...

Čula je samo neodređeno mu- 
mlanje iza jednih sporednih 
vrata. Mumlanje je ličilo na po­
kušaj da se iz sećanja prizove

u grlo nekakva pesma, muzika
ili nešto slično. . . Iza maske 
Sumiko se osmehnula — pre­
poznala je to mumlanje!

Brava na vratima joj nije 
predstavljala problem. I/, skri­
venog džepa na svom kostimu 
je izvukla metalnu spravicu
koju sitni kriminalci iz San 
Franciska zovu »pauk«, i u Iren 
oka je otključala bravu!

Kada je otvorila vrata mum­
lanje je prestalo, ali u  prvi 
čas uopšte nije videla šta sc 
nalazi unutra, jer je prostorija 
bila totalno m račn a...

— Dugo ti je trebalo, Les!
— rekao je mirno Tabasko i/ 
te tame.

— Sitna greška — rekla je 
vedro Sumiko. — Ali, sada ne­
mamo vremena za raspravu ko 
je ko! Idemo odmah!

Tada su joj se oči privikle 
na tam u i videla jc da je Tabti- 
sko vezan lisicama za nekakvu 
cev na krovu te prostorije. Su­
miko pomisli: »Ko zna koliko 
dugo je morao ovako da sto­
ji. ..«

— Nadam se da si ponela 
ključ za lisice — rekao je Ta­
basko.

— Imam nešto bolje — rekla 
je Sumiko i iz jednog od dže- 
povo izvukla nešto što je mno­
go podsećalo na ruž za usne. 
Otvorila je tu  kutijicu i nok­
tom  odlomila komad nečega 
plastičnog. Potom je taj koma-
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diđ ugurala u bravicu na lisi­
cama. Rekla je: — Okreni gla­
vu na dm gu stranu, Pite!

On posluša. Sumiko pronađe 
u svom kostimu upaljač, pa 
kresnu i prinese plamen bravi 
na lisicama — prasnu! Eksplo­
zija je bila mala, ali je  ipak 
bila eksplozija, i to dovoljna 
da razvali bravu! Tabasko trg­
nu rukom i lisice se otvoriše.

— Zaista je bolje od ključa
— rekao je. — Kuda ćemo sad?

— Ravno u more — reče Su­
miko već krećući dalje i ne 
provcravajući da li je Tabasko 
prati.

— Imam osećaj da me vodiš 
na kupanje — šapnuo je Taba­
sko.

— Na ronjene, u  stvari — 
odgovorila je prigušeno Sumi­
ko.

I, tada je čula brze korake 
koji su žustro odjekivali b ro­
dom! Zaustavila se i dala znak 
Tabasku da se sm iri.. ,

Nije znala kome pripadaju 
koraci. Nagađala je da se stra­
žar povratio i/ nesvesti brže 
nego što je trebalo, ali to nije 
bio pun pogodak. . .

U stvari, pi-\â oficir je, reda­
jući pasijans, u jednom trenu­
tku shvatio da više ne čuje 
stražareve korake. U početku 
je mislio da se stražar umirio 
samo zbog toga što je, možda, 
svratio do toaleta ili tako neš­
to, ali kada je  težina potrajala

predugo, prvi oficir je  počeo 
da shvata da se događa nešto 
što nije predviđeno. Poznavao 
je m ornara koji je, po raspo­
redu, morao da stražari, i znao 
je da je iskusan i tem eljan u 
svom poslu. Od njega se nije 
moglo očekivati da zabušava, 
izležavajući se negde na miru, 
naročito ako zna da postoji 
još neko budan, i da je taj ne­
ko prvi oficir koji bi svako za- 
bušavanje mogao da kazni odu­
zimanjem dela plate.

Zato se prvi oficir uputio u 
potragu za stražarem ... A, on­
da je čuo prasak. Akustičnost 
metalne konstrukcije broda jc 
odnekle dónela taj zvuk, koji 
uopšte nije bio uobičajen na 
brodu i prvi oficir je pojurio 
ka odeljenju u  kome su spava­
li ljudi zaduženi za bezbednost 
i broda i tovara — imao je na­
m eru da da uzbunu. . . To su 
bili koraci koje jc Sumiko ču­
la.

Zatim jc čula još mnogo kora­
ka, žamor i cviljenje nekakvih 
vrata. Pogledala je u Tabaska, 
koji reče tiho:

— Ne znam kako su doznali, 
ali doznali su. Sada će nam b i­
ti teško da napustimo brod.

Sumiko je klimnula glavom. 
Razmišljala je nekoliko trenu­
taka, a onda rekla:

— Ako ne možemo da ga 
napustimo, onda ćemo ostati
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na njemu. Posle ćemo već ne­
što sm isliti.. .

— V aljda... — Tabasko Pit 
je  slegnuo ramenima i dodao: — 
Voleo bih kad bih imao oruž­
je. Nije da obožavam takve 
stvari, ali u datim okolnosti­
ma bih se osećao sigurniji!

Sumiko bez reči izvuče iz 
svog kostima »Beretu« kalibra
9 mm i pruži je Tabasku.

— Hej! Pa ti si fantastična!
— oduševljeno reče Pit. — Ne 
znam samo kako si uspela u 
tako tesan kostim da smestiš 
ovoliku pucu?!

No, nije bilo vremena za ob­
jašnjavanja. Sumiko je već do­
nekle znala raspored prostori­
ja na brodu, pa povede Taba­
ska za sobom, neprestano os­
luškujući brze, nervozne kora­
ke na bordu. Ubrzo je pronašla 
ono što je, po instinktu, tražila
— kuhinjski magacin!

— Kako podnosiš hladnoću?
— upitala je Tabaska.

— Podnosim samo hladno 
pivo — odgovori Pit.

— Moli se Bogu da ga unu­
tra  ima — reče Sumiko i ot­
vori vrata velikog brodskog 
frižidera, koji je služio za skla­
dištenje hrane potrebne za du­
ge plovidbe. — Sumnjam da

bi bilo kom normalnom stvoru 
palo na pamet da nas ovde 
traži!

Brodić kojim jc  upravljao 
Leks Biversol je uplovio u ma­
rinu Lejk Vorta u času kada je 
»Parana« dizala sidra i kretala 
ka pučini, ne iskrcavajući te­
ret. Leks to nije sm atrao zani­
mljivim, ali čovek koji ga je 
pozdravio na doku jeste:

— Tačno na vreme —- rekao 
je Lesli mahnuvši usput i Li- 
ndi, koja se u tom trenutku iz­
ležavala na prednjoj palubi.

— Šta će ti to? — upitao je 
Leks kada je video da Lesli 
ubacuje na palubu brodića bo­
ce sa vazduhom, maske, pera­
ja. . .

— Imam strašan osećaj da 
bismo mogli da ulovimo neš­
to zaista krupno u podvodnom 
ribolovu — osmehnuo se Les­
li.

— Znači... ponovo smo na 
odmoru, zar ne?! — rekao je 
sa nadom stari mornar.

Lesli je samo blago odmah­
nuo glavom. Njegov pokret je
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Leks ponovio, eili sa vrlo razo­
čaranim izi'azom lica.

— Šta se dešava? — upitala 
je Linda. -— Gde su Pit i Sumi­
ko? Zašto me Pit ostavlja sa­
mu ovde? Dosadno mi je.

— Po svoj prilici če se Sumi­
ko i Pit vratiti do kraja dana, 
ako ne i pre — reče Lesli do­
voljno namerno da je to mo­
ralo ostaviti utisak da se ne 
brine suviše.

Lcks Biversol ga je pogledao 
iskosa. Bio je suviše star i su­
više iskusan da bar ne nasluti 
da u Leslijevom glasu ima do­
voljno zabrinutosti. No, pred 
Lindom nije hteo ništa da ga 
pita, mada je goreo od nestrp­
ljenja. Tek kada su se našli 
obojica za kormilom, dovoljno 
daleko od prednje paluibe, na 
kojoj se Linda sunčala, Leks 
progovori šapatom:

— Koji đavo se događa? Gde 
su njih dvoje?

— Pošto si dovoljno uple­
ten u sve O V O . . . — reče Lesli 
tiho i mirno. — Bolje je da ti 
kažem. . . Sumiko i Pit su na 
»Parani«.

— Gde? — začu se Leks koji 
uopšte nije obratio pažnju na 
ime broda sa kojim se mimoi­
šao na ulazu u luku.

— Na brodu pod imenom 
»Parana« — objasni Leks. — 
Ako se okreneš ka izlazu iz lu­
ke moći ćeš da m u vidiš zad­
njicu. Upravo isplovljava.

Leks se trgao i pogledom po­
tražio brod koji je zaista odla­
zio. Mnogo šta m u nije bilo ja ­
sno, a detalj o brodu dodao je 
još toga. Upitao je.

— Sta oni rade tamo?
— Čekaju da se promenc 

okolnosti da bi mogli da napu­
ste »Paranu«. Za sada im to 
nije moguće. Na brodu se nala­
zi mala vojska domaćih i japan­
skih narko-dilera. Nije ni čudo, 
je r se tovar na brodu sastoji 
od droge...

— Stani! — prekinuo ga je 
Leks. — Nemoj više! Pretpos­
tavljam da mi treba da isplovi­
mo odmah i đa pratim o »Para­
nu« ? !

— Nije bilo teško pogoditi, 
zar ne?! — reče mirno Lesli.

— Oh! Blagi bože! U šta mć 
sve ti nećeš uvaliti!?! — uzdi­
sao je stari mornar. — Uosta­
lom. .. Čekaj, čekaj! Kako ti 
sve to znaš kad nisi bio ni bli­
zu luke?!? Im a li Sumiko ra- 
dio-stanicu kod sebe?

— Nema — osmehnuo sc 
Lesli. — Jesi li ikada čuo za 
telepatiju?

— Je r  to  neka ženska? — 
uzvrati pomalo Ijutito Leks.
— Naravno da sam čuo?! Za 
šta me ti smatraš?

— Sxmiiko i ja  možemo da 
komuniciramo na taj način — 
objasni Lesli bez mnogo deta­
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lja. — Tvoje je samo da plo­
viš za »Paranom«, ali na do­
voljnom odstojanju da nas 
oni sa broda ne mogu videti.

— Je r  ti mene smatraš ča­
robnjakom?!? — uzvrati žesto 
ko Leks Biversol. — Kako mo­
gu da pratim  nešto što se ne 
vidi?!

— Pomoći ču ti — reče jed­
nostavno Lesli. —■ Govoriću ti 
u kom pravcu treba da plo­
viš. ..

— Opet neka telepatija, a?
— namrštio se starac. — A za­
što ne bi smelo da nas vidi to 
čudo?

— Zato što nameravaju da 
učine nešto za šta nikome od 
njih nisu potrebni svedoci — 
reče Lesli. — Još ne znam šta 
je lo, ali sain siguran da bi 
nas potopili da nas vide u bli­
zini.

— Sve lepše od lepšeg.. .  — 
frknuo je Leks. — Ali, neka ti 
bude i to. I, da znaš.. .  ne či­
nim to zbog tebe, već zbog 
Sumiko i Pita. Ako i uspeju 
živi da se izvuku sa tog prok­
letog korita sigurno će im tre­
bati nešto što pluta da se osu­
še, je r će, bogami, m orati du­
go da plivaju!

— Da rone — ispravi ga Le- 
sH.

Leks odmahnu široko obema 
rukama. To je bilo previše i

za njegovo strpljenje. Žustro 
je odvezivao brodić. Lesli mu 
više ništa nije mogao re ć i.. .

Specijalni savetnik za narko­
tike FBI, za područje Floride, 
gospodin Grinsboro, nalazio se
— na brodu koji je kao tovar 
imao nekoliko tona prvoklas­
nog kokaina i heroina. Znao je 
to i samo se čudio tome što Ja 
činjenica u njegovom razumu 
ne izaziva nikakvo gađenje. Uz 
to, bio je u društvu sa ljudima 
koji su vodili posao sa dro­
gom, ljudim a koje je, po pri­
rodi svoje službe, morao da 
sm atra neprijateljima. . . ljudi­
ma koje je trebalo da uhapsi 
zbog svega toga. Umesto toga, 
on je ispijao šampanjac sa nji­
ma i smejao se njihovim šala­
ma, Smejao se čak i šalama na 
japanskom, kada bi ih pričah 
Japanci.

— Vidite, gospodine Grins­
boro — rekao je čovek sa »ha­
vanom« koji ga je tu  i doveo.
— Ništa strašno u ovom pos­
lu. Mi se ne razlikujemo mno­
go od poslovnih ljudi koji 
trguju, recimo, naftom. Volimo
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dobra pića, jak  duvan i zgod­
ne žene.. . Doduše, to  za žene... 
Trenutno ih, ovde, na brodu, 
nećemo moći imati, ah to ne 
znači da vas nećemo upoznati 
sa nekoliko sjajnih komada ka­
da za to dođe vreme.

— Da. . . D a ... — bilo je sve 
što je Grinsboro mogao da ka­
že. U džepu jc imao broj raču­
na jedne švajcarske banke. Na 
računu jc bilo nekoliko milio- 
n£i dolara kojima je mogao ra­
spolagati samo on. To je bilo 
nešto što mu jc moglo omogu­
ćiti budućnost. . .  Političku bu­
dućnost. Ni na šta drugo i nije 
m islio ...

— Niko ne zna da ste ovde
— ponovio je čovek sa ciga­
rom iskezivši se što je mogao 
ljubaznije.

Ponovio je to već, prethod­
no, nekoliko puta. Grinsboro 
nije bio siguran govorili mu 
to njegov domaćin zato što že­
li da mu stavi do znanja da je 
bezbedan, od štampe, recimo, 
ih od njegovih kolega iz FBI,
ili zato što želi da ga upozori 
da bi jednostavno mogao nes­
tati u talasima, ako pokaže 
imalo odbojnosti prem a poslu 
u kome je, eto, lično učestvo­
vao.

— Kuda plovimo? — usudio 
se da upita Grinsboro.

■— Recimo da je ovo malo 
krstarenje -— reče mirno čovek 
sa »havanom«. — Večeras čete 
ponovo biti na suvom i posle 
svi možemo da zciboravimo i 
brod i sve drugo.

Grinsboro je proveo u odelje­
n ju  za narkotike dovoljan broj 
godina da može da pogodi šta 
treba da se dogodi. Pretposta­
vljao je da će tovar biti ispo­
ručen. .. Verovatno pretovaren 
na m anja plovila, tako da ćc 
»parana« ostati »čista«, a time 
će i on ostati »čist«. I svi d ru­
gi koji su se nalazili na brodu.

Specijalni savetnik Grinsbo­
ro nije primećivao da sc na 
»Parani« odvija i jodna aktiv­
nost za koju ni čovek sa ci­
garom nije želeo da svi znaju. 
Brojni telohranitelji, odani lju­
di opasnog izgleda, pretresali 
sx,i brod već po sedmi put. Tra­
žili su uljeza. Ko je on bio — 
to nisu znali. Prvi oficir jc di­
gao uzbunu, a kada su našli 
noćnog stražara, onesvešćenog, 
svima je bilo jasno da se na 
brodu nalazi neko ko se pona­
ša u najm anju ruku nasilno. 
Nikome to nije odgovaralo. Čo­
vek sa »havanom« je besneo 
kada je  čuo za to, a Japanci su 
zahtevali da se uljez pronađe 
po svaku cenu i likvidira bez 
mnogo priče.
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Dugo im nije palo na pamet 
da provere šta se dešava sa za­
robljenikom, a kada su to ipak 
proverili i otkrili da je plavo­
kosi momak koji je njuškao 
po luci nestao — zavladala je 
prava panika, ali i zbunjenost. 
Sada nisu znali da li je zaista 
u pitanju uljez ili je ceo cir­
kus napravio zarobljenik (nisu 
mu znali ime, je r nije hteo da 
ga kćiže). . . Udvostručili su broj 
ljudi koji su preturali brod od 
jarbola do e lise ...

Ono što su tražili nalazilo 
se, naravno, u — frižideru! Iza 
polutki sa m esom .,.

Sumiko je  lako podnosila 
hladnoću, budući da je  bila 
upućena u veštinu preživljava­
nja po svim vremenskim uslo- 
vima i temperaturam a. Tabas­
ko Pit, međutim, bio je  na 
ivici očaja zbog svega što mu 
se dešavalo.. . Već nekliko ča­
sova su bili u frižideru i nje­
mu su se već kočile vilice, a 
prste na nogama i rukam a je 
jedva pomerao. Beskrajno se 
čudio kako Sumiko može sa­
svim mirno da sedi, gotovo se 
ne pokrećući, dok je on ska­
kao, cupkao, huktao, i pokuša­
vao na svaki način da se za- 
greje, što uopšte nije bilo la­
ko na tem peraturi ispod nule. 
Nisu ništa govorili da ne bi 
privukli pažnju, ali je Tabasko 
intenzivno mislio na sve ono 
što zna o smrzavanju: »Promr-

znuće mi prsti, pa će ih lekari 
jednostavno odseči! Od ove 
hladnoće, kažu, ispadaju zubi! 
Konačno, slediće mi se krv i 
um reću ...«

Da u istom tom frižideru ni­
je našao zaista impozantnu ko­
ličinu raznoraznog pića sigur­
no je da bi hladnoću osećao 
još više. Ovako, otvorio je bo­
cu viskija i nekoliko boca pi­
va, pa se svojski nalivao što 
ga je uistinu zagrejalo za ne­
ko vreme. No, nije prestajao 
da misli na to kako će se smr­
znuti. . .

Sumiko je samo ćutala. Kon- 
trolisala je svoje telo i njegove 
funkcije na zaista fantastičan 
način. Nije čak ni osećala hla­
dnoću. Više sc brinula o Pitu. 
Znala je da alkohol, u suštini, 
snižava tem peraturu tela, ah 
subjektivno deluje kao grejać, 
ali nije mogla to da objasni 
Tabasku. Ljudi sa broda su 
trupkali posvuda, a Sumiko jc 
pokušavala da odredi gde su u 
pojedinim trenucima, iščekuju­
ći kada će napustiti potragu. 
Jednostavno je osećala da će 
od u sta ti...

No, potrajalo je zaista još 
dugo. Tabasko je već bio plav 
od hladnoće i, uprkos niskoj 
tem peraturi — pijan kao let­
va! Sumiko se bojala da ne za- 
peva. Pokazivala, mu je ruka­
ma dfi m ora da ostane miran.
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Bila je vrlo srećna što je on 
na njene znake odgovarao sa- 
mouverenim klimanjem glave.

Konačno, trčkaranje telohra­
nitelja po brodu je prestalo. 
Istovremeno, brod je usporio, 
a zatim se i zaustavio. Smriiko 
je pretpostavila da su konač­
no odustali i poverovali da oni 
koje su tražili više nisu na bro­
du.. Jer, dok je brod bio u hici, 
bilo ko je lako mogao skočiti, 
uz malo hrabrosti, i otplivati 
na obalu. Ona je verovala da 
su do sličnog zaključka došli i 
ljudi sa »Parane«.

Dala je znak Tabasku da 
mogu da krenu. Bila je veoma 
svesna toga da je, van frižide­
ra dan i da će im na svetlosti 
dana biti veoma teško da se 
bez bitke izvuku sa broda. Na­
dala se jedino đa će uspeti da 
se izvuku, a da prethodno nc 
prouzrokuju masovnu uzbunu. 
Nekoliko m ornara ili čak i 
telohranitelja nisu bili pro­
blem. Problem bi bio kada bi 
morali da sc suoče sa svima 
njima!

Izašli su iz frižidera, pri če­
mu se Tabasko Pit klatio i lju­
ljao jedva stojeći na nogama. 
Sumiko jednostavno nije ima­
la vremena da mu pomaže u 
hodu, iako bi ga najradije pri­
državala. On je samo klimao

glavom kao da hoće da kaže 
da može sam, mada se ni sam 
nije mogao kladiti u to.

Prošli su kroz nekoliko hod­
nika i nisu sreli nikoga. Povre­
meno bi Sumiko zastala, na­
stojeći da i Tabasko bude tih, 
pa bi osluškivala. Zatim su na­
stavljali. Ubrzo su stigli do ga­
lerije iznad tovarnog prostora. 
Sumiko je ugledala stepenico 
koje su vodile gore, prema pa­
lubi, Međutim, bilo je .suviše 
opasno da se bez provere upu­
te tim stepenicama. Morali su 
da ček a ju ,..

— Ne znam šta bi me mo­
glo zagrejati.. . — šapnuo je 
Tabasko još uvek cvokoćući 
zubima.

Sumiko je u tom trenutku 
pogledala u tovarni prostor, 
gde su bili naredani sanduci...

— Da li bi ti vatra pomogla?
— upitala je tiho Tabaska, os- 
mehujući se nestašno.

— O čemu govoriš? —- zac- 
vokotao je Pit. — Kakva vat­
ra?!

— Velika — rekla je Sumi­
ko. U deliću sekunde u njoj se 
sklopio ceo p la n ...

No, đa bi taj plan mogla da 
realizuje bilo joj je potrebno 
nešto za šta je bila sigurna da 
postoji na brodu, samo nije
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znala gde se nalazi. Računala 
je, ipak, da do toga može da 
dode — samo treba da p ita .. .

Odvukla jc Tabaska do ste­
penica i zavukla ga ispod njih.

Pukušaj da se ovde malo 
smiriš i zagreješ — rekla mu 
je. — Uskoro će biti veoma 
toplo.

— Gde ćeš ti? — upitao je 
Tabaska.

— Potrebne su mi informa­
cije — reče ona i hitro odska- 
kuta nazad, iiodnikom kojim 
su došli do tog mesta, ostav­
ljajući Tabaska gotovo zabe­
zeknutog. Međutim, bio je su­
više pijan da bi shvatio o če­
mu se radi. . .

Sumiko je već donekle poz­
navala raspored prostorija u 
potpalublju i mogla je bez gub­
ljenja vremena da pronađe 
hodnik koji je vodio prem a 
mornarskim kabinama. Uputi­
la se u tom pravcu, sigurna da 
ćc već usput sresti nekoga ko 
če moći da joj odgovori na je­
dno vrlo važno pitanje. . .

M ornar se pojavio, sav za- 
mašćen, i dolazio je stepenica­
ma iz mašinskog odeljenja. Bi­
lo je očigledno da mu se sme- 
na završila i da je umoran, do­
voljno da ne prim eti vitku fi­

guru u tamnom, sa maskom na 
Ilicu — sve dok nije bukvalno 
stao pred nju!

Mornar je  zinuo da nešto ka­
že. U očima mu je sevnuo strah. 
No, nije stigao ništa da izusti
— Sumiko ga je pogodila vcš- 
tirn udarcem u pleksus i čovek 
se zgrči u  bolovima koji mu, 
uz nagli nedostatak vazduh a, 
nisu dah da dođe do reči. Sii- 
miko ga uhvati za grlo i pi i- 
gušenim glasom upita:

— Gde držite ronilačku op­
remu?

Mornaru je trebalo nekoliko 
m inuta da dođe sebi. Potom — 
bio je spreman da odgovori na 
bilo š ta . ,.

Na dnu mora je bilo veoma 
tiho i prilično mračno. Ronilac 
koji je plutao u jednom mestu 
gledajući ka površini pratio jc 
ono što sc dešava sa velikom 
pažnjom. ..

A ono što se dešavalo bilo je 
iskrcavanje tereta sa »Parane«. 
Ogrmnni vodootporni kontej­
neri spušteni su čekrcima sa 
broda ravno u more. Spušta­
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nje su nadgledali ljudi iz jed­
nog motornog čamca i tri po- 
močna čamca sa broda. Kontej­
neri su bili otežani balastim a 
što je  govorilo da sve to ima 
ulogu da leži na dnu — do da­
ljeg.

Lesli, koji je znalački koris­
tio oprem u za ronjenje, više 
nije bio u dilemi — sada je 
znao šta su narko-gazde name- 
rile da učine sa tovarom, koji 
nije iskrcan na obalu. Kao da 
jc razmišljao njihovim mozgo­
vima — znao je da nam eravaju 
da tovar pohrane u more, dale­
ko od radoznalih očiju obals­
ke straže ili policije, gde če 
ostati sve do pogodnog trenu­
tka kada će se sva ta  droga 
naći na narko-tržištu Floride. 
Takođe je znao šta će se dogo­
diti sa tovarom. . .

No, za sada jc samo mirno 
posm atrao spuštanje tereta. 
Prvi kontejner je upravo bio 
otkačen i lagano je tonuo — 
na samo dvadesetak koraka od 
njega. Lesli pomisli: »Ovi gore 
su suviše zabavljeni potćipa- 
njcm tei'eta. Sada je pravi tre­
nutak. . .  Da li ćc Sum iko.. .«

Dve sekunde kasnije odgo­
vor mu je stigao — negde u 
m utnoj daljini nepregledne vo­
de ugledao je nešto što nije 
mogla biti krupna riba, još m a­
nje ajkula, ali to  nešto se kre­
talo i to nedvosmisleno ka 
njemu.

Uskoro je ugledao dva roni­
oca. Po pravcu kojim  su se 
kretali zaključio je da su u vo­
du ušli sa one strane velikog 
broda. Nepogrešiv osećaj mu 
je rekao da su to — Sumiko 
i Tabasko Pit! Mahnuo im jc 
i dobio isti odgovor od ronio­
ca koji je  bio vitkiji i manji. 
Lesli je  bio zadovoljan što je 
Sumiko pronicljivo iskoristila 
priliku da napusti brod. Još za­
dovoljniji je  bio što vidi i km- 
pnu figuru starog prijatelja, 
Tabaska, m ada mu se činilo da 
on ne roni onako kako zna. Ka­
da su mu se približili video jc 
da Sumiko bukvalno vuče Ta­
baska, a po disanju ovog dru­
gog naslutio je da nešto nije u 
redu.

Riizumljivo jc da nisu mog­
li da govore. I, kada su več bi­
li sasvim blizu, Lesli znacima 
koje su razumcli samo Sumiko 
i on upita šta nije u redu. Do­
bio jc, takođe znacima, odgo­
vor koji ga je iznenadio — Ta­
basko Pit jc bio pijan! Da nije 
imao masku i ventil za disanje 
u ustima Lesli bi sc nasmejao...

No, nije bilo vremena da ob­
raćaju pažnju na to, iako je 
Lesli bio zabrinut, je r je znao 
da im predstoji dugo ronjenje 
do »Tri princeze«, gde ih je, 
van dom ašaja ljudi sa »Para­
ne«, čekao Leks Biversol. Dru­
gi kontejner sa drogom je bio 
pušten prem a dim i njih  tro ­
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je  su ga posm atrali sve dok 
nije legao na kamenu površinu.

Sačekali su još neko vreme 
da i treći kontejner bude upu­
ćen na dno, a onda Sumiko da­
de znak da krenu. Pokazala je
i znak za »brzo«, što malo iz­
nenadi Leslija. Upitao je čemu 
žurba. . .

Odgovor je bio znak »vatre«. 
Lesliju nije trebalo više. Već 
jc mogao da pretpostavi šta se 
događa, pa jc dograbio omam­
ljenog Tabaska i zamahao pe­
raji ma ubrzavajući. Sumiko ga 
jc sledila bez zadržavanja. Uda­
ljavali su se hitro, ne osvrću­
ći se prem a velikom koritu »Pa­
rane« koje sc još neko vreme 
videlo na površini, a onda ne­
stalo u mutnoj vodi.

Vođen zapanjujućim oseća- 
njcm za prostor, Lesli povede 
Sumiko i Tabaska ka Lckso- 
vom brodu. Usput se nisu zadr­
žavah, mada je Tabasko štu- 
cao i nekoliko puta ispustio 
ventil za disanje iz usta poku­
šavajući nešto da kaže, kao da 
nije bio svestan da sc nalazi 
na dubini od pedesetak stopa 
ispod morske površine. Lesli 
se trudio da ga vuče što je b r­
že moguće. Nije vodio računa
o onome što je trebalo da se 
dogodi sa »Paranom«, već je 
brinuo da Tabaska što pre iz­
vuče na vazduh, je r je bilo

očigledno da nije baš u stanju  
da se ponaša u skladu sa ro­
nilačkim pravilima.

Kada je procenio da su do- 
voiljno udaljeni od »Parane«, 
a dovoljno blizu Leksovom 
brodiću, Lesli je dao znak da 
izrone, što nije prošlo bez te­
škoća, je r je Tabasko jednos­
tavno izgubio pojam o pravci­
ma kretanja. Nije znao šta jc 
dole, a šta je gore i, pijanom 
svešću, naprosto nije hteo da 
krene prema gore, pokušavaju­
ći da sam roni ka dnu, ubeđen 
da će sćuno roneći u tom prav­
cu stići do svežcg vazduha ko­
ji mu je tako bio potrcbćm. No, 
iako ošamućen alkoholom, mo­
rao jc da poveruje Lesliju, i 
pristao jc da ga ovaj v o d i.. . 
Kada su stigli do površine, Ta­
basko je bio iskreno zapanjen:

— Fuj! Ovo što drže u ovim 
bocama smrdi. . . — izgovorio 
je plutajući po površini, pošto 
je ispljunuo ventil iz usta. — 
Smrdi na alkohol!

— Ćuti i plivaj! — rekao mu 
jc odsečno i sasvim ozbiljno 
Lesli pokazujući u kom pravcu 
treba da se kreće.

Sumiko je bila okrenuta ka 
»Parani« koja se nazirala u  da­
ljini. Kao da je iščekivala ne­
što. . .

— Sta? — upita Lesli.
— Zakasnila sam da zapalim 

tovar — reče Sumiko. — Ljudi 
koji su . svu tu drogu pakovali
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u kontejnere stigli su pre ne­
go što sam mogla da postavim 
zapaljivu smesu.

— Znamo gde je — reče Le­
sli. — Znamo tačno mesto gde 
droga leži na d n u ...

— Možda će biti dovoljno da 
tamo i ostane — reče Sumiko. 
Lesli je  morao da prizna da 
baš ne razrnne sv e ...

— Jednom si mi pričao ka­
ko »vojnici« mafije podmeću 
požar u  automobile svojih ne­
prijatelja — objasni Sumiko.
— Znaš i s a m ... Štos sa aku­
mulatorom i rezervoarom! E, 
pa. . . nešto slično sam izvela i 
na »Parani«. Motori su im po- 
gašeni dok su usidreni tamo, 
odnosno dok spuštaju tovar na 
dno. Kada završe s tim i kada 
upale m o to re ...

Nije m orala mnogo da obja­
šnjava. Nije više, u stvari, ni 
imala vremena za to. Jer, u tom 
času brod u daljini kao da sc 
izdiže sa površine, poput ne­
kog kita koji pokušava da sko­
či. Zatim suknu erupcija di­
ma!

Tek nekoliko seknudi kasni­
je do njih je dopro i zvuk ek­
splozije! Nešto kasnije površi­
nom m ora do njih je stigao i 
vazdušni talas, a potom i vo­
deni udar koji ih gotovo izdi­
že sa površine!

— Koji je ovo davo?! — upi­
ta Tabasko Pit pijanim glasom, 
otresajući gjavom.

Nisu mu odgovorili — gleda­
li su kako sc u daljini »Para­
na« lomi na dva dela i znali 
su da je samo pitanje m inuta 
kada će sve to  zajedno potpu­
n i . ..

— Kladim se da oni neće do­
zvoliti kapetanu da pozove po­
moć! — reče Lesh.

— Nije važno — rekla jc mi­
rno Sumiko. — Olupina će biti 
na dnu i obalska straža neće 
imati problema da je pronađe. 
A, pored nje i kompletan to­
var. .. Žao mi je samo što ćc 
stradati neki sasvim nevini mo­
rnari,.

Nema nevinih u njihovom 
poslu — rekao je Lesli.

U tom trenutku videše da 
im sc sa druge strane približa­
va Leksov brodić. Leks Bivcr­
sol je stajao na pramcu i ma­
hao. ..

Specijalni savetnik FBI Gri­
nsboro je pokušavao, u  vodi, 
da svuče sa s^be odeću, koja 
se bila natopila vodom i, teška, 
vukla ga na dno. Oko njega su 
u panici plivali ljudi, pokuša­
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vajući da se što više udalje od 
broda koji je neumitno tonuo. 
Goruće naftne m rlje su bile 
posvuda i Grinsboro sc pitao 
da li će moći da ih izbegne, 
kada zapliva... Mada, nije znao 
kuda treba da zapliva — oba­
la sc nije videla, a on nije bio 
sasvim vešt u orijentisanju na 
vodi bez pomoćnih znakova.

Proklinjao je sebe, svoju po­
hlepu i svoju ambiciju! Kada 
jc eksplozija prodrmala brod, 
već po intenzitetu pritiska koji 
jc laspolovio ogromno korito 
znao jc da time sve kreće ka 
dnu — i brod, i silni dolari 
koje jc primio kao mito, i nje­
gova planirana politička kari- 
jci’a, i sam njegov život! Prva 
ra)isao mu jc bila: »Pa niko nc 
zna da sam ovde, na ovom pro­
kletom brodu koji će svakog 
časa potonuti! Čak i ako us- 
pem da stignem do kopna, ka­
ko da bilo kome objasnim šta 
sam radio na »Parani«? A ka­
da bi’od potone, to neće moći 
ostati nezapaženo.. . Doći čc 
oni momci iz obalske straže. 
Roniće i bez problema naći kon­
tejnere. . . Ja sam prokleto su­
više javna hčnost da se niko 
ne zapita šta sam tražio na bro­
du koji je potapao toliku dro­
gu. ..«

No, želja za životom mu je 
nalagala da pokuša da skine

odeću kako bi lakše plivao i 
grozničavo je trgao odeću sa 
sebe ne bi li se oslobodio... Na 
nekoliko jardi od njega je ur­
lao od bola jedan od ljudi sa 
broda. Čovek je bio ranjen 
prilikom eksplozije i očigledno 
nije mogao da pliva. Jedva se 
održavao na vodi i vapio jc  za 
nekim ko bi mu pružio pomoć...

— Crkni! — zaurlao jc na 
njega Grinsboro, okrenuvši se 
na drugu stranu ne bi li bio 
što dalje od tog čoveka čija je 
kn/ kroz vodu već stigla do 
n jega...

Konačno se oslobodio odcćc
i počotj da pliva, tmdeći se da 
pliva ujednačeno i ne suviše 
biv.o, je r jc trebalo da sačuva 
snagu budući da nije znao ko­
liko će mu trebati da dophva 
do bilo čega čvrstog. No, več 
osećaj da može da pliva slobo­
dno, bez stezanja odećc, i či- 
njcnca da se udaljavao od to- 
nućeg broda i ranjenika koji 
je i dalje urlikao, ulio mu jc 
nadu. Grinsboro je pomislio: 
»Neka bude šta god bude! Važ­
no je da sam živ! Živ! Živi 
Živ!. . .«

A, onda je na tridesetak ja r­
di ispred sebe ugledao nešto 
čudno na površini vode. Nešto 
što se brzo približavalo.. .

Trebalo mu je nekohko uža­
snutih trenutaka da prepozna 
šta  je  to . . .
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Ajkule, primamljene miri­
som krvi, jatile su se oko stra­
dalnika sa »Parane« spremne 
za gozbu!

Prvi koga su raskomadale 
bio je — specijalni savetnik 
FBI, ugledni gospodin sa po­
litičkim ambicijama, Grinsbo­
ro!

— K R A J  —
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